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CHAPTER 2 

AL-BAQARAH 

(The Cow) 

(286 VERSES) 

PART ONE – VERSES 1 - 24 

 بِسْمِ اللَّهِ الرهحْمَٰنِ الرهحِيمِ 
Introduction of Sura Al-Baqarah (2): 

Sura Al-Baqarah (286 verses) was revealed in Madinah.1 The name of 2nd Sura Al-Baqarah,” 
(The Cow) is given after the story of the cow mentioned in verses 2:67–73.  

Tafseer of Abu Muhammad Al-Hassan Al-Askari-asws (11th Imam): ‘When the Jews debated Ali-
asws regarding the Prophet-hood, he-asws called out at the camels of the Jews: ‘O you camels! 
Testify for Muhammad-saww and his-saww successor-asws!’ Their camels and their clothes, all of 
them spoke, ‘You-asws speak the truth, O Ali-asws! Muhammad-saww is a Rasool-saww of Allah-azwj 
and you-asws, O Ali-asws, are truly his-saww successor-asws!’ 

Some of them believed and the others separated, so it was Revealed: Alif Lam Meem [2:1] 
That is the Book. There is no doubt in it is Guidance for the pious [2:2] – the Book is (a 
reference to) Amir Al-Momineen-asws, and the pious (is a reference to) his-asws Shias’’.2 

Alif Lam Meem [2:1] That is the Book. There is no doubt in it (and it) is Guidance for the 
pious [2:2] - The Imam (Hassan Al-Askari-asws) said: ‘The Quraysh and the Jews belied the 
Quran and they said, ‘It is clear magic you-saww are saying it’. So Allah-azwj Mighty and Majestic 
Said: Alif Lam Meem [2:1] That is the Book. [2:2] – i.e., O Muhammad-saww! This Book which 
is Revealed unto you-saww, it is of the abbreviated letters, from which are: - Alif, Lam, Meem, 
and it is in your language and letters of your Alphabet, so come with the like of it if you are 
truthful, and seek assistance upon that with the rest of your witnesses. 

Then He-azwj Clarified that they would not be able upon it, by His-azwj Words Say: If the humans 
and jinn should combine together to bring the like of this Quran, they would not (be able 
to) bring the like of it, even though they were aiders of each other [17:88] 

 
1 It was revealed after the Hijra from Makkah to Madina, e.g., T.B Irwing, Notes, pg. 3 
2 Bihar Al-Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al-Momineen-asws, Ch 111 H 13 b 
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Then the Exalted Said: Alif Lam Meem “[2:1] – He-asws (Ali-asws) is the Quran which begins with 
Alif Lam Meem [2:1] – He-asws (Ali-asws) is that Book which Musa-as was informed with, and the 
ones after him-as from the Prophets-as, and they-as informed the Children of Israel that I-azwj 
would be Revealing unto you-saww – O Muhammad-saww – an Arabic Book ‘Falsehood has not 
come to it from before it nor (would it come) from after it; (it is) a Revelation from the Wise, 
the Praised One” [41:42]. 

There is no doubt therein [2:2] – There is no doubt in it that it would be appearing in your 
presence just as their Prophets-as had informed them: ‘Muhammad-saww, such a Book would 
be Revealed unto him-saww that the falsehood would not (be able to) obliterate it. He-saww and 
his-saww community would be reciting it upon all their situations.3  

Tafseer Al-Imam (Hassan Al-Askari-asws), may the greetings be upon him-asws – Words of Mighty 
and Majestic: The Imam-asws said: ‘Then He-azwj Describe these pious ones, those that the Book 
is Guiding towards them-asws, so He-azwj Said: Those who are believing in the unseen [2:3] – 
meaning (believing) in what is unseen by their sensory perception, from the matters which 
having the Eman in these is necessitated for them, like the Resurrection, and the Reckoning, 
and the Paradise, and the Fire, and the Tawheed of Allah-azwj the Exalted, and the rest of what 
cannot be recognised by the witnessing. 

And rather, these can be recognised by the proofs which Allah-azwj Mighty and Majestic has 
Appointed them these (matters), like Adam-as, and Hawwa-as, and Idrees-as, and Noah-as, and 
Ibrahim-as, and the Prophets-as having the Eman is necessitated in them-as and in the Divine 
Authorities of Allah-azwj the Exalted – and even if these have not been witnessed, and they are 
believing in the unseen, and they, from the Hour, are in awe [21:49]’’.4 

Imam Hassan Al-Askari-asws says: ‘The one who rejects the preference of Amir Al-Momineen-

asws over the entirety of the ones after the Prophet-saww, so he has belied the Torah, and the 
Evangel, and the Psalms, and the Parchments of Ibrahim-as and the rest of the Revealed Books 
of Allah-azwj, for it is so that nothing from these is Revealed except the most important of what 
is therein – after the Command with the Tawheed of Allah-azwj the Exalted and the 
acknowledgment with the Prophet-hood, is the acknowledgment with the Wilayah of Ali-asws 
and the goodly ones from his-asws Progeny-asws’.  

And a man had said to Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, ‘What are you-asws saying regarding a man 
who believes in what Allah-azwj Revealed unto Muhammad-saww, and whatever He-azwj Revealed 
from before him-saww, and believes in the Hereafter, and he prays Salat and (gives) Zakat, and 
he helps the relatives, and he does the righteous deeds, but along with (all of) that, he is 
saying, ‘I don’t know the right is for Ali-asws or is it for so and so’?’ 

Ali-asws Bin Al-Husayn-asws said to him: ‘What are you saying regarding a man who does these 
good things, all of them, except that he is saying, ‘I don’t know whether the Prophet is 
Muhammad-saww or Musaylama (the false claimant of Prophet-hood). Would he benefit with 
anything from these deeds?’ He said, ‘No’.  

 
3 Bihar Al-Anwaar – V 9, The book of Argumentation, Ch 1 H 1 
4 Bihar Al-Anwaar V 65 - The book of Eman and Kufr - Ch 24 H 42 
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He-asws said: ‘Similar to that is this companion of yours. So how can he happen to be a believer 
in these Books, the one who does not know whether Muhammad-saww is the Prophet or 
Musaylama, and similar to that, how can he happen to be a believer in these Book and in the 
Hereafter, or benefit by anything from his deeds, the one who doesn’t know whether Ali-asws 
is more rightful or so and so?’ 

The Words of the Mighty and Majestic: They are on a Guidance from their Lord, and they 
shall be successful [2:5]. The Imam-asws said: ‘Then Allah-azwj Informs about the majesty of the 
ones with these honourable attributes and Says: They are [2:5], that is the ones with these 
attributes, on a Guidance from their Lord [2:5]. They obey and act upon the Words of the 
Lord-azwj and know what they have been Commanded to do, and they shall be successful [2:5] 
– the saved from what they had been dreading, the successful with what they had been 
believing in’. 

The Words of the Mighty and Majestic: Surely those who are disbelieving, it is the same to 
them, whether you warn them or you do not warn them, they will not be believing [2:6]. 
The Imam-asws said: When Allah-azwj had Mentioned these Momineen and Praised them, He-azwj 
Mentioned the disbelievers, the adversaries of their in their disbelief, and He-azwj Said: ‘Surely 
those who are disbelieving [2:6] in Allah-azwj and in what those Momineen have believed in, 
the Tawheed (Oneness) of Allah-azwj the Exalted, and in the Prophet-hood of Rasool-Allah-saww 
and in his-asws bequeathing Ali-asws as Guardian of Allah-azwj and a successor-asws of Rasool-
Allah-saww, and in the Imams-asws, the clean, the goodly, the best of His-azwj virtuous servants, 
the ones in charge of the affairs of the creatures of Allah-azwj the Exalted. 

It is the same to them, whether you warn them, scare them, or you do not warn them, or do 
not scare them, they will not be believing. He-azwj Informed about His-azwj Knowledge 
regarding them, and they are those whom Allah-azwj Mighty and Majestic had Known that they 
will not be believing’’.5 

Surely those who are disbelieving, it is the same to them, [2:6] – the Verse. The Imam (Hassan 
Al-Askari-asws): ‘So when Allah-azwj had Mentioned these Momineen and Praised them, He-azwj 
Mentioned the hypocrites (Kafirs), the adversaries of their in their Kufr, and He-azwj Said: 
‘Surely those who are disbelieving [2:6] in Allah-azwj and in what those Momineen have 
believed in, the Tawheed (Oneness) of Allah-azwj, and in the Prophet-hood of Rasool-Allah-saww 
and in his-asws successor Ali-asws as Guardian of Allah-azwj and a successor-asws of Rasool-Allah-

saww, and in the Imams-asws, the clean, the goodly, the best of His-azwj virtuous servants, the 
ones in charge of the affairs of the creatures of Allah-azwj - 

It is the same to them, whether you warn them, scare them,   or you do not warn them, or 
do not scare them, they will not be believing. He-azwj Informed about His-azwj Knowledge 
regarding them, and they are those whom Allah-azwj Mighty and Majestic had Known that they 
will not be believing’. 

Muhammad-asws Bin Ali Al-Baqir-asws said: ‘Rasool-Allah-saww, when he-saww proceeded to Al-
Medina and the effects of his-saww truthfulness were apparent, and the signs of his-saww 
realities, and the clarification of his-saww Prophet-hood, the Jews plotted against him-saww with 

 
5 Bihar Al-Anwaar V 65 - The book of Eman and Kufr - Ch 24 H 43 
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severe plots, and aimed at him-saww with the ugliest of aims – in order to obliterate his-saww 
light and invalidate his-saww arguments. 

So there were from the ones who aimed at him-saww for the responding against him-saww and 
belying him-saww – Malik Bin Al-Sayf, and Ka’ab Bin Al-Ashraf, and Huyayy Bin Akhtab, and 
Judayy Bin Akhtab, and Abu Yasser Bin Akhtab, and Abu Lubaba Bin Abdul Munzir.  

So Malik said to Rasool-Allah-saww, ‘O Muhammad-saww! Are you-saww claiming that you-saww are 
a Rasool-saww of Allah-azwj?’ Rasool-Allah-saww said: ‘Like that is what Allah-azwj Said, the Creator 
of the creatures in their entirety’.  

He said, ‘O Muhammad-saww! We will not express belief in you-saww that you-saww are a Rasool-
saww of Allah-azwj until this carpet believes in you-saww, which is underneath us,’ – up to the end 
of what I (Majlisi) will come within the chapters of his-saww miracles.  

Allah has Set a seal upon their hearts and upon their hearing [2:7] – the Verse. He-asws said: 
‘They have such signs set on their hearts that the Angels can recognise when they look at it, 
they will not believe. And upon their hearing [2:7].  

And there is a covering over their eyes – And that they turned away from that which they 
saw and disbelieved and derogated that which was wanted from them and displayed 
ignorance in that which was Obligatory for them to believe in, and they became like those on 
whose eyes there was a covering and they cannot see even what is there in front of them. 
Surely, Allah-azwj does not like mischief and to compel or force anyone to stay away from 
prohibitions, He-azwj does not Command them as such nor forcefully stop them as such’. 

Then he-asws said: ‘and for them is a grievous Punishment – meaning, in the Hereafter the 
punishment for the Kafirs, and in the world as well for the one whom He-azwj Intends to correct 
and Sends down Punishment on him for his correction so that he will become obedient or for 
diverting him towards His-azwj Justice and His-azwj Decisions’.6 

And if you are in doubt as to that which We Revealed unto Our servant [2:23] – the Verse. 
‘The Imam (Hassan Al-Askari-asws) said: 'So when Allah-azwj Struck the examples for the 
unbelievers who were outspoken against the Prophet-hood of Muhammad-saww and the 
Nasibis (Hostile ones) who were hypocritical towards Rasool-Allah-saww, who were against 
whatever Muhammad-saww said regarding his-saww brother Ali-asws, and against whatever he-

saww said on behalf of Allah-azwj Mighty and Majestic and these are the Signs of Muhammad-

saww and His-azwj miracles for Muhammad-saww in addition to His-azwj Verses which were clearly 
for Ali-asws in Mecca and Medina, and it did not increase them in anything except insolence 
and tyranny. 

Allah-azwj Said to apostates of Mecca and the hardened ones of Al-Medina: And if you are in 
doubt as to that which We Revealed unto Our servant [2:23]  to the extent that you are 
denying that Muhammad-saww happens to be Rasool-Allah-azwj and that which has been 
Revealed unto him-saww is My-azwj Speech, and what I-azwj had made Apparent to him-saww in 
Mecca, the clear Signs (miracles), like the cloud which used to give him-saww shade during his-

 
6 Bihar Al-Anwaar – V 9, The book of Argumentation, Ch 1 H 2 
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saww journeys, and the rocks which used to greet upon him-saww, from the mountains and the 
stones and the trees, and like the dispelled those that tried to kill him-saww, and them being 
killed instead, and like when the two trees which were separate came to be joined together 
from which he-saww sat behind them to fulfil his-saww need and then the trees returned back to 
as they used to be, and like when he-saww beckoned the tree to come to him-saww and it came 
to him-saww like an obedient and humble, and then ordered it to go back and so it returned 
upon hearing obediently. 

Then bring O group of Quraysh and the Jews (and O group of Nasibis) the imposters of Al-
Islam, those who are disavowed from it, and O group of Arabs eloquent in your speeches, a 
Chapter like it like the one brought by Muhammad-saww, a man from among you who did not 
read or write in any school (being established by people), nor did he disagree with a teacher 
nor learn from any one, and you know about him-saww in his-saww journeys and in his-saww 
presence, and he-saww remained like that for forty years. Then he-saww gave you comprehensive 
knowledge, to the extent he-saww taught the knowledge of the former ones and the latter ones. 

 And if you are in doubt [2:23] of these signs, so come the likes of this Speech to clarify that 
he-saww is untruthful as you are alleging, because whatever was from the presence of other 
than Allah-azwj, so you would not be (able to find) a match for it among the rest of the creatures 
of Allah-azwj.  

And if you are a group reciting the Books from the Jews and the Christians, are in doubt from 
what Muhammad-saww has come with from his-saww Legislation, and his-saww appointing his-saww 
brother-asws as the chief of the successors-as, as a successor-asws, after having had manifested 
to you all his-saww miracles from which are – the speech of the poisoned arm (of the sheep), 
and the speaking wolf, and the wailing of the trunk while he-saww was upon the Pulpit, and 
Allah-azwj Repelling the poison from him-saww which the Jews mixed it in his-saww meal, and the 
affliction overturned upon them and destroyed them with it, and the ampleness of the little 
food. 

Then bring a Chapter like it - Meaning the like of this Quran, from the Torah and the Evangel 
and the Psalms and the Parchments of Ibrahim-as and the fourteen Books, for you will not be 
finding in the rest of the Books of Allah-azwj a Chapter like the Chapters from this Quran. And 
how can the speech of Muhammad-saww be higher than the rest of the Speech of Allah-azwj in 
the rest of His Books, O group of Jews and Christians?'. 

Then (Allah-azwj) Said to these groups: And call on your witnesses from besides Allah– Call 
your idols, which you are worshipping, O you Polytheists! And call upon your Satans-la, O you 
Christians and Jews! And call upon your partners from the apostates, O hypocrites from the 
Nasibis (Hostile ones) to the Progeny-asws of Muhammad-saww, the goodly, and the rest of your 
aiders upon your intentions if you were truthful that Muhammad-saww is saying this Quran 
from his-saww own self Allah-azwj Mighty and Majestic has not Revealed it upon him-saww, and 
that whatever he-saww is mentioning from the merits of Ali-asws upon the entirety of his-saww 
community and collaring him-asws with their politics isn’t by the Command of the Wisest of the 
wise ones! 
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Then the Mighty and Majestic Said: But if you do not do it [2:24] – i.e., if you are not coming, 
O you faulters of a Proof of the Lord-azwj of the worlds and you will never be doing it, i.e. and 
this will not be happening from you, ever, then fear the Fire the fuel – and its firewood - of 
which are the people and stones, ignited to become a Punishment upon its inhabitants (it is) 
prepared for the unbelievers, beliers of His-azwj Speech and His-azwj Prophet-saww, the 
establishers of hostility to His-azwj Guardian, and his-saww successor-asws. 

He-asws said: ‘So know from your frustrations about that, it is from Allah-azwj the Exalted, and 
had it been from the creatures, they would have been abled upon opposing it. So when they 
were frustrated after the scorn and the defiance, Allah-azwj Mighty and Majestic Said Say: If 
humans and jinn get together in order to be coming with the like of this Quran, they would 
not (be able to) come with the like of it, even though they were aiders of each other’ 
[17:88]’’.7 

Surely Allah has no Reservations from Striking an example - (that of) a mosquito or what is 
above it [2:26] – the Verse. The Imam (Hassan Al-Askari-asws) said: ‘Al-Baqir-asws said: 'When 
Allah-azwj the Exalted Said: O you people! An example is Struck, and Mentioned the fly in His-

azwj Words surely those whom you call upon besides Allah will never be (able to) create a fly 
[22:73] - the Verse. And when He-azwj Said: The example of those who take guardians besides 
Allah is as the example of the spider [29:41] – the Verse. 

And He-azwj Struck two Examples in this Chapter by those who kindled a fire [2:17]  and 
rainstorm from the sky [2:19], the unbelievers and the Nasibis (Hostile to Friends of Allah-azwj) 
said: ‘So what are these examples He-azwj is Striking?’. They intended this to be a snide (hurtful) 
upon Rasool-Allah-saww.  

Allah-azwj Said: 'O Muhammad-saww! Surely Allah has no Reservations [2:26] - He-saww does not 
avoid embarrassment from Striking an example so the Truth may be manifested to the 
Momineen servants (that of) a mosquito i.e., be it an example of a mosquito or what is above 
it or something bigger and that is of a fly. He-azwj Strikes an example when He-azwj Knows that 
in it is correction of His-azwj servants and their benefit. 

Then as for those who believe in Allah-azwj and the Wilayah of Muhammad-saww and Ali-asws and 
their-asws goodly Progeny-asws, and submit to Rasool-Allah-saww and to the Imams-asws, to their-

asws orders and their-asws Ahadeeth and their-asws situations and do not confront them-asws in 
their-asws affairs and do not interfere in their-asws secrets and do not disclose anything given to 
them in trust from them-asws without their-asws permission. They are knowing those Momineen 
of these characteristics, that it – the example being struck is the Truth from their Lord 
intended to manifest the Truth and explain it, and the uncovering from it and its clarification. 

And as for those who disbelieve in Muhammad-saww by their objections to him-saww regarding 
Ali-asws, (by questioning) 'Why?' and 'How?' and yielding to him-saww in the rest of what he-saww 
ordered with, they are saying: What is it that Allah which Means by this example: He is 
Straying many by it and Guiding many by it! Those who disbelieved said: 'Allah-azwj Strays 
many with these examples and Guides many by it – i.e., – So what is the meaning of these 

 
7 Bihar Al-Anwaar – V 9, The book of Argumentation, Ch 1 H 4 
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examples, for if He-azwj Profits many by Guiding them then many also incur losses due to Him-

azwj Causing them to go astray by it (as they deny the Clear Proofs due to their Kufr (disbelief).’ 

Allah-azwj Refuted upon them by Saying to them: And He does not Let Stray by it (any) – 
Meaning Allah-azwj does not let Stray with the examples except the transgressors. The two 
offences upon themselves - by neglecting the contemplation of it, and placing it upon 
opposite to what Allah-azwj Commanded with placing it upon’’.8 

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Allahazwj Resembled for me 
mysaww community in the clay, and Taught mesaww their names, all of them, just as had He 
Taught Adam the names, all of them [2:31]. 

The bearers of the flags passed by and they sought Forgiveness for Aliasws of hisasws Shias. 
Mysaww Lordazwj Promised mesaww a quality regarding Shias of Aliasws’.  

It was said, ‘O Rasool-Allahsaww! And what is it?’ Hesaww said: ‘The Forgiveness from them for 
the ones who believe and fear. Neither a small nor big from them would be left out, and for 
them the evil deeds would be replaced by the good deeds’’.9 

And when it is said to them, ‘Believe in what Allah Revealed’, [2:91]. The Imam (Hassan Al-
Askari-asws) said: ‘And when it is said – to these Jews, those mentioned previously, ‘Believe in 
what Allah Revealed’ – upon Muhammad-saww from the Quran, inclusive upon the Permissible 
and the Prohibitions, and the Obligations, and the Ordinances. 

They are saying, ‘We are believing in what is Revealed upon us’ – and it is the Torah, and 
they are disbelieving in what is after it – meaning, whatever is besides it, they are not 
believing in it, and it is the Truth – and which these Jews are saying, ‘It is after it’, it is the 
Truth!, because it Abrogates the Abrogated which (Allah-azwj the Exalted) Preceded (with). 

Allah-azwj Exalted Said Say: ‘So why are you killing – Why did your ancestors kill the Prophets 
of Allah from before, if you are believers in the Torah? i.e., There is no Commandment in the 
Torah with the killing of the Prophets-as. So, when you are killing the Prophets-as, then you are 
not believing in what Allah-azwj Revealed upon you from the Torah, because therein is a 
Prohibition of killing the Prophets-as. 

And similar to that, when you are not believing in Muhammad-saww, and in what is Revealed 
upon him-asws, and it is the Quran – and therein is the Command with the Eman with – so you 
are not believing afterwards, the Torah (as well).  

Rasool-Allah-saww said: ‘Allah-azwj the Exalted Informed that the one who does not believe in 
the Quran, so he did not believe in the Torah, because Allah-azwj the Exalted Took upon them 
(an oath) of the Eman in both these. The Eman is not Accepted in one of the two except with 
the Eman in the other’’.10 

 
8 Bihar Al-Anwaar – V 9, The book of Argumentation, Ch 1 H 5 
9 Bihar Al-Anwaar V 65 - The book of Eman and Kufr - Ch 15 H 49 
10 Bihar Al-Anwaar – V 9, The book of Argumentation, Ch 1 H 11 
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The Words of the Mighty and Majestic: And We have Revealed to you clear Verses and none 
would disbelieve in these except for the transgressors [2:99].  

The Imam (Hassan Al-Askari-asws) said: ‘Allah-azwj the Exalted Said: And We have Revealed to 
you, O Muhammad-saww, clear Verses – evidencing upon your-saww truthfulness regarding your-

saww Prophet-hood, clarifying about the Imamate of Ali-asws, your-asws brother, and your-saww 
successor, and your-saww elite, exposing the Kufr of the one who doubts in you-saww or in your-

saww brother, or confront a matter of each one of you-asws by opposite to the acceptance and 
the submission.  

Then He-azwj Said and none would disbelieve in these – in these Verses, the evidence upon 
your-saww merits and the merits of Ali-asws after you-saww over the entirety of the beings, except 
for the transgressors [2:99] – the ones exiting from the Religion of Allah-azwj and His-azwj 
obedience – from the Jews and the liars, and the Nasibis – the ones calling themselves as 
Muslims’’. 

The Imam-asws said: ‘Ali-asws Bin Al-Husayn-asws Zayn Al-Abideen-asws said: ‘And that is, that 
Rasool-Allah-saww, when Abdullah Bin Salam believed in him-saww after having asked questions 
to Rasool-Allah-saww, and him-saww having answered these, said to him-saww, ‘O Muhammad-

saww! There remain one, and it is the big question and the ultimate purpose – who is the one 
who will replace you-saww after you-saww, and fulfil your-saww debts, and accomplish your-saww 
promises made, and pay back your-saww entrustments, and clarify your-saww Signs and your-saww 
proofs?’ 

Rasool-Allah-saww said: ‘Those companions seated (over there), go to them, and the shining 
light will point you – a circular spot on (the face of) my-saww Appointed heir (by Allah-azwj) and 
the surface of his-asws cheeks, and your scroll would speak that he-asws is the successor-asws, and 
your body parts would testify with that’.  

Abdullah came to the group – and he saw Ali-asws with light shining from his-asws face – 
bedazzling the light of the sun, and his scroll spoke, and (so did) his body parts, all saying, ‘O 
Ibn Salam! This is Ali-asws Bin Abu Talib-asws, the replenisher of the Gardens of Allah-azwj with 
those that love him-asws, and (replenisher) of His-azwj Fires with his-asws adversaries, the emitter 
of the Religion of Allah-azwj in the countries of the earth and its horizons, and the negator of 
the Kufr from its environs and its parts. Therefore, get attached with his-asws Wilayah to 
become fortunate, and affirm upon the submission to him-asws to become rightly guided’.  

So Abdullah Bin Salam said, ‘O Rasool-Allah-saww! This is your-saww successor-asws who is 
Promised in the Torah! I hereby testify that there is no god except Allah-azwj, Alone, there being 
no associate for Him-azwj. And I testify that Muhammad-saww is His-azwj servant and His-azwj 
Chosen Rasool-saww, and His-azwj Trustee being Pleased with, and His-azwj Emir upon the entirety 
of the people.  

And I testify that Ali-asws is his-saww brother-asws, and his-asws elite, and his-saww successor-asws the 
establisher with his-saww orders, the accomplisher of his-saww promises made, and the returner 
of his-saww entrustments, and clarifier of his-saww signs and his-saww proofs – and the repeller of 
the falsehood with his-asws evidence and his-asws miracles. And I testify that both of you-asws are 
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those whose glad tidings were given by Musa-as and the ones before him-as from the Prophets-

as, and they pointed upon you-asws both, the Chosen ones from the elites’.  

Then he said to Rasool-Allah-saww, ‘The proofs have been completed, and the reasons have 
been conveyed, and the excuses have been cut off, so there is no excuse (left) for me to be 
delayed from you-saww, nor is there any goodness in me if I was to neglect the bias towards 
you-saww’.11  

The Words of the Mighty and Majestic: Or is it not so that every time they make an 
agreement, a group of them discards it? But, most of them are not believing [2:100] 

The Imam-asws said: ‘Al-Baqir-asws said: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic Said, and He-azwj was 
Rebuking these Jews, those whose enmity was mentioned previously, and they are the Nasibis 
who were bearing what agreement had been taken upon them. So He-azwj Said: Or is it not so 
that every time they make an agreement – and they are believing that they would happen 
to be obedient to Muhammad-saww and Ali-asws after him-asws as participants, and they would 
be patient upon his-asws orders, discards it – discarding the agreement, a group of them – and 
oppose it. 

Allah-azwj Said: But, most of them – most of these Jews and the Nasibis (hostile ones from 
among Muslims), are not believing – i.e., in the future of their ages, they will not be caring, 
nor repenting with their witnessing the signs and their eye witnessing the evidences 
(miracles)’’. 

Rasool-Allah-saww said: ‘Fear Allah-azwj, servants of Allah-azwj, and be steadfast upon what 
Rasool-Allah-saww orders you with from the Tawheed of Allah-azwj, and from the Eman with the 
Prophet-hood of Muhammad-saww, Rasool-Allah-saww, and from the belief in the Wilayah of Ali-
asws Bin Abu Talib-asws. And you should not be deceived by your Salats, and your Fasts, and your 
excessive (previous acts of) worship.  

These (acts of worship) will be of no benefit to you if you oppose the Pact and the Covenant. 
So, the one who fulfils, it would be fulfilled for him, and he would be Graced by the majesty 
and the merits upon it. And the one who breaks, so rather he breaks it against himself, and 
Allah-azwj is the Guardian of the Retribution from it, and rather, the deeds are upon their 
(goodly) endings’.  

This is a bequest of Rasool-Allah-saww to all his-saww companions, and with it, he-saww 
bequeathed when he-saww went to the cave’’.12 

Or are you intending that you would be questioning your Rasool, [2:108] – the Verse. The 
Imam (Hassan Al-Askari-asws) said: ‘Ali-asws Bin Muhammad-asws Bin Ali-asws Bin Musa Al-Reza-asws 
said: ‘Or are you intending – But, you are intending, O unbelievers of Quraysh and the Jews, 
that you would be questioning your Rasool – what you are suggesting it, from the Verses 
which you are not knowing whether therein is your correction or your corruption, just as 
Musa was questioned from before – and suggested upon him-as for what was said to him-as, 

 
11 Bihar Al-Anwaar – V 9, The book of Argumentation, S 2 Ch 2 H 16 
12 Bihar Al-Anwaar – V 9, The book of Argumentation, S 2 Ch 2 H 16 
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We will never believe in you until we see Allah manifestly, so the thunderbolt seized you 
[2:55]. 

And the one who is (adopting) the Kufr, replacing the Eman with it – after the answer of the 
Rasool-saww to him that it is not correct, what he is suggesting to Allah-azwj, and after Allah-azwj 
the Exalted had Manifested what he had suggested, if he was correct. 

And the one who is (adopting) the Kufr, replacing the Eman with it - that he will not believe 
during the witnessing was is suggested from the Verses, or he will not believe when he 
recognises that it isn’t for him that he should suggest, and that it is Obligation that he suffices 
with what Allah-azwj the Exalted has Established from the evidences, and Clarified from the 
proofs.  

Thus he is (adopting) the Kufr, replacing the Eman with it, being inimical and not necessitating 
(upon himself) the proofs established upon him, so he has strayed (from) the right Way 
[2:108] – erred it aiming for the road leading to the Gardens, and (instead) took to the road 
leading to the Fires’’.13 

Then Al-Sadiq-asws said: ‘Three, Allah will not be Speaking to them on the Day of Qiyamah, 
nor will He be Purifying them, and for them would be a painful Punishment [2:174] – one 
who plants a tree Allah-azwj did not Plant, meaning one who nominates an Imam-asws Allah-azwj 
had not Nominated, or he rejects one whom Allah-azwj had Nominated, and one who claims 
that for these two (Abu Bakr and Umar) there is a share in Al-Islam, and Allah-azwj has Said: 
And your Lord Creates whatever He so Desires to and Chooses (whoever He so Desires to). 
The choosing was not for them. [28:68]’’.14 

Al-Baqir-asws and Al-Reza-asws regarding His-azwj Words: for him to warn of a severe Punishment 
from Him, [18:2] – The severe Punishment is Ali-asws Bin Abu Talib-asws, and he-asws is from 
Rasool-Allah-saww, fighting with him-saww against his-saww enemies’.  

And it is reported that it was Revealed regarding him-asws: and the patient ones during 

the adversity and the desperation and when distressed; they are those who are 
true, and these, they are the fearing ones [2:177]’’.15 

The Imam (Hassan Al-Askari-asws) said: And when he turns around – away from you-saww, 
departing, he runs along in the land to cause mischief therein – disobeying with the Kufr, the 
opposite to what he is manifesting to you-saww, and the open injustice to what he promised 
from himself in your-saww presence, and destroy the farm - by his burning it down or spoiling 
it, and the lineage – by his killing the animals, so he cuts off its lineage, and Allah does not 
love the mischief [2:205] – not Pleased with it, nor would He-azwj Leave Punishing over it.  

And when it is said to him – to this one who is astounding you-saww with his words, ‘Fear Allah’ 
– and leave your evil works, pride seizes him with the sin – the one who is masking (himself), 
and it increases more evil to his evil, and adds more injustice to his injustice. So Hell would 

 
13 Bihar Al-Anwaar – V 9, The book of Argumentation, Ch 1 H 12 
14 Bihar Al-Anwaar V 65 - The book of Eman and Kufr - Ch 24 H 31 
15 Bihar Al-Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al-Momineen-asws, Ch 106 H 2 b 
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suffice him – as a Recompense for him upon his evil deeds, and as a Punishment. And it is an 

evil habitation [2:206] – he would inhabit it, and he would happen to be forever in it’’.16 

‘From Abu Abdullah-asws regarding the Words of the Exalted: Ask the Children of Israel how 
many a clear Sign have We Given them [2:211]. So, from them is one who believe, and from 
them is one who rejected, and from them is one who accepted, and from them is one who 
denied’’.17   

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘I tend to mingle with the people, and my surprise is a lot from a 
people who are not befriending you (Imams-asws), and they are befriending so and so, and so 
and so (Abu Bakr and Umar). There is trustworthiness for them, and sincerity, and loyalty, 
while there are a people befriending you (Imams-asws, there isn’t for them that 
trustworthiness, nor the loyalty nor the sincerity!’ 

He (the narrator) said, ‘Abu Abdullah-asws sat upright and faced towards me like angry, then 
said: ‘There is no religion for the one who makes it a religion with a tyrannous imam (leader) 
who isn’t from Allah-azwj, and there is no fault upon the one who makes it a religion with the 
Wilayah of an Imam-asws of justice from Allah-azwj’.  

He (the narrator) said, ‘I said, ‘There is no religion for those and there is no fault upon these?’ 

He-asws said: ‘There is no religion for those nor is there any fault upon these ones’.  

Then he-asws said: ‘Are you not listening to the Words of Allah-azwj: Allah is the Guardian of 
those who believe. He Extracts them from the (multitude of) darkness into the Light; [2:257] 
– Extracting them from the injustices of the sins to the light of repentance and the Forgiveness 
due their befriending every just Imam-asws from Allah-azwj. And He-azwj Said: and (as for) those 
who are committing Kufr, their guardian is the tyrant who extracts them from the Light into 
the (multitude of) darkness; [2:257]’. 

He (the narrator) said, ‘I said, ‘Doesn’t Allah-azwj Mean the Kafirs by it whereby He-azwj Said: 
and (as for) those who are committing Kufr [2:257]’. 

He (the narrator) said, ‘He-asws said: ‘And which light is there for the Kafir, and he is already a 
Kafir so he would come out from it to the (multitude of the) darkness?  

But rather, Allah-azwj has Meant by this, they were upon the light of Al-Islam. When they 
befriended every tyrannous imam (leader) who wasn’t from Allah-azwj, due to their having 
befriended them they came from the light of Al-Islam to the darkness(es) of the Kufr, so the 
Fire is obligated for them along with the Kafirs, so He-azwj Said: ‘these are the inmates of the 
Fire; they would be in it eternally [2:257]’’.18 

It is reported in Tafseer Imam Al-Hassan Al-Askari-asws (11th Imam): Confirming the causes 
regarding the Arabs sitting back from Amir Al-Momineen-asws was the matter of wealth, for 

 
16 Bihar Al-Anwaar – V 9, The book of Argumentation, Ch 1 H 20 
17 Bihar Al-Anwaar – V 9, The book of Argumentation, Ch 1 H 26 
18 Bihar Al-Anwaar V 65 - The book of Eman and Kufr - Ch 18 H 18 
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he-asws did not happen to give preference to any noble over the ordinary (person), nor an Arab 
over the non-Arab, nor did he-asws deal with the chief and the leaders of the tribes like what is 
done with the kings and did not incline anyone to himself-asws, and Muawiya was opposite 
that, so the people left Ali-asws and joined up with Muawiya.  

Ali-asws complained to Al-Ashtar of the abandonment by his-asws companions and fleeing of 
some of them to Muawiya. Al-Ashtar said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! We fought the people 
of Al-Basra by the people of Al-Kufa, and the people of Syria by the people of Al-Basra and the 
people of Al-Kufa and saw the people as one, and they have differed afterwards, and have 
weakened the intention, and the numbers became few, and you-asws are taking them with the 
justice and working among them with the truth, and are being fair to the ordinary one from 
the noble, so there isn’t the preference, the status for the noble one in your-asws presence.  

A party from the ones with you made noise from the truth when they had been generalised 
with it, and they became saddened from the justice when they came to be in it, and they saw 
the dealing of Muawiya with the rich people and nobles. So, the souls of the people yearned 
for the world only a few weren’t for the world, and most of them disliked the truth and bought 
the falsehood and preferred the world.  

So, if you-asws were to spend the wealth, O Amir Al-Momineen-asws, the necks of men would 
incline towards you-asws and their advice would be clear they would be sincere of the cordiality 
Allah-azwj has Made to be for you-asws. O Amir Al-Momineen-asws! And write to your-asws enemies 
and disperse their groups and weaken their plots and scatter their affairs, He is Aware of 
what they are doing [11:111]’. 

Ali-asws said: ‘As for what you mentioned of our-asws knowledge and our-asws ways with the 
justice, so Allah-azwj Mighty and Majestic is Saying: One who acts righteously, so it is for 
himself, and one who does evil, so it would be against him, and your Lord is not the least 
unjust to the servants [41:46], and I-asws am fearful from becoming deficient regarding what 
you mentioned.  

And as for what you mentioned from the truth being heavy upon them, so they have 
separated from us-asws due to that. Allah-azwj Knows that they did not separate from us-asws due 
to tyranny nor did they take refuge to any justice when they separated from us-asws, and they 
did not seek except for the world declining from them. It is as if they have separated from us 
and they would be Question on the Day of Qiyamah for the world they had intended, or the 
work they had done for Allah-azwj? 

And as for what you mentioned of spending the wealth and pretences of the men, so there is 
no leeway that we-asws should fulfil anyone from the war booty any more than his right, and 
Allah-azwj the Glorious has Said, and His-azwj Words are the Truth: ‘How many times a small 
group has overcome a numerous group by the Permission of Allah, and Allah is with the 
patient ones [2:249]. 

And Allah-azwj had Sent Muhammad-saww alone, and Made him-saww to be with large numbers 
after the few, and Strengthened his-saww party after the humility, and Allah-azwj will Return our-

asws ruling this command, Humbling for us-asws it’s difficult matters, and Easing for us-asws its 
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sorrow, and I-asws shall accepted from your opinion whatever would be a Pleasure for Allah-

azwj Mighty and Majestic, and you are from the trustworthy people in my-asws presence, and 
their most advising to me-asws, and most reliable regarding myself-asws, if Allah-azwj so 
Desires’’.19 

‘From Abu Abdullah Ja’far-asws Bin Muhammad-asws having said: ‘When the Momin servant 
does a good deed, Allah-azwj Multiplies his deed, for every good deed, by seven hundred 
multiple, and that is the Word of Mighty and Majestic: and Allah Multiplies for the one He so 
desires to; and Allah is Capacious, Knowing [2:261]’’.20 

‘From Abu Ja’far-asws regarding His-azwj Words: And an example of those who are spending 
their wealth, seeking the Pleasure of Allah [2:265]. He-asws said: ‘It was Revealed regarding 
Ali-asws’’.21 

And it is reported in Tafseer of Abu Muhammad Al-Hassan Al-Askari-asws (11th Imam) ‘There 
were four Dirhams for Ali-asws Bin Abu Talib-asws. He-asws did not own other than these. He-asws 
gave in charity with a Dirham at night, and with a Dirham at daytime, and with a Dirham 
secretly, and with a Dirham openly.  

That reached the Prophet-saww. He-saww said: ‘O Ali-asws! What carried you-asws upon what you-

asws did?’ Fulfilment of a Promise of Allah-azwj’’. So, Allah-azwj Revealed: Those who are spending 
their wealth by the night and the day, secretly and openly, [2:274] – up to the (end of the) 
Verses’’.22 

NB: Some aspects, i.e., the story of the cow mentioned in verses 2:67–73 from where the title 
of the Sura is derived along with permissible and forbidden from meat, are covered under the 
respective Suras.  

MERITS 

ة، و آية العياشي: عن عمرو بن جميع، رفعه إلى علي )عليه السلام( قال: »قال رسول الله )صلى الله عليه و آله(: من قرأ أربع آيات من أول البقر 
 الكرسي، و آيتين بعدها، و ثلاث آيات من آخرها، لم ير في نفسه و أهله و ماله شيئا يكرهه، و لم يقربه الشيطان، و لم ينس القرآن«.

Al Ayyashi, from Amro Bin Jami’e, raising it to  

(Imam) Ali-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘The one who recites four Verses from the 
start of Al-Baqarah, and Ayat Al-Kursy (2:255), and two Verses after it, and three Verses from 
its end, would not see in himself, and his family, and his wealth anything which he dislikes, 
and Satan-la will not come closer to him, and he will not forget the Quran’.23  

 
19 Bihar Al-Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al-Momineen-asws, Ch 107 H 45 / 5 
20 Bihar Al-Anwaar V 65 - The book of Eman and Kufr - Ch 15 H 42 
21 Bihar Al-Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al-Momineen-asws, Ch 102 H 9 
22 Bihar Al-Anwaar – V 41, The book of History – Amir Al-Momineen-asws, Ch 102 H 11 
ي 1:  25/ 3 23

 تفسير العيّاش 
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على رأسه، مثل    ابن بابويه و العياشي: عن أبي بصير، عن أبي عبد الله )عليه السلام( قال: »من قرأ سورة البقرة و آل عمران جاءتا يوم القيامة تظلانه
 الغمامتين، أو مثل العباءتين«. 

Ibn Babuwayh and Al Ayyashi – from Abu Baseer,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws having said: ‘The one who recites Surah Al-
Baqarah and Surah Aal-e-Imraan, (Chapter 2 and 3) these two would come on the Day of 
Judgement shading upon his head like two clouds, or like two cloaks’.24  

ت مركْمهُمما حمسْرمةٌ، وم لَم يمسْتمطِيعُهُ  ةٌ، وم  ب مرمكم الْبمقمرمةِ، وم آلِ عِمْرمانم، فمإِنه أمخْذمهُمُا  الْبمطملمةُ ت معملهمُوا سُورمةم  مُما    -ي معْنِِ السهحمرمةم   -مما  الْقِيماممةِ كمأمنَّه ي موْمم  مُما لميمجِيئمانِ  وم إِنَّه
اممتمانِ أموْ عُقماب متمانِ  نِ: يام رم  أموْ فِرْقمانِ  غممم ، يُُماجهانِ عمنْ صماحِبِهِمما، وم يُُماجُّهُمما رمبُّ الْعمالممِينم رمبُّ الْعِزهةِ ي مقُولَم ،  مِنْ طميْرٍ صمومافه ا ق مرمأمنَم بِ إِنه عمبْدمكم همذم به الْْمرْبام

نمهُ وم أمظْممأْنَم نَّممارمهُ، وم أمسْهمرْنَم لميْلمهُ، وم أمنْصمبْنما    . بمدم

'Learn Surah Al-Baqarah and Aal-e-Imraan for taking to them Blessings, and their avoidance 
is regret, and the falsehood is not able upon them – meaning the magic. These will both come 
on the Day of Judgement like two clouds or two cloaks or two separate birds in a row and 
plead on behalf of their readers to the Lord-azwj of the Worlds, the Almighty Lord-azwj, and will 
both say: 'O Lord-azwj of the lords! This servant of Yours-azwj has recited us, and was thirsty with 
us during this day and held vigil with us during his night, and established us in his body.'  

ا الْقُرْآنُ فمكميْفم كمانم تمسْلِيمُهُ لِمما أمنْ زملْتُهُ فِيكم  : يام أمي ُّهم ُ ت معمالىم بِ وم إلِمهم   -ي مقُولُ اللَّه نِ: يام رمبه الْْمرْبام مِنْ ت مفْضِيلِ عملِيِ  بْنِ أمبي طمالِبٍ أمخِي مُُممهدٍ رمسُولِ اللَّهِ ي مقُولَم
.الْْلِِمةِ، ومالَهُ، وم ومالىم أموْ  ، وم إِذما عمجمزم ات هقمى وم أمسمره اءمهُ، إِذما قمدمرم جمهمرم  ليِماءمهُ، وم عمادمى أمعْدم

Allah-azwj will Say: “O You Quran! So how was their submission to what I-azwj had Revealed in 
you from the merits of Ali-asws Ibn Abi Talib-asws, the brother of Muhammad Rasool-Allah-saww?” 
They will both reply: 'O Lord-azwj of the lords! They befriended him-asws and his-asws friends, and 
became inimical to his-asws enemies. When they were able they made it known and when they 
could not, they observed dissimulation and kept it a secret.'  

ا أمممرْتهُُ، وم عمظهمم مِنْ حمقِ كُمما مما عمظهمْتُهُ. ُ عمزه وم جمله: ف مقمدْ عممِلم إِذاً بِكُمما كممم [ ي مقُولُ عملِيٌّ: ب ملمى  ي مقُولُ اللَّه يام عملِيُّ أم مما تمسْممعُ شمهمادمةم الْقُرْآنِ لِومليِِ كم همذما ]فم
ُ عمزه وم جمله: فماقْتَمحِْ لمهُ مما ترُيِدُ. ف ميمقْتَمحُِ لمهُ مما يمزيِدُ عملمى أمممانِ ِ همذم  . ف ميمقُولُ اللَّه ُ عمزه وم جمله.ا الْقمارئِِ مِنم الْْمضْعمافِ الْمُ يام رمبِ   ضماعمفماتِ بِما لَم ي معْلممُهُ إِلَه اللَّه

ُ عمزه وم جمله: »قمدْ أمعْطميْتُهُ مما اقْتَممحْتم يام عملِيُّ«.   ف ميمقُولُ اللَّه

Allah-azwj Mighty and Majestic will Say: ‘Then they have dealt with you two just as I-azwj had 
Commanded it, and have considered great that which made you two great. O Ali-asws! Did you 
hear this testimony of the Quran for your friends?' Ali-asws will respond: 'Yes O Lord!' Allah-azwj 
Mighty and Majestic will Say: 'Then suggest whatever you-asws want for him.' He-asws will then 
suggest for him such things that would exceed all the reader's aspirations and desires, and 
their number will be unknown to all except Allah-azwj Mighty and Majestic. Allah-azwj will Say: I-

azwj have Given him what you-asws suggested 'O Ali-asws!”.  

 
 ثواب الأعمال: 104 24



Tafseer Hub-e-Ali-asws Al-Baqarah www.hubeali.com 

16 out of 67 

اقمالم رمسُولُ اللَّهِ ص: وم إِنه ومالِدميِ الْقمارئِِ لميُتموهجمانم بتِماجِ الْكمرماممةِ، يُضِي  فِ سمنمةٍ، وم يُكْسميمانِ حُلهةً لَم ي مقُومُ لِْمقملِ  سِلْكٍ مِنْهم مِائمةُ    -ءُ نوُرهُُ مِنْ ممسِيرمةِ عمشمرمةِ آلَم
 أملْفِ ضِعْفِ مما في الدُّنْ يما، بِما يمشْتممِلُ عملميْهِ مِنْ خميْرماتِِما. 

Rasool-Allah-saww said: 'And the parents of the reciter (of the Quran) will have a crown of 
prestige on their heads, the radiance of which will stretch to a travel distance of ten thousand 
years journey, and will be clothed in fabrics the least of which would be better than a hundred 
thousand times of what is in the world, with what would be included upon it from its 
goodness.’ 

الهِِ في كِتمابٍ، ي مقْرمأُ مِنْ كِتمابِ  ا الْقمارئُِ الْمُلْكم بيِممِينِهِ في كِتمابٍ، وم الْْلُْدم بِشِمم هِ بيِممِينِهِ: قمدْ جُعِلْتم مِنْ أمفماضِلِ مُلُوكِ الْْنِمانِ، وم مِنْ رفُ مقماءِ ]مُُممهدٍ[  ثُُه يُ عْطمى همذم
 [ خميْرِ الْْموْصِيماءِ، وم الْْمئمِهةِ مِنْ ب معْدِهُِما سمادمةِ الْْمتْقِيماءِ. سميِ دِ الْْمنبِْيماءِ وم ]عملِيٍ 

 ‘Then the reciter will get a written deed to a kingdom in his right hand and be given the 
(Permission for) eternal life in his left hand. He would read from his deed (given in) his right 
hand, 'We have given you a great kingdom in the Gardens and made you among the friends 
of Muhammad-saww the leader of the Prophets-as, and Ali-asws the best of the successors-as and 
the Imams-asws after him-asws, the pious Chiefs.’  

ا الْمُلْكِ، وم أعُِذْتم مِنم الْمم  الهِِ: قمدْ أممِنْتم الزهومالم وم الَِنْتِقمالم عمنْ همذم ، وم جُنِ بْتم حمسمدم  -وْتِ وم الْْمسْقمامِ وم ي مقْرمأُ مِنْ كِتمابِهِ بِشِمم لم وم كُفِيتم الْْممْرماضم وم الْْمعْلام
يْدم الْكمائِدِينم.   الْمْاسِدِينم، وم كم

And he would read from his deed in his left hand, ‘You are secured from the decline and the 
transference from this kingdom, and are sheltered from the death, and the illnesses and 
sufficed from the diseases and the pains, and would be kept aside from the envy of the 
envying ones, and plots of the plotters’. 

، وم ممنْزلُِكم  [ ارْقم يْهِمما  ثُُه يُ قمالُ لمهُ: اقْ رمأْ ]وم جم اهُ إِلىم حِلْيمتميْهِمما وم تام ا. فمإِذما نمظمرم ومالِدم ا الشهرمفُ وم لممْ ت مبْلُغْهُ أمعْممالنُما    -عِنْدم آخِرِ آيمةٍ ت مقْرمؤُهم قمالَ: رمب هنما أمنَّه لمنما همذم
ئِكمةِ اللَّهِ ]عمنِ اللَّهِ  ا كِرمامُ مملام مُم ا الْقُرْآنم )ف مقمالم لِم ا لتِمعْلِيمِكُمما( وملمدمكُمم ا لمكُمم  .[ عمزه وم جمله: همذم

 ‘Then it would be said to him: Recite and ascend, for your destination lies at the last Verse 
you would be reciting.' Then the parents will look at their clothes and crowns and they would 
ask: 'Our Lord-azwj! For us is this nobility, and our deeds did not reach it?’ The honourable 
Angels of Allah-azwj will say to them on behalf of Allah-azwj Mighty and Majestic: 'This is because 
both of you taught your children to read the Quran.’25 

راة، و العياش  ي: عن س  عد افس  كاف، قال:  عت أبا جعفر )عليه الس  لام( يقول: »قال رس  ول الله )ص  لى الله عليه و آله(: أعطيت الطوال  مكان التو 
 أعطيت المئين  مكان افنجيل، و أعطيت المثان  مكان الزبور، و فضلت بالمفصل سبع و ستين سورة«.

Al Ayyashi, from Sa’ad Al Askaf who said,  

‘I heard Abu Ja’far-asws saying: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘I-saww have been Given the lengthy 
ones26 in place of the Torah, and I-saww have been Given the ‘hundreds’27 in place of the 

 
25 Tafseer Imam Hassan Al Askari-asws – S 31 (Extract) 
26 Interpreted as being Chapters 2, 3, 4, 5, 6, 7 & 9 – (414 :5 - مجمع البحرين- طول) 
27 From Chapter 17 up to seven Chapter, named by it as they are approximately 100 Verses – (18 :1 ي

 (تفسير الصاف 
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Evangel, and I-saww have been Given the ‘Masaany’28 in place of the Psalms, and I-saww have 
been Graced by the detailed ones29, seventy three Chapters’’.30  

VERSE 1 

 { 1الم } 
Alif Lam Meem [2:1] 

، فيما كتب إلي على يدي علي بن أحد البغدادي الوراق، قال: حدثنا معاذ بن المثنى العنبري،  ابن بابويه، قال: أخبرنَ أبو الْسن مُمد بن هارون الزنجان
بي طالب  قال: حدثنا عبد الله بن أ اء، قال: حدثنا جويرية، عن سفيان بن سعيد الثوري، قال: قلت لْعفر بن مُمد بن علي بن الْسين بن علي بن أ

قال )عليه السلام(: »أما الم في أول البقرة فمعناه: أنَ الله الملك، و أما في أول آل عمران فمعناه: أنَ  و جل الم؟)عليهم السلام(: ما معنى قول الله عز  
 الله المجيد«. 

Ibn Babuwayh, from Abu Al Hassan Muhammad Bin Haroun Al Zanjany, regarding what Ali Bin Ahmad Al 
Baghdady Al Waraq wrote to him, from Ma’az Bin Al masny Al Anbary, from Abdullah Bin Asma, from Juweyriya, 
from Sufyan Bin Saeed Al Sowry who said,  

‘I said to Ja’far-asws Bin Muhammad-asws Bin Ali-asws Bin Al-Husayn-asws Bin Ali-asws Bin Abu Talib-asws, 
‘What is the Meaning of the Words of Allah-azwj Mighty and Majestic Alif Lam Meem [2:1]?’ 
He-asws said: ‘As for the Alif Lam Meem [2:1] in the beginning of Al-Baqarah, so its Meaning 
is: “I-azwj am Allah-azwj the King”, and as for the one at the beginning of Aal-e-Imraan-asws, so its 
Meaning is: “I-azwj am Allah-azwj the Glorious”.31  

 " فقال وروى أبو إسحاق الثعلبي في تفسيره مسندا إلى على بن موسى الرضا عليه السلام قال سئل جعفر بن مُمد الصادق عليه السلام عن قوله " الم
 في الَلف ست صفات من صفات الله عزوجل، 

And it has been reported from Abu Is'haq Al Tha'aby in his commentary  

(It has been narrated) from Ali-asws Bin Musa Al-Reza-asws that a questioner asked Ja'far-asws Ibn 
Muhammad Al-Sadiq-asws about His-azwj Words Alif Lam Meem [2:1]. He-asws said: 'In "Alif" are 
six Attributes from the Attributes of Allah-azwj the Mighty and Majestic.  

 " الَبتداء " فان الله عزوجل ابتدأ جميع الْلق والَلف ابتداء الْروف 

The "Beginning" – Allah-azwj Initiated the whole of the creation and "Alif" is the initial letter.  

 و " الَستواء " فهو عادل غير جائر، والَلف مستوفى ذاته، 

The "Straight" – He-azwj is Just and is ‘not’ unfair, and "Alif" is straight in itself. 

 
28 Surah Al Fatiha (Chapter 1) 
29 The numerous Chapters - 441 :5 -مجمع البحرين- فصل 
ي  1: 25/  1.  30

 تفسير العيّاش 
ي الأخبار: 22/ 1.  31

 عان 
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 و " لَنفراد " فالله فرد والَلف فرد 

The "Solitary" – Allah-azwj is Solitary and "Alif" is solitary. 

وهو منقطع عن و " اتصال الْلق بالله " والله لَ يتصل بالْلق وكلهم يُتاجون إليه والله غنى عنهم، والَلف كذلك لَ يتصل بالْروف والْروف متصله به  
 غيره، 

The "Connection of the creation with Allah-azwj” and Allah-azwj is not connected with the 
creation, and all of them are in need of Him-azwj and He-azwj is Independent of them. The "Alif" 
as well is not contacted by the other letters whereas it is contacted by the other letters, and 
is cut off from the others. 

و سبب  والله تعالى باين بجميع صفاته من خلقه، ومعناه " من الَلفة " فكما ان الله عزوجل سبب الفة الْلق فكذلك الَلف عليه تألفت الْروف وه
 الفتها. 

The "Different" -  Allah-azwj is at variance by the entirety of His-azwj Attributes from His-azwj 
creatures, and its meaning is, ‘from the affinity’. So, just as Allah-azwj Mighty and Majestic is 
the Cause of the affinity of the creatures, similar to that is the ‘Alif’, upon it is the affinity of 
the letters, and it is the cause of the familiarity (joining of the letters).32 

، المعروف بأبي الْسن الْرجان )رضي الله عنه(، قال: حدثنِ أبو يعقوب يوسف بن مُمد بن زياد، و  و عنه، قال: حدثنا مُمد بن القاسم الْستَابادي
 أبو الْسن علي بن مُمد بن سيار، عن أبويهما،  

And from him who said, ‘It was narrated to us by Muhammad Bin Al Qasim Al Astarabady, well known as Al 
Hassan Al Jarjany, from Abu Yaqoub Yusuf Bin Muhammad Bin Ziyad, and Abu Al Hassan Ali Bin Muhammad 
Sayyar, from their fathers,  

ت عن الْسن ابن علي بن مُمد بن علي بن موسى بن جعفر بن مُمد بن علي بن الْسين بن علي بن أبي طالب )صلوات الله عليهم(، أنه قال: »كذب
روف المقطعة، الْ  قريش و اليهود بالقرآن، و قالوا هذا سحر مبين تقوله، فقال الله: الم ذلِكم الْكِتابُ أي يا مُمد، هذا الكتاب الذي أنزلته عليك، هو
 التي منها: ألف، لَم، ميم، و هو بلغتكم و حروف هجائكم، فأتوا بِثله إن كنتم صادقين، و استعينوا على ذلك بسائر شهدائكم. 

From Al-Hassan-asws Ibn Ali-asws Bin Muhammad-asws Bin Ali-asws Bin Musa-asws Bin Ja’far-asws Bin 
Muhammad-asws bin Ali-asws Bin Al-Husayn-asws Bin Ali-asws Bin Abu Talib-asws having said: ‘The 
Quraysh and the Jews belied the Quran, and they said, ‘This is clear sorcery. You-saww are 
saying it’. So Allah-azwj Said: Alif Lam Meem‘[2:1] That is the Book [2:2] – i.e., “O Muhammad-

saww! This Book which I-saww Revealed unto you-saww, it has abbreviated letters, from which are: 
- Alif Lam Meem [2:1], and it is your own language and letters of your alphabet, therefore 
come with the like of it if you are truthful, and seek assistance upon that with the rest of your 
witnesses”.  

ا الْقُرْآنِ لَ  تْوُا بِثِْلِ هذم نْسُ وم الِْْنُّ عملى أمنْ يَم تْوُنم بِثِْلِهِ وم لموْ كانم ب معْضُهُمْ لبِ معْضٍ ظمهِيراً. ثُ بين أنَّم لَ يقدرون عليه بقوله: قُلْ لمئِنِ اجْتمممعمتِ افِْ   يَم

 
32 Tafseer Noor Al Saqalayn  Ch 2 – H 9 
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Then Explained that they would not be able upon it by His-azwj Words: Say: If the humans and 
jinn should combine together to bring the like of this Quran, they would not (be able to) 
bring the like of it, even though they were aiders of each other [17:88]. 

  -  سأنزله عليكثُ قال تعالى: الم هو القرآن الذي افتتح ب الم هو ذلك الكتاب الذي أخبرت به موسى، فمن بعده من الْنبياء، و أخبروا بنِ إسرائيل: أن
لْفِهِ ت منْزيِلٌ مِنْ حمكِيمٍ حمِ   -يا مُمد يْهِ وم لَ مِنْ خم تْيِهِ الْباطِلُ مِنْ بميْنِ يمدم  يدٍ. كتابا عربيا عزيزا لَ يَم

Then the Exalted Said: Alif Lam Meem “[2:1] – it is the Quran which begins with Alif Lam 
Meem [2:1] – It is that Book which Musa-as informed with, and the ones after him-as from the 
Prophets-as, and they-as informed the Children of Israel that I-azwj would be Revealing unto you-

saww – O Muhammad-saww – an Arabic Book ‘Falsehood has not come to it from before it nor 
(would it come) from after it; (it is) a Revelation from the Wise, the Praised One” [41:42]. 

ر أحوالِم. هُدىً لَ رميْبم فِيهِ لَ شك فيه، لظهوره عندهم كما أخبرهم أنبياؤهم: أن مُمدا ينزل عليه كتاب لَ يمحوه الباطل، يقرؤه هو و أمته على سائ
لمه، عملوا بِا يجب لِم رضا بيان من الضلالة. للِْمُتهقِينم الذين يتقون الموبقات، و يتقون تسليط السفه على أنفسهم، حتى إذا علموا ما يجب عليهم ع

 ربهم«. 

There is no doubt therein [2:2] – There is no doubt in it that it would be appearing in your 
presence just as their Prophets-as had informed them: ‘Muhammad-saww, such a Book would 
be Revealed unto him-saww that the falsehood would not (be able to) obliterate it. He-saww and 
his-saww community would be reciting it upon all their situations. A Guidance – and explanation 
from the straying for the pious who are fearing the grave sins, and are fearing the domination 
of the foolishness upon themselves until when they learn what is Obligatory upon them to 
learn, learning what would Obligated the Pleasure of their Lord-azwj for them.  

[ قولك: الله، و دل باللام على قولك: الملك العظيم ثُ قال: »و قال الصادق )عليه السلام(: الْلف حرف من حروف ]قول الله، دل بالْلف على
 القاهر للخلق أجمعين، و دل بالميم على أنه المجيد المحمود في كل أفعاله،  

Then he-asws said: ‘And Al-Sadiq-asws said: ‘The ‘Alif’ is a letter from the letters of the Words of 
Allah-azwj. It is indicated by the ‘Alif’ upon your speech, ‘Allah-azwj’; and it is indicated by the 
‘Laam’ upon your speech, ‘The Magnificent King, the Compeller to the creatures altogether’; 
and it is indicated by the ‘Meem’ upon that He-azwj the Glorious, the Praised One in every Deed 
of His-azwj.  

إلَ أخذوا و جعل هذا القول حجة على اليهود، و ذلك أن الله لما بعث موسى بن عمران، ثُ من بعده من الْنبياء إلى بنِ إسرائيل، لم يكن فيهم قوم  
سوره، تحفظه أمته،    عليهم العهود و المواثيق، ليؤمنن بِحمد العربي المبعوث بِكة، الذي يهاجر إلى المدينة، يَتي بكتاب، بالْروف المقطعة افتتاح بعض 

 فيقرءونه قياما و قعودا و مشاة، و على كل الْحوال، يسهل الله عز و جل حفظه عليهم.

And this Word (Alif Lam Meem [2:1]) is Made to be a proof upon the Jews, and that is because 
Allah-azwj, when He-azwj Sent Musa-as Bin Imraan-as, then the Prophets-as from after him-as to the 
Children of Israel, there did not happen to be any people among them except that they-as took 
the pact and the covenant upon them, that they would be believing in Muhammad-saww, the 
Arab, and the one (to be) Sent at Makkah, who would be emigrating to Al-Medina, would be 
Given the Book with the abbreviated letters to beginning some of its Chapters. His-saww 
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community would preserve it and they would be reciting it standing, and sitting, and walking, 
and upon every state. Allah-azwj would Ease its memorisation upon them. 

مامة التي قلدها،  و يقرنون بِحمد )صلى الله عليه و آله( أخاه و وصيه علي بن أبي طالب )عليه السلام(، الْخذ عنه علومه التي علمها، و المتقلد منه اف
 « كل من جادله و خاصمه بدليله القاهر، 3و يذلل كل من عاند مُمدا )صلى الله عليه و آله( بسيفه الباتر، و يفحم »

And He-azwj Paired Muhammad-saww with his-saww brother, his-saww successor Ali-asws Bin Abu 
Talib-asws, the taker of his-saww knowledge from him-saww which he-saww had learnt it, and the 
one collared from him-saww with the Imamate which he-saww collared him-asws with, and he-asws 
humiliated everyone who was inimical to Muhammad-saww by his-asws sharply cutting sword. 
And made to understand everyone who argued with him-asws debated with him-asws with the 
evidence of the Compeller.   

 عز و جل و ارتد يقاتل عباد الله على تنزيل كتاب الله، حتى يقودهم إلى قبوله طائعين و كارهين، ثُ إذا صار مُمد )صلى الله عليه و آله( إلى رضوان الله
له، حتى يكون إبليس  كثير ممن كان أعطاه ظاهر افيمان، و حرفوا تأويلاته، و غيروا معانيه، و وضعوها على خلاف وجوهها، قاتلهم بعده على تأوي

 الغاوي لِم، هو الْاسر الذليل المطرود المغلوب«.

He-saww fought the enemies of Allah-azwj upon the Revelation of the Book of Allah-azwj until he-

saww seated them to its acceptance, willing and unwillingly. Then, when Muhammad-saww went 
to the Pleasure of Allah-azwj Mighty and Majestic, and most of the ones who had obeyed him-

saww manifesting the Eman reneged, and altered its explanation, and changed its meanings, 
and placed it upon its different perspectives, he-asws fought them after him-saww, upon its 
explanation, until Iblees-la was the seducer for them, and he-la is the loser, the disgraced, the 
rejected, the overcome.  

جعل افتتاح سورته قال: »فلما بعث الله مُمدا )صلى الله عليه و آله(، و أظهره بِكة، ثُ سيره منها إلى المدينة، و أظهره بها، ثُ أنزل عليه الكتاب، و  
  - كما أخبرهم به أنبياؤهم  -ظهرلَ رميْبم فِيهِ فقد    -يا مُمد  -الذي أخبرت أنبيائي السالفين أن سأنزله عليك  -يعنِ الم ذلِكم الْكِتابُ   -الكبرى ب الم

 أن مُمدا )صلى الله عليه و آله( ينزل عليه كتاب مبارك، لَ يمحوه الباطل، يقرؤه هو و أمته على سائر أحوالِم.

He-asws said: ‘So when Allah-azwj Sent Muhammad-saww, and he-saww appeared at Makkah, then 
he-saww travelled from it to Al-Medina and appeared at it, then He-azwj Sent the Book unto him-

saww and Made the beginning of its big Chapter with [2:1] Alif Lam Meem – meaning Alif Lam 
Meem [2:1] that is the Book [2:2]  – Which I-azwj Informed My-azwj Prophets-as, the ancient 
ones, that I-azwj would be Revealing unto you-saww, O Muhammad-saww, there is no doubt 
therein [2:3]. So, it has appeared – just as I-azwj had Informed their Prophets-as with it – that 
Muhammad-saww, the Blessed Book would be Revealed unto him-saww. The falsehood would 
not obliterate it. He-saww and his-saww community would be reciting it upon all of their states.  

لكهم. فجاء  ثُ اليهود يُرفونه، و يتأولونه على خلاف وجهه، و يتعاطون التوصل إلى علم ما قد طواه الله عنهم، من حال آجال هذه الْمة، و كم مدة م
 [ جماعة، فولى رسول الله )صلى الله عليه و آله( عليا )عليه السلام( مخاطبتهم. إلى رسول الله )صلى الله عليه و آله( ]منهم

Then the Jews altered it and were explaining it upon a different aspect, and were abusing the 
arrival to the knowledge what Allah-azwj had hidden from them, from the state of the term of 
this community and how much would be the term of their kingdom. So a group of them came 
to Rasool-Allah-saww, and Rasool-Allah-saww made Ali-asws in charge of addressing them.  
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 ن. فقال قائلهم: إن كان ما يقول مُمد حقا فقد علمناكم قدر ملك أمته، هو إحدى و سبعون سنة، الْلف واحد، و اللام ثلاثون، و الميم أربعو 

So, their speaker said, ‘If it was so that what Muhammad-saww is saying was true, so he-saww 
had taught you all a measurement of the kingdom of his-saww community that it would be of 
seventy one years – the ‘Alif’ being one, and the ‘Laam’ being thirty, and the ‘Meem’ being 
forty’.  

 )عليه السلام(: فما تصنعون ب المص و قد أنزلت عليه؟! قالوا: هذه إحدى و ستون و مائة سنة.  فقال علي

Ali-asws said: ‘And what would you be doing with Alif Lam Meem Suad [7:1], and it has already 
been Revealed unto him-saww?’ They said, ‘This is one hundred and sixty one years’.  

 قال: فما تصنعون ب الر و قد أنزلت عليه؟! فقالوا: هذه أكثر، هذه مائتان و إحدى و ثلاثون سنة. 

He-asws said: ‘So what would you be doing with Alif Lam Ra [10:1], and it has already been 
Revealed unto him-saww?’ They said, ‘This is more. This is two hundred and thirty one years’.  

 فقال علي )عليه السلام(: فما تصنعون بِن أنزل عليه المر؟! قالوا: هذه مائتان و إحدى و سبعون سنة. 

Ali-asws said: ‘So what would you be doing with the one-saww upon whom Alif Lam Mim Ra 
[13:1] is Revealed?’ They said, ‘This is two hundred and seventy one years’.   

ا، و ذلك  فقال علي )عليه السلام(: فواحدة من هذه له، أو جميعها له؟ فاختلط كلامهم، فبعضهم قال: له واحدة منها، و بعضهم قال: بل تجمع له كله
 [ سنة، ثُ يرجع الملك إلينا، يعنِ إلى اليهود. سبعمائة و أربع ]و ثلاثون 

Ali-asws said: ‘So, is one of these for him-saww, or is the total of these for him-saww?’ Their 
speeches were mixed. Some of them said, ‘One of these’, and the others said, ‘But all of these 
would be summed up for him-saww, and that would be seven hundred and thirty four years, 
then the kingdom would revert back to us’ – meaning, to the Jews.  

لت  )عليه السلام(: أ كتاب من كتب الله نطق بهذا، أم آراؤكم دلتكم عليه؟ فقال بعضهم: كتاب الله نطق به، و قال آخرون منهم: بل آراؤنَ د  فقال علي
 عليه. 

Ali-asws said: ‘Is there a Book from the Books of Allah-azwj speaking with this, or is your own 
opinions pointing you all upon it?’ Some of them said, ‘A Book of Allah-azwj speaks with it’, and 
the others from them said, ‘But, our opinions pointed us upon it’.  

فدلونَ على صواب هذا الرأي، فقالوا:  فقال علي )عليه السلام(: فأتوا بالكتاب من عند الله ينطق بِا تقولون، فعجزوا عن إيراد ذلك، و قال للآخرين:
 صواب رأينا دليله على أن هذا حساب الْمل. 

Ali-asws said: ‘Then come with the Book from the Presence of Allah-azwj speaking with what you 
all are saying’. So they were frustrated from mentioning that and said to the other, ‘Point us 
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upon the correctness of this opinion’. They said, ‘The correctness of our opinion it is evidence 
that this is the accounting of Al-Jamal33. 

)عليه السلام(: كيف دل على ما تقولون، و ليس في هذه الْروف ما اقتَحتم به بلا بيان؟! أرأيتم إن قيل لكم: إن عدد ذلك، لكل واحد    فقال علي
د منكم  منا و منكم، بعدد هذا الْساب، دراهم أو دنَنير، أو على أن لعلي على كل واحد منكم دينا، عدد ماله مثل عدد هذا الْساب، أو أن كل واح

 د لعن بعدد هذا الْساب.ق

Ali-asws said: ‘How is your evidence upon what you are saying, and there isn’t in these letters 
what you are suggesting with without an explanation? What would be your view if it was said 
to you all that the number of that, for everyone from us and from you, with the number of 
this accounting, are Dirhams or Dinars, or that there is a debt for me-asws upon every one of 
you, the number of his wealth like the number of this accounting, or that every one of you 
has been cursed with the number of this accounting?’  

 ء مما ذكرته منصوصا في الم و المص و الر و المر فإن بطل قولنا لما قلنا، بطل قولك لما قلت،  قالوا: يا أبا الْسن، ليس شي 

They said, ‘O Abu Al-Hassan-asws! There isn’t from what you-asws are mentioning, regarding Alif 
Lam Meem [2:1] and Alif Lam Meem Suad [7:1] and Alif Lam Ra [10:1] and Alif Lam Mim Ra 
[13:1], and invalidation of our words of what we said, or invalidation of your-asws words of 
what you-asws said’.  

بأن عجزنَ عن إقامة حجة على دعوانَ، فأي حجة في دعواك؟ إلَ أن تجعل عجزنَ حجتك، فإذن ما لنا  -يا علي -: لَ تفرحفقال خطيبهم و منطيقهم
 حجة فيما نقول، و لَ لكم حجة فيما تقولون. قال علي )عليه السلام(: لَ سواء، و إن لنا حجة هي المعجزة الباهرة. 

So, their preacher and their speaker said, ‘Do not be happy, O Ali-asws, that you-asws have 
frustrated us from establishing a proof upon our claim. So which proof is there in your-asws 
claim, except that you-asws are making our frustration as your-asws proof, as there is neither a 
proof in what we are saying nor is there a proof for you all in what you-asws are saying’. Ali-asws 
said: ‘They are not the same, and that for us there is a proof, it is the remarkable miracle’.  

 و كذب هؤلَء اليهود. -يا وصي مُمد -ثُ نَدى جمال اليهود: يا أيتها الْمال، اشهدي لمحمد و لوصيه، فتبادرت الْمال: صدقت، صدقت

Then Jamaal the Jew called out, ‘O you camels! Testify for Muhammad-saww and his-saww 
successor-asws!’ The camels kept on saying, ‘You-asws speak the truth! You-asws speak the truth, 
O successor-asws of Muhammad-saww, and these Jews are lying!’  

يا   -فقال علي )عليه السلام(: هؤلَء جنس من الشهود، يا ثياب اليهود التي عليهم، اشهدي لمحمد و لوصيه، فنطقت ثيابهم كلها: صدقت، صدقت
وصيه حقا، لم يثبت لمحمد قدم في مكرمة إلَ وطئت على موضع قدمه بِثل مكرمته، فأنتما    -يا علي   -نشهد أن مُمدا رسول الله حقا، و أنك  -علي

 شقيقان من أشرف أنوار الله تعالى، تميزتما اثنين، و أنتما في الفضائل شريكان، إلَ أنه لَ نبي بعد مُمد )صلى الله عليه و آله(. 

Ali-asws said: ‘This is one genus from the witnesses. O clothes of the Jews, which are upon 
them! Testify for Muhammad-saww and for his-saww successor-asws!’ So their clothes spoke, all of 
them, ‘You-asws speak the truth! You-asws speak the truth, O Ali-asws! We testify that 
Muhammad-saww is Rasool-saww of Allah-azwj truly, and you-asws, O Ali-asws, are his-saww successor 

 
33 Application of numerical values to the Arabic  alphabet. 
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truly. A foot is not affirmed for Muhammad-saww in a nobility except you-asws tread upon the 
place of his-saww foot with the like of his-saww nobility. Thus, both of you-asws are two brothers 
from the shining Lights of Allah-azwj the Exalted. (Although) you are distinguished as two, you 
are participants in the merits, except that there would be no Prophet-as after Muhammad-

saww’.  

« منهم برسول الله )صلى الله عليه و آله( و غلب الشقاء على اليهود، و سائر النظارة الْخرين، 1فعند ذلك خرست اليهود، و آمن بعض النظارة »
 فذلك ما قال الله تعالى: لَ رميْبم فِيهِ إنه كما قال مُمد، و وصي مُمد عن قول مُمد )صلى الله عليه و آله(، عن قول رب العالمين. 

So during that, the Jews were dumbstruck, and some of the onlookers from them expressed 
belief in Rasool-Allah-saww, and the misery overcame the Jews and the rest of the other 
onlookers. Thus, that is what Allah-azwj the Exalted Says  There is no doubt therein [2:2]. It is 
just as Muhammad-saww said, and the successor-asws of Muhammad-saww about the words of 
Muhammad-saww, about the Words of the Lord-azwj of the worlds. 

للمتقين من شيعة مُمد و علي، إنَّم اتقوا أنواع الكفر فتَكوها، و اتقوا الذنوب الموبقات فرفضوها، و اتقوا إظهار أسرار الله،    ثُ قال: هُدىً بيان و شفاء
 ا«. و أسرار أزكياء عباده الْوصياء بعد مُمد )صلى الله عليه و آله( فكتموها، و اتقوا ستَ العلوم عن أهلها المستحقين لِا، و فيهم نشروه

Then He-azwj Said A Guidance – an explanation and a healing for the pious from the Shias of 
Muhammad-saww and Ali-asws. They are fearing a varieties of the disbeliefs and they are leaving 
it, and are fearing the grave sins and are rejecting these, and are fearing the manifestation of 
the Secrets of Allah-azwj, and the secrets of the pious ones of His-azwj servants, the successors-

asws after Muhammad-saww, so they are concealing it, and are fearing veiling the knowledges 
from its rightful ones, the ones deserving of it, and among them, they are publicising it’’.34  

VERSE 2 

 { 2ذمَٰلِكم الْكِتمابُ لَم رميْبم ۛ فِيهِ ۛ هُدًى للِْمُتهقِينم }
That is the Book. There is no doubt in it is Guidance for the pious [2:2] 

 )عليه أبو الْسن علي بن إبراهيم بن هاشم، قال: حدثنِ أبي، عن يُيى بن أبي عمران، عن يونس، عن سعدان بن مسلم، عن أبي بصير، عن أبي عبد الله 
 السلام(، قال: »الكتاب: علي )عليه السلام( لَ شك فيه«. هُدىً للِْمُتهقِينم قال: »بيان لشيعتنا«. 

Abu Al Hassan Ali Bin Ibrahim Bin Hashim said, ‘My father narrated to me, from Yahya Bin Abu Imran, from 
Yunus, from Sa’dan Bin Muslim, from Abu Baseer,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws having said: the Book ‘[2:2] is Ali-asws, There is 
no uncertainty in it is a Guidance for the pious, said: ‘An explanation for our-asws Shias’.35 

 
ي الأخبار: 24/ 4 34

 معان 
 تفسير القمي 1: 30.  35
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: »هُدىً  مُْ  « مِنْ شِيعمةِ مُُممهدٍ وم عملِيٍ  ع.« ب ميمانٌ وم شِفماءٌ »للِْمُتهقِينم ثُُه قمالم [ الذُّنوُبِ الْمُوبِقماتِ ف مرمفمضُوهما وم  [ ات هقموْا أمنْ وماعم الْكُفْرِ فمتَممكُوهما، وم ات هقموْا ]أمنْ وماعم ]إِنَّه
تممُ  ، وم أمسْرمارِ أمزكِْيماءِ عِبمادِهِ الْْموْصِيماءِ ب معْدم مُُممهدٍ ص، فمكم ا.ات هقموْا إِظْهمارم أمسْرمارِ اللَّهِ ت معمالىم ا.  وهم ا الْمُسْتمحِقِ ينم لِمما، وم فِيهِمْ نمشمرُوهم  وم ات هقموْا سمتَْم الْعُلُومِ عمنْ أمهْلِهم

Then He-azwj Said: Guidance [2:2] - an explanation and a healing, for the pious - from among 
the Shias of Muhammad-saww and Ali-asws. They are the ones who avoid all forms of disbelief 
and all kinds of sins and fearing exposing the secrets of Allah-azwj and the secrets of pious 
worshippers and the successors-asws after Muhammad-saww, so they conceal these. And they 
fearing veiling the knowledge from its deserving ones and among them they do publicise it.'36 

لام قال * تأويله: قال علي بن إبراهيم رحه الله، عن أبيه، عن مُمد بن أبي عمير، عن جميل بن صالح، عن المفضل، عن جابر، عن أبي جعفر عليه الس 
 )الم( * وكل حرف في القرآن مقطعة من حروف اسم الله الَعظم الذي يؤلفه الرسول والَمام عليهما السلام فيدعو به فيجاب. 

Its explanation, Ali Bin Ibrahim said, from his father from Muhammad Bin Abu Umeyr from Jameel Bin Saaleh, 
from Al Mufazzal, from Jabir,  

(It has been narrated) from Abu Ja'far-asws, having said: 'Alif Lam Meem [2:1] – And every 
Abbreviated letter in the Quran is a segment from the letters of the Magnificent Name of 
Allah-azwj which was composed by the Rasool-saww and the Imam-asws. Supplicate by this and it 
will be Answered'. 

فيه، إنه إمام * )هدى للمتقين( *، فالْيتان لشيعتنا هم المتقون  قال: قلت قوله * )ذلك الكتاب لَريب فيه( * فقال: * )الكتاب( * أميرالمؤمنين لَشك
 ن. * )الذين يؤمنون بالغيب( * وهو البعث والنشور، وقيام القائم، والرجعة. * )ومما رزقناهم ينفقون( * قال: مما علمناهم من القرآن يتلو 

He (the narrator) said, ‘I said, ‘That is the Book, there is no doubt in it [2:2] said: 'The Book is 
Amir-ul-Momineen-asws, there is no doubt in it, he-asws is an Imam-asws. A Guidance for the 
pious. So the two Verses are for our-asws Shias ‘those who are believing in the unseen’ [2:3] 
and that is the Resurrection, the publicising (of deeds), and the rising of Al-Qaim-asws, and the 
Return (Raj'at) and from what We have Given them they are spending - from what we-asws 
have taught them from the Quran, they are reciting'.37 

عي، ، قال: حدثنا علي بن أحد بن مُمد الدقاق )رضي الله عنه(، قال: حدثنا مُمد بن أبي عبد الله الكوفي، قال: حدثنا موسى بن عمران النخو عنه
 عن عمه الْسين بن يزيد، عن علي بن أبي حزة، عن يُيى بن أبي القاسم، قال: 

And from him who said ‘It was narrated to us by Ali Bin Ahmad Bin Muhammad Al Daqaq, from Muhammad Bin 
Abu Abdullah Al Kufy, from Musa Bin Imran Al Nakhai’e, from his uncle Al Husayn Bin Yazeed, from Ali Bin Abu 
Hamza, from Yahya Bin Abu Al Qasim who said,  

بِالْغميْبِ فقال: »المتقون: شيعة علي    سألت الصادق )عليه السلام( عن قول الله عز و جل: الم ذلِكم الْكِتابُ لَ رميْبم فِيهِ هُدىً للِْمُتهقِينم الهذِينم يُ ؤْمِنُونم 
 عملميْهِ آيمةٌ مِنْ رمبِ هِ ف مقُلْ إِنَّهما الْغميْبُ للَّهِِ فمانْ تمظِرُوا إِن ِ ممعمكُمْ مِنم )عليه السلام(، و الغيب فهو الْجة الغائب، و شاهد ذلك قوله تعالى: وم ي مقُولُونم لموْ لَ أنُْزلِم 

تمظِريِنم«.    الْمُن ْ

‘I asked Al-Sadiq-asws about the Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: Alif Lam [2:1] Meem 
That is the Book, there is no doubt in it is Guidance for the pious [2:2]  Those who are 

 
36 Tafseer Imam Hassan Al Askari-asws – S 33 (Extract) 
37 Taweel Al Ayaat Al Zaahira – Ch 2 – H 1 
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believing in the unseen [2:3]. So he-asws said: ‘The pious – Shias of Ali-asws; and the unseen – 
so he-asws is the hidden Divine Authority (in occultation), and the testifying of that are the 
Words of the Exalted: And they are saying: Why is not a Sign sent to him from his Lord? Say: 
But rather, the unseen is for Allah; therefore wait - I too, along with you, am from those 
who are waiting’’ [10:20].38 

VERSE 3 

ةم ومممها رمزمقْ نماهُمْ يُ نْفِقُونم }  { 3الهذِينم يُ ؤْمِنُونم بِالْغميْبِ وميقُِيمُونم الصهلام
Those who are believing in the unseen and are establishing the Salat, and from what We 
have Graced them, they are spending [2:3] 

ممامُ ع  ءِ الْمُتهقِينم  قمالم افِْ : )الهذِينم يُ ؤْمِنُونم بِالْغميْبِ  ثُُه ومصمفم همؤُلَم مُْ ف مقمالم ا الْكِتمابُ هُدًى لِم مِنم الْْمُُورِ الهتِي ي ملْزممُهُمُ   -( ي معْنِِ بِما غمابم عمنْ حموماسِ هِمْ الهذِينم همذم
الْبمعْثِ ]وم النُّشُورِ[ وم الِْْسمابِ وم الْمْنهةِ وم النهارِ، وم ت موْحِيدِ اللَّهِ ت معمالىم وم سمائِ  ةِ. وم إِنَّهما ي ُ افِْيممانُ بِهما، كم ُ عمزه رِ مما لَم يُ عْرمفُ بِالْمُشماهمدم ا اللَّه ئِلم قمدْ نمصمبمهم عْرمفُ بِدملَم

، وم نوُحٍ، [ بُِِجمجِ اللَّهِ ت معمالىم   وم جمله ]عملميْهما[ كمآدممم، وم حموهاءم، وم إِدْريِسم يُشماهِدُوهُمْ وم يُ ؤْمِنُونم  وم إِنْ لممْ  -وم إبِْ رماهِيمم، وم الْْمنبِْيماءِ الهذِينم ي ملْزممُهُمُ افِْيممانُ ]بِهِمْ، وم
 .، وم هُمْ مِنم السهاعمةِ مُشْفِقُونم بِالْغميْبِ 

Imam Hassan Al-Askari-asws said: ‘Then the characteristics of the pious that are Guided by the 
Book have been described.’ Then He-azwj said Those who are believing in the unseen [2:3] – 
That is that which is hidden from the sensory perceptions from the affairs which are obligatory 
for their belief like the Resurrection, and the Reckoning, and the Paradise, and the Fire, and 
Unity of Allah-azwj and all that cannot be seen but can only be established with the Proofs that 
Allah-azwj has Established for them like Adam-as, and Hawwa-as, and Idrees-as and Noah-as, and 
Ibrahim-as and the Prophets-as on whom it is Obligatory to believe in and by whom is the Proof 
of Allah-azwj, and they have not witnessed them but believed without seeing, and they are in 
awe of the Hour (Day of Judgement).’39 

: يام أمبام عمبْدِ اللَّهِ  ةِ اللَّهِ الْمُقمرهبِينم، إِنهكم في  ثُُه أمقْ بملم رمسُولُ اللَّهِ ص عملمى سملْممانم ف مقمالم ئِكم مملمكُوتِ  أمنْتم مِنْ خموماصِ  إِخْوماننِما الْمُؤْمِنِينم، وم مِنْ أمحْبمابِ قُ لُوبِ مملام
وم لَم قمتَمٌ، وم لَم    في ي موْمٍ لَم غميْمم فِيهِ   -هُمْ مِنم الشهمْسِ الطهالعِمةِ السهمماوماتِ وم الُْْجُبِ وم الْكُرْسِيِ  وم الْعمرْشِ وم مما دُونم ذملِكم إِلىم الثهرمى، أمشْهمرُ في فمضْلِكم عِنْدم 

، أمنْتم مِنْ أمفماضِلِ الْمممْدُوحِينم بِقموْلهِِ: »الهذِينم يُ ؤْمِ   «.نُونم بِالْغميْبِ غُبمارٌ في الْمْوِ 

Then Rasool-Allah-saww addressed Salman-as and said: 'O Abu Abdullah! You are from my 
special believing brothers, and the beloved from the heart of the Angels of Proximity. You are 
as famous in the Skies and the Veils and the Chair and the Throne for your virtues as the sun 
is seen on a cloudless and clear day, and you are the highest from among those who are 
referred to in the Words Those who are believing in the unseen [2:3]’.40  

 قول الله  في كت اب كم ال ال دين وتم ام النعم ة باس              ن اده إلى عمر بن عب د العزيز عن غير واح د عن داود بن كثير الرقى عن ا  عب د الله علي ه الس              لام في
 عزوجل " هدى للمتقين الذين يؤمنون بالغيب " قال. من اقر بقيام القائم عليه السلام انه حق.

 
ين و تمام النعمة: 17.  38

ّ
 كمال الد

39 Tafseer Imam Hassan Al Askari-asws – S 34 
40 Tafseer Imam Hassan Al Askari-asws – S 32 
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In the book Kamaal U Deen Wa Tamaam Al Ne'mat by its chain going up to Umar Bin Abdul Aziz from Dawood 
Bin Katheer Al Raqi,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws regarding the Words of Allah-azwj the Mighty and 
Majestic ‘Guidance for the pious [2:2] those who are believing in the unseen [2:3], said: ‘One 
who accepts that the rising of the Al-Qaim-asws it is true’.41  

(، في حديث يذكر فيه الْئمة الَثنِ عشر و فيهم القائم )عليهم  و عنه: بإسناده عن جابر بن عبد الله الْنصاري، عن رسول الله )صلى الله عليه و آله
كتابه، فقال:  السلام(، قال: قال رسول الله )صلى الله عليه و آله(: »طو  للصابرين في غيبته، طو  للمقيمين على مُبتهم، أولئك من وصفهم الله في  

 الهذِينم يُ ؤْمِنُونم بِالْغميْبِ. 

And from him, by his chain from Jabir Bin Abdullah Al Ansary,  

(It has been narrated) from Rasool-Allah-saww, in a Hadeeth in which he-saww mentioned the 
twelve Imams-asws and among them-asws Al-Qaim-asws, said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Blessed are 
the patient ones during his-ajfj Occultation! Blessed are the pious upon their-asws love! Those 
are the one whom Allah-azwj has Described in His-azwj Book, so he-azwj Said those who are 
believing in the unseen’ [2:3].42 

ممامُ ع  ا    [ ف مقمالم ثُُه ومصمفمهُمْ ب معْدم ]ذملِكم   قمالم افِْ عممها يُ فْسِدُهما وم وم يقُِيمُونم الصهلاةم ي معْنِِ بإِِتْممامِ ركُُوعِهما وم سُجُودِهما، وم حِفْظِ مموماقِيتِهما وم حُدُودِهما، وم صِيمانمتِهم
 ي منْقُضُهما. 

Imam Hassan Al-Askari-asws said: 'After describing the their characteristics, Allah-azwj Says and 
establish the Salat [2:3] – they are those that complete their bowings, and their Prostrations, 
and keep to its timings and limits, and stay away from that which spoils or revokes the Salat.'43 

: يام أمبام ذمرٍ  إِنهكم أمحْسمنْتم طماعمةم اللَّهِ  اءم أمبوُ ذمرٍ  إِلىم رمسُولِ اللَّهِ ص قمالم لمهُ رمسُولُ اللَّهِ ، فمأمنْتم مِنْ ف ملممها جم ُ لمكم ممنْ يطُِيعُكم في كمفِ  الْعمومادِي عمنْكم ، فمسمخهرم اللَّه
ُ عمزه وم جمله  هُ اللَّه ةم. أمفْضملِ ممنْ ممدمحم   بأمِنههُ يقُِيمُ الصهلام

When Abu Dharr-as came to Rasool-Allah-saww he was told: 'O Abu Dharr-as! You are the best in 
obedience to Allah-azwj, and so Allah-azwj has Made this lion subservient to you and you are the 
highest of those for whom Allah-azwj the Almighty has Said: And are establishing the Salat’ 
[2:3].44  

ممامُ ع 38 ارِ.   وم ممها رمزمقْناهُمْ  ي معْنِِ  قمالم افِْ انِ وم الْمْاهِ، وم الْمِقْدم  مِنم الْْممْومالِ، وم الْقُومى في الْْمبْدم

The Imam-asws said: ‘It means, from what We have Graced them, from the wealth and the 
strength in the bodies, and the power and the amount. 

 
41 Tafseer Noor Al Saqalayn  Ch 2 – H 11 
 (Extract) كفاية الأثر: 60 42
43 Tafseer Imam Hassan Al Askari-asws – S 36 
44 Tafseer Imam Hassan Al Askari-asws – S 37 
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، وم   يُ ؤمدُّونم مِنم الْْممْومالِ الزهكموماتِ، وم يجمُودُونم بِالصهدمقماتِ، وم يُمْتممِلُونم الْكملم  :يُ نْفِقُونم  زمِماتِ: كمالنهفمقمةِ في الِْْهمادِ إِذما لمزمِم وم إِذما اسْتُحِبه يُ ؤمدُّونم الْْقُُوقم اللاه
امِ الْقمريِبماتِ  -كمسمائرِِ النهفمقماتِ الْوماجِبماتِ عملمى الْْمهْلِينم  النهفمقماتِ الْمُسْتمحمبهاتِ  وم ذموِي الْْمرْحم ءِ وم الْْمُههماتِ وم كم عملمى ممنْ لممْ يمكُنْ ف مرْضاً عملميْهِمُ النهفمقمةُ   -وم الْْبام

سْعمافِ وم الْقمرْضِ، وم الْْم  الْممعْرُوفِ بِافِْ تِ، وم كم  خْذِ بأمِيْدِي الضُّعمفماءِ وم الضهعِيفماتِ. مِنْ سمائرِِ الْقمرمابام

They are spending – They are paying the Zakat from their wealth, and they are being generous 
with the charities, and they are enduring the opening of the palms to be paying the 
necessitated Obligations – like the spending regarding the Jihad when it is necessary and 
when it is recommended, and like the rest of the spending Obligated upon its deserving ones 
– the ones with relationships, and the fathers and the mothers, and like the recommended 
spending upon the ones it is not Obligated to be spending upon, from the rest of the relatives, 
and like the goodness with the relief and the loans, and the holding the hand of the weak men 
and weak women’.45 

VERSE 4 

 {4ومالهذِينم يُ ؤْمِنُونم بِما أنُْزلِم إِلميْكم وممما أنُْزلِم مِنْ ق مبْلِكم ومبِالْْخِرمةِ هُمْ يوُقِنُونم }
And those who are believing in what is Revealed unto you and what was Revealed before 
you and of the Hereafter, they are certain [2:4] 

ممامُ ع :  قمالم افِْ ةم ف مقمالم لام ءِ الهذِينم يقُِيمُونم الص   ه فم ب معْدم همؤُلَم ينم،  يام مُُممهدُ وم ما أنُْزلِم مِنْ ق مبْلِكم  »وم الهذِينم يُ ؤْمِنُونم بِا أنُْزلِم إلِميْكم  ثُُه ومص   م « عملمى الْْمنْبِيماءِ الْمماض   ِ
ائرِِ كُتُبِ اللَّهِ ت معمالىم الْمُنمزهلمةِ عملمى حُفِ إِبْ رماهِيمم، وم س م يلِ وم الزهبوُرِ، وم ص ُ التهوْرماةِ وم افِْنجِْ ادِ   كم دْقٌ مِنْ عِنْدِ رمبِ  الْعمالممِينم، الْعمزيِزِ، الص ه قِ،  أمنْبِيمائهِِ، بأمِنَّهما حمقٌّ وم ص ِ

 الْمْكِيمِ.

Imam Hassan Al-Askari-asws said: 'After having Described the attributes of those that establish 
the Salat, He-saww Says: And those who are believing in what is Revealed unto you [2:4] – O 
Muhammad-saww – and what was Revealed before you upon the previous Prophets-as, like the 
Torah, and the Evangel and the Psalms and the Parchments of Ibrahim-as and rest of the Books 
of Allah-azwj the Exalted, the ones Revealed upon the Prophets-as, that it is the Truth and truly 
from the Lord-azwj of the Worlds, The Mighty, The Truthful, The Wise.’ 

ا إِنَّهما الدهارُ الهتِي فِيهما جمزم  «:»وم بِالْْخِرمةِ هُمْ يوُقِنُونم  [ لَم يمشْكُونم فِيهم نْ يما يوُقِنُونم، ]وم ذِهِ الدُّ الِ الصهالِْمةِ وم بِالدهارِ الْْخِرمةِ ب معْدم هم بأمِفْضملم ممها عممِلُوهُ،    -اءُ الْْمعْمم
الِ السهيِ ئمةِ بِثِْلِ مما كمسمبُوهُ   .وم عِقمابُ الْْمعْمم

And with the house of the Hereafter, they are certain – as being after this world and they are 
not doubting in it that it is the house in which is the Recompense of the righteous deeds from 
what they had done, and Punishment of the evil deeds with the like of what they had 
earned’.46 

 
45 Tafseer Imam Hassan Al Askari-asws – S 38 
46 Tafseer Imam Hassan Al Askari-asws – S 45 
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VERSE 5  

 { 5أوُلمَٰئِكم عملمىَٰ هُدًى مِنْ رمبهِ ِمْ ۖ ومأوُلمَٰئِكم هُمُ الْمُفْلِحُونم }
They are on a Guidance from their Lord and they shall be successful [2:5] 

ممامُ ع ءِ  قمالم افِْ لمةِ( همؤُلَم : »أوُلئِكم  -ثُُه أمخْبرمم )عمنْ جملام ذِهِ الصِ فماتِ »عملىالْمموْصُوفِينم بِهمذِهِ الصِ فماتِ الشهريِفمةِ، ف مقمالم وم صمومابٍ »مِنْ    « ب ميمانٍ هُدىً  « أمهْلُ هم
 .« النهاجُونم ممها مِنْهُ ي موْجِلُونم، الْفمائزُِونم بِما يُ ؤممِ لُونم « وم عِلْمٍ بِما أمممرمهُمْ بِهِ »أوُلئِكم هُمُ الْمُفْلِحُونم رمبهِ ِمْ 

Hassan Al-Askari-asws: ‘Then Allah-azwj Informs about the majesty of the ones with these 
honourable attributes and Says: They are [2:5], that is the ones with these attributes, on a 
Guidance from their Lord [2:5]. They obey and act upon the Words of the Lord-azwj and know 
what they have been Commanded to do, and they shall be successful [2:5]. They will achieve 
salvation and be the winners due to what they had been doing.’47 

VERSE 6 

مُْ أممْ لممْ تُ نْذِرْهُمْ لَم يُ ؤْمِنُونم }  { 6إِنه الهذِينم كمفمرُوا سموماءٌ عملميْهِمْ أمأمنْذمرْتِم
Surely, those who are disbelieving, it is the same to them, whether you warn them or you 
do not warn them, they will not be believing [2:6] 

ممامُ ع  [ لممها ذمكمرم ]اللَّهُ  قمالم افِْ :]فم الفِِينم لِممُْ في كُفْرهِِمْ، ف مقمالم ءِ الْمُؤْمِنِينم وم ممدمحمهُمْ، ذمكمرم الْكمافِريِنم الْمُخم ءِ   -إِنه الهذِينم كمفمرُوا بِاللَّهِ  [ همؤُلَم وم بِما آممنم بِهِ همؤُلَم
، وم بنُِ بُ وهةِ مُُممهدٍ رمسُولِ اللَّهِ ص ، وم بِالْْمئمِهةِ الطهاهِريِنم ال -الْمُؤْمِنُونم بتِ موْحِيدِ اللَّهِ ت معمالىم طهيِ بِينم خِيمارِ عِبمادِهِ الْمميمامِيِن،  وم بِومصِيهةِ عملِيٍ  ومليِ  اللَّهِ وم ومصِيِ  رمسُولِ اللَّهِ

 . لْقِ اللَّهِ ت معمالىم  الْقموهامِينم بِمصمالِحِ خم

Imam Hassan Al-Askari-asws: ‘So when Allah-azwj had Mentioned these Momineen and Praised 
them, He-azwj Mentioned the disbelievers, the adversaries of their in their disbelief, and He-

azwj Said: ‘Surely those who are disbelieving [2:6] in Allah-azwj and in what those Momineen 
have believed in, the Tawheed (Oneness) of Allah-azwj the Exalted, and in the Prophet-hood of 
Rasool-Allah-saww and in his-asws bequeathing Ali-asws as Guardian of Allah-azwj and a successor-

asws of Rasool-Allah-azwj, and in the Imams-asws, the clean, the goodly, the best of His-azwj virtuous 
servants, the ones in charge of the affairs of the creatures of Allah-azwj the Exalted –  

مُْ  مُْ لَم يُ ؤْمِنُونم   [ لَ يُ ؤْمِنُونم « لممْ تُُموِ فْ هُمْ ]ف مهُمْ « خموهفْ تمهُمْ »أممْ لممْ تُ نْذِرْهُمْ »سمواءٌ عملميْهِمْ أم أمنْذمرْتِم ُ عمزه وم جمله أمنَّه  [. ]أمخْبرمم عمنْ عِلْمِهِ فِيهِمْ، وم هُمُ الهذِينم قمدْ عملِمم اللَّه

it is the same to them, whether you warn them, scare them,   or you do not warn them, or 
do not scare them, they will not be believing. He-azwj Informed about His-azwj Knowledge 
regarding them, and they are those whom Allah-azwj Mighty and Majestic had Known that they 
will not be believing’.48 

 
47 Tafseer Imam Hassan Al Askari-asws – S 49 
48 Tafseer Imam Hassan Al Askari-asws – S 51 
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 عمنْ أمبي عمبْدِ اللَّهِ ) عليه السلام ( قمالم قُ لْتُ لمهُ أمخْبِرْنِ عمنْ وُجُوهِ عملِيُّ بْنُ إِبْ رماهِيمم عمنْ أمبيِهِ عمنْ بمكْرِ بْنِ صمالِحٍ عمنِ الْقماسِمِ بْنِ يمزيِدم عمنْ أمبي عممْروٍ الزُّبميْرِي ِ 
ا كُفْرُ الُْْحُودُ وم الُْْحُودُ عملمى ومجْهميْنِ وم الْ   الْكُفْرِ في كِتمابِ اللَّهِ عمزه وم جمله  ُ وم كُفْرُ الْبرمماءمةِ  قمالم الْكُفْرُ في كِتمابِ اللَّهِ عملمى خَمْسمةِ أموْجُهٍ فممِن ْهم كُفْرُ بِتَمْكِ مما أمممرم اللَّه

 وم كُفْرُ النِ عممِ  

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Bakr Bin Salih, from Al Qasim Bin Yazeed, from Abu Amro Al Zubeyri,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws, said, ‘I said to him-asws, ‘Inform me about the 
aspects of the Kufr (disbelief) in the Book of Allah-azwj Mighty and Majestic’. He-asws said: ‘The 
Kufr (disbelief) in the Book of Allah-azwj is upon five aspects. So, from these is the Kufr 
(disbelief) of the denial. And the denial is upon two aspects – the Kufr (disbelief) by neglecting 
what Allah-azwj Commanded for, and Kufr (disbelief) of the disownment (Tabarra); and there 
is the Kufr (disbelief) of the Bounties. 

نهةم وم لَم نَم  مُُ الدههْريِهةُ وم هُمُ الهذِينم فمأممها كُفْرُ الُْْحُودِ ف مهُوم الُْْحُودُ بِالرُّبوُبيِهةِ وم هُوم ق موْلُ ممنْ ي مقُولُ لَم رمبه وم لَم جم دِقمةِ يُ قمالُ لِم فميْنِ مِنم الزهنَم رم وم هُوم ق موْلُ صِن ْ
هُمْ وم لَم تحمْقِيقٍ لِشميْ ي مقُولُونم وم ما يُ هْلِكُنا إِلَه   ءٍ ممها ي مقُولُونم  الدههْرُ وم هُوم دِينٌ ومضمعُوهُ لِْمنْ فُسِهِمْ بِالَِسْتِحْسمانِ عملمى غميْرِ ت مث مبُّتٍ مِن ْ

So, as for the Kufr of the denial, so it is the denial of the Lordship (of Allah-azwj), and it is the 
speech of the one who is saying, ‘There is neither a Lord-azwj, nor a Paradise, nor a Fire, and it 
is the speech of two types of the atheists called the ‘Dahriyya’ (Eternalists); and they are the 
ones who are saying, ‘And nothing destroys us but the passage of time’ [45:24]; and it is a 
religion placed for their own selves with the approval upon without there being an affirmation 
from them, nor any investigation of anything from what they are saying.   

ا ي مقُولُونم وم قمالم إِنه الهذِينم كمفمرُوا سموا ُ عمزه وم جمله إِنْ هُمْ إِلَه يمظنُُّونم أمنه ذملِكم كممم مُْ أممْ لممْ تُ نْذِرْهُمْ لَ يُ ؤْمِنُونم ي معْنِِ بتِ موْحِيدِ اللَّهِ ت معمالىم  قمالم اللَّه ءٌ عملميْهِمْ أم أمنْذمرْتِم
دُ وُجُوهِ ا ا أمحم  لْكُفْرِ ف مهمذم

Allah-azwj Mighty and Majestic Says:  ‘They only but conjecture [45:24], if it was like as what 
they are saying. And He-azwj Said: Surely, those who are disbelieving, it is the same to them, 
whether you warn them or you do not warn them, they will not be believing [2:6]. Meaning, 
(believing) in the Oneness of Allah-azwj the Exalted. Thus, this is one of the aspects of the 
disbelief (Kufr). 

قمن متْها    وم أممها الْومجْهُ الْْخمرُ مِنم الُْْحُودِ عملمى ممعْرفِمةٍ وم هُوم أمنْ يجمْحمدم الْمْاحِدُ وم هُوم ي معْلممُ أمنههُ حمقٌّ  ُ عمزه وم جمله وم جمحمدُوا بِها وم اسْت مي ْ هُ وم قمدْ قمالم اللَّه قمدِ اسْت مقمره عِنْدم
ُ عمزه وم جمله وم كانوُا مِنْ ق مبْلُ يمسْت مفْتِحُونم عملمى الهذِينم كمفمرُوا ف ملممها ج أمنْ فُسُهُمْ  ا  ظلُْماً وم عُلُوًّا وم قمالم اللَّه اءمهُمْ ما عمرمفُوا كمفمرُوا بهِِ ف ملمعْنمةُ اللَّهِ عملمى الْكافِريِنم ف مهمذم

 ت مفْسِيُر ومجْهميِ الُْْحُودِ 

And as for the other aspect from the denial upon the recognition, and it is that the denier 
denies and he knows that it is true which he has already acknowledged with himself, and 
Allah-azwj Mighty and Majestic has Said: And they denied with it unjustly and out of pride 
although they were certain themselves [27:14]. And Allah-azwj Mighty and Majestic Said: And 
when there came to them a Book from Allah Verifying that which was with them, and 
beforehand they used to pray for victory against those who disbelieve, but when there came 
to them what they recognised, they disbelieved in it; so the Curse of Allah is on the 
unbelievers [2:89]. So this is the interpretation of the aspect of the denial. 
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لُومنِ أم أمشْكُرُ أممْ أمكْفُرُ وم ممنْ شمكمرم وم الْومجْهُ الثهالِثُ مِنم الْكُفْرِ كُفْرُ النِ عممِ وم ذملِكم ق موْلهُُ ت معمالىم يُمْكِي ق موْلم سُلميْممانم ) عليه السلام   ( هذا مِنْ فمضْلِ رمبيِ  ليِ مب ْ
ا يمشْكُرُ لنِ مفْسِهِ وم ممنْ كمفمرم فمإِنه  نهكُمْ وم لمئِنْ كمفمرْتُُْ إِنه عمذابي لمشمدِيدٌ وم قمالم فم فمإِنَّه مزيِدم اذكُْرُونِ أمذكُْركُْمْ وم اشْكُرُوا لي وم لَ   رمبيِ  غمنٌِِّ كمريٌِم وم قمالم لمئِنْ شمكمرْتُُْ لْم

 تمكْفُرُونِ 

And the third aspect from the Kufr (disbelief) is the Kufr of the Bounties, and these are the 
Words of the Exalted Relating the words of Suleyman-as: This is from the Grace of my Lord 
that He may Try me whether I am grateful or ungrateful; and whoever is grateful, so he is 
grateful for his own soul, and whoever is ungrateful, then surely my Lord is Self-sufficient, 
Generous [27:40]. And He-azwj Said: If you are grateful, I would Increase it more for you, and 
if you are ungrateful, My Punishment is truly Severe [14:7]. And He-azwj Said: Therefore 
remember Me, I will remember you, and be thankful to Me, and do not be ungrateful to Me’ 
[2:152]. 

ُ عمزه وم جمله بِهِ وم هُوم ق موْلُ اللَّهِ عمزه وم جمله وم  إِذْ أمخمذْنَ مِيثاقمكُمْ لَ تمسْفِكُونم دِماءمكُمْ وم لَ تُُْرجُِونم أمنْ فُسمكُمْ مِنْ   وم الْومجْهُ الرهابِعُ مِنم الْكُفْرِ ت مرْكُ مما أمممرم اللَّه
تْوُكُمْ أُسارى  تمشْهمدُونم ثُُه أمنْ تُمْ هؤُلَءِ ت مقْتُ لُونم أمنْ فُسمكُمْ وم تُُْرجُِونم فمريِقاً مِنْكُمْ مِنْ دِيارهِِمْ تمظاهمرُونم عملم دِياركُِمْ ثُُه أمقْ رمرْتُُْ وم أمنْ تُمْ   ثُِْ وم الْعُدْوانِ وم إِنْ يَم يْهِمْ بِافِْ

 ببِ معْضِ الْكِتابِ وم تمكْفُرُونم ببِ معْضٍ فمما جمزاءُ ممنْ ي مفْعملُ ذلِكم مِنْكُمْ  تفُادُوهُمْ وم هُوم مُُمرهمٌ عملميْكُمْ إِخْراجُهُمْ أم ف متُ ؤْمِنُونم 

And the fourth aspect from the Kufr (disbelief) is neglecting what Allah-azwj Mighty and 
Majestic had Commanded with, and these are the Words of Allah-azwj Mighty and Majestic 
And when We Took a Covenant with you: You shall not shed your blood and you shall not 
throw your people out of your houses; then you gave a promise while you witnessed [2:84]  
Then you are those who kill your people and turn a party from among you out of their 
homes, backing each other up against them unlawfully and exceeding the limits; and if they 
were to come to you as captives, you would ransom them - while their very turning out was 
unlawful for you. Do you then believe in a part of the Book and disbelieve in the other? What 
then is the Recompense of such among you as do this [2:85]. 

هُمْ وم   ب مهُمْ إِلىم افِْيممانِ وم لممْ ي مقْب ملْهُ مِن ْ ُ عمزه وم جمله بِهِ وم نمسم هُ ف مقمالم فمما جمزاءُ ممنْ ي مفْعملُ ذلِكم مِنْكُمْ إِلَه خِزْيٌ في الْمْياةِ فمكمفهرمهُمْ بِتَمْكِ مما أمممرم اللَّه فمعْهُمْ عِنْدم لممْ ي من ْ
ُ بِغافِلٍ عممها ت معْمملُونم الدُّنيْا وم ي موْمم الْقِيا   ممةِ يُ رمدُّونم إِلى أمشمدِ  الْعمذابِ وم مما اللَّه

So their Kufr (disbelief) was with the neglecting of what Allah-azwj Mighty and Majestic had 
Commanded with and their linking to the Emān, and it would not be Accepted from them and 
it will not benefit them in His-azwj Presence, therefore He-azwj Said What then is the 
Recompense of such among you as do this except for disgrace in the life of the world, and 
on the Day of Resurrection they shall be Sent back to the most grievous Punishment, and 
Allah is not at all heedless of what you are doing. 

نمكُمُ الْعمداومةُ وم الْب مغْضاءُ وم الْومجْهُ الْمْامِسُ مِنم الْكُفْرِ كُفْرُ الْبرمماءمةِ وم ذملِكم ق موْلهُُ عمزه وم جمله يُمْكِي ق موْلم إِبْ رماهِيمم ) عل نمنا وم ب مي ْ يه السلام ( كمفمرْنَ بِكُمْ وم بمدا ب مي ْ
هُ   ي معْنِِ تمبرمهأْنَم مِنْكُمْ أمبمداً حمتىه تُ ؤْمِنُوا بِاللَّهِ ومحْدم

And the fifth aspect from the Kufr (disbelief) is Kufr of the disownment, and these are the 
Words of the Mighty and Majestic Relating the words of Ibrahim-as: Surely we distance 
ourselves from you and what you are worshipping besides Allah; We deny you, and enmity 
and hatred have appeared between us and you and will be forever until you believe in Allah 
Alone [60:4], meaning ‘We disavow from you all!’  
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نْسِ ي موْمم الْقِيماممةِ  كُمْ في الْمْياةِ إِن ِ كمفمرْتُ بِا أمشْرمكْتُمُونِ مِنْ ق مبْلُ وم قمالم إِنَّهما اتُهمذْتُُْ مِنْ دُونِ اللَّهِ أموْثانًَ ممومدهةم ب ميْنِ  وم قمالم يمذْكُرُ إِبلِْيسم وم تمبْرئِ متمهُ مِنْ أموْليِمائهِِ مِنم افِْ
 أُ ب معْضُكُمْ مِنْ ب معْضٍ .الدُّنيْا ثُُه ي موْمم الْقِياممةِ يمكْفُرُ ب معْضُكُمْ ببِ معْضٍ وم ي ملْعمنُ ب معْضُكُمْ ب معْضاً ي معْنِِ ي متمبرمه 

And He-azwj Said Mentioning Iblees-la and his-la disavowment from his-la friends from the human 
beings on the Day of Judgment surely I disbelieved in your associating me with Allah from 
before [14:22]. And he said: But rather, you have only taken for yourselves idols besides 
Allah by way of cordiality between you in the life of the world, then on the Day of Judgement 
some of you would deny others, and some of you will curse others [29:25]  – meaning some 
of you would be disavowing from the others’.49 

انِ ِ عمنْ عُممرم بْنِ  ليِ  عمنْ أممِيِر    عملِيُّ بْنُ إِبْ رماهِيمم عمنْ أمبيِهِ عمنْ حمهادِ بْنِ عِيسمى عمنْ إِبْ رماهِيمم بْنِ عُممرم الْيممم نِ بْنِ أمبي عميهاشٍ عمنْ سُلميْمِ بْنِ ق ميْسٍ الِِْلام أذُميْ نمةم عمنْ أمبام
 قمالم بُنِِم الْكُفْرُ عملمى أمرْبمعِ دمعمائمِم الْفِسْقِ وم الْغلُُوِ  وم الشهكِ  وم الشُّب ْهمةِ  (الْمُؤْمِنِينم ) صلوات الله عليه 

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Hammad Bin Isa, from Ibrahim Bin Umar Al Yamani, from Umar Bin Azina, 
from Aban Bin Abu Ayyash, from Suleym Bin Qays Al Hilaly,  

(It has been narrated) from Amir Al-Momineen-asws having said: ‘The Kufr (disbelief) is built 
upon four pillars – the immorality, and the exaggeration, and the doubt, and the suspicion.  

وم ممقمتم الْفُقمهماءم وم أمصمره عملمى الْْنِْثِ الْعمظِيمِ وم ممنْ عممِيم نمسِيم  وم الْفِسْقُ عملمى أمرْبمعِ شُعمبٍ عملمى الْمْفماءِ وم الْعمممى وم الْغمفْلمةِ وم الْعُتُ وِ  فمممنْ جمفما احْت مقمرم الْمْقه  
القِم  رمزم خم انمةٍ وم لَم غمفْلمةٍ الذ كِْرم وم ات هبمعم الظهنه وم بام غْفِرمةم بِلام ت موْبمةٍ وم لَم اسْتِكم  هُ وم أملحمه عملميْهِ الشهيْطمانُ وم طملمبم الْمم

And the immorality is upon four branches – upon the disloyalty, and the blindness, and the 
heedlessness, and the insolence. So the one who was disloyal would consider the truth as 
insignificant and would detest the understanding ones-asws, and insist upon committing the 
grievous sins. And the one who is blind would forget the Remembrance (of Allah-azwj) and 
follow the conjectures and duel against his Creator, and the Satan-la would urge upon him, 
and he would seek the Forgiveness without repenting, and he would neither be complacent 
nor be heedless.  

اممةُ إِذما قُضِيم الْْممْرُ وم انْكم  وم ممنْ غمفملم جمنىم عملمى ن مفْسِهِ وم انْ قملمبم عملمى ظمهْرهِِ  تْهُ الْمْسْرمةُ وم النهدم شمفم عمنْهُ الْغِطماءُ وم  وم حمسِبم غميههُ رُشْداً وم غمرهتْهُ الْْمممانُِّ وم أمخمذم
ا لمهُ مما لممْ يمكُنْ يُمْتمسِبُ وم ممنْ عمتما عمنْ أممْرِ اللَّهِ شمكه وم ممنْ شمكه ت معمالىم اللَّهُ  لهِِ كممما اغْتَمه بِرمب هِِ الْكمريِِم وم ف مرهطم في أممْرهِِ بمدم   عملميْهِ فمأمذملههُ بِسُلْطمانهِِ وم صمغهرمهُ بِجملام

And the one who is heedless would perpetrate against himself and overturn upon his back 
and reckon that his straying is a guidance, and the wishful thinking deceives him, and the 
regret and remorse seizes him when the matter is accomplished and the covering is 
uncovered from him, and there appears to him what he had not reckoned with; and the one 
who is insolent about the Commands of Allah-azwj would doubt, and the one who doubts, Allah-

azwj Overcomes upon him and Disgraces him with His-azwj Authority, and Belittles him by His-

azwj Majesty just as he had deceived with his Benevolent Lord-azwj and exceeded in His-azwj 
Commands. 

 
49 Al Kafi V 2 – The Book Of Belief and Disbelief CH 166 H 1 
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عممهقم لممْ ينُِبْ إِلىم الْمْقِ  وم لممْ ي مزْدمدْ إِلَه غمرمقاً في الْغمممرماتِ وم لممْ ت منْحمسِرْ عمنْهُ وم الْغلُُوُّ عملمى أمرْبمعِ شُعمبٍ عملمى الت هعممُّقِ بِالرهأْيِ وم الت هنمازعُِ فِيهِ وم الزهيْغِ وم الشِ قماقِ فمممنْ ت م 
نمةٌ إِلَه غمشِي م   تْهُ أُخْرمى وم انْْمرمقم دِينُهُ ف مهُوم ي مهْوِي في أممْرٍ ممريِجٍ فِت ْ

And the exaggeration is upon four branches – upon the diving into the opinions, and the 
disputing in it, and the aberrations and the discord. So the one who dives (into the opinions) 
would not be reprimanded to the Truth and would not increase except in drowning in the 
immersions, and a strife would not recede from him except that another one would 
overwhelm him, and his religion would be punctured (demolished), so he would tumble into 
a confusing affair.  

هُ الْمْسمنمةُ  زمعم في الرهأْيِ وم خماصممم شُهِرم بِالْعمثملِ مِنْ طوُلِ اللهجماجِ وم ممنْ زماغم ق مبُحمتْ عِنْدم وم حمسُنمتْ عِنْدمهُ السهيِ ئمةُ وم ممنْ شماقه اعْومرهتْ عملميْهِ طرُقُهُُ وم    وم ممنْ نَم
 رمجُهُ إِذما لممْ ي متهبِعْ سمبِيلم الْمُؤْمِنِينم اعْتَممضم عملميْهِ أممْرهُُ فمضماقم عملميْهِ مخمْ 

And the one who disputes regarding the opinions and quarrels, would be exposed by the 
absurdities from the prolonged obstinacy. So the one who is disloyal, the good deeds would 
seem terrible to him and the evil deeds would appear good to him. And the one who is 
troublesome, his ways would be dead-ended, and his affairs would be protested upon him. 
Thus, his exit would be constricted upon him when he does not follow the way of the 
Momineen’.   

مِ   وم هُوم ق موْلُ اللَّهِ عمزه وم جمله فمبِأميِ  آلَءِ رمبِ كم ت متممارى وم الشهكُّ عملمى أمرْبمعِ شُعمبٍ عملمى الْمِرْيمةِ وم الِْمومى وم التَهمدُّدِ وم الَِسْتِسْلام

And the doubt is upon four branches – upon the suspicion, and the whims, and the hesitation, 
and the submission, and these are the Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: Which of your 
Lord's benefits will you then be suspicious about [53:55]?’  

مِ للِْجمهْلِ وم أمهْلِ   هِ وم في روِمايمةٍ أُخْرمى عملمى الْمِرْيمةِ وم الِْموْلِ مِنم الْمْقِ  وم التَهمدُّدِ وم الَِسْتِسْلام

And in another report, ‘(The doubt) is upon the suspicions, and the awe from the Truth, and 
the hesitation, and the submission to the ignorance and its people’.  

ب مقمهُ  ينِ ت مرمدهدم في الرهيْبِ وم سم يْهِ نمكمصم عملمى عمقِب ميْهِ وم ممنِ امْتَممى في الدِ  المهُ مما بميْنم يمدم هُ الْْخمرُونم وم ومطِئ متْهُ سمنمابِكُ الشهيْطمانِ فمممنْ هم الْْموهلُونم مِنم الْمُؤْمِنِينم وم أمدْرمكم
ةِ الدُّ  ُ خم وم ممنِ اسْتمسْلممم لِِملمكم ن مهُمما وم ممنْ نجمما مِنْ ذملِكم فممِنْ فمضْلِ الْيمقِيِن وم لممْ يَمْلُقِ اللَّه ا ب مي ْ  لْقاً أمقمله مِنم الْيمقِينِ نْ يما وم الْْخِرمةِ هملمكم فِيمم

So, the one who is terrified of what is in front of him would turn back upon his heels, and the 
one who suspects in the Religion would hesitate in the doubts, and the former ones from the 
Momineen would precede him and the later ones would catch up with him, and he would be 
trampled under the hooves of the Satans-la; and the one who submits to the destruction of 
the world and the Hereafter would be destroyed in what is between the two, and the one 
who is saved from that is by the merit of the conviction. And Allah-azwj did not Create anything 
more scarcely than the conviction. 

ةُ  ذملِكم بأمِنه الز يِنمةم تمصْدِفُ عمنِ الْب ميِ نمةِ وم أمنه تمسْوِيلم الن هفْسِ  عملمى أمرْبمعِ شُعمبٍ إِعْجمابٍ بِالز يِنمةِ وم تمسْوِيلِ الن هفْسِ وم تأمموُّلِ الْعِومجِ وم لمبْسِ الْمْقِ  بِالْبماطِلِ وم  وم الشُّب ْهم
ا ف موْقم ب معْضٍ  يُ قمحِ مُ عملمى الشههْومةِ وم أمنه الْعِومجم  يِلُ بِصماحِبِهِ مميْلًا عمظِيماً وم أمنه اللهبْسم ظلُُمماتٌ ب معْضُهم  يمم
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And the confusion is upon four branches – being astounded by the adornments, and the 
temptations of the self, and the interpretation of the crookedness, and the clothing the truth 
with the falsehood, and that is because the adornments block from the evidence, and that 
the temptations of the self-hurl you upon the lustful desires, and that the crookedness 
inclines its owner with a grievous inclination, and that the clothing (the truth with the 
falsehood) is the darkness, part of it on top of part. 
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That is the Kufr (disbelief), and its pillars, and its branches’.50 

VERSE 7 

ابٌ عمظِيمٌ } مُْ عمذم ُ عملمىَٰ قُ لُوبِهِمْ ومعملمىَٰ  مْعِهِمْ ۖ ومعملمىَٰ أمبْصمارهِِمْ غِشماومةٌ ۖ وملِم  { 7خمتممم اللَّه
Allah has Set a seal upon their hearts and upon their hearing, and there is a covering over 
their eyes, and for them is a grievous Punishment [2:7] 

ءِ النهفمرم  وم قمالم الصهادِقُ ع  ممةِ ]في  -إِنه رمسُولم اللَّهِ ص لممها دمعما همؤُلَم مُْ أممْ لممْ تُ نْذِرْهُمْ  -[ ق موْلهِِ: »إِنه الهذِينم كمفمرُوا سمواءٌ عملميْهِمْ الْمُعميهنِينم في الْْيمةِ الْمُتمقمدِ  أم أمنْذمرْتِم
تِ لَ يُ ؤْمِنُونم  مُْ تلِْكم الْْيام ُ عمزه وم جمله عمنْهُمْ بأمِنههُ جمله ذكِْرهُُ  « وم أمظْهمرم لِم ا بِالْكُفْرِ أمخْبرمم اللَّه تممم عملمى قُ لُوبِهِمْ وم عملمى  مْعِهِمْ  -ف مقماب ملُوهم   -خم

Imam Ja'far Al-Sadiq-asws said: 'When Rasool-Allah-saww invited the number of the people 
meant in the previous Verse: Surely those who are disbelieving, it is the same to them, 
whether you warn them or you do not warn them, they will not be believing [2:6]  and 
Showed them these Verses, they were overcome with disbelief, Allah-azwj Mighty and Majestic 
Informed (Rasool-Allah-saww) about them that He-azwj, Majestic is His-azwj Mention: has Set a 
seal upon their hearts and upon their hearing [2:7]. 

تِهِ الْمُقمرهبِينم  ئِكم ممةً لِمملام تْماً يمكُونُ عملام بِينم   -الْقُرهاءِ لِمما في اللهوْحِ الْممحْفُوظِ   -خم ءِ ]الْمُكمذِ  ذْكُورِ فِيهِ أمحْومالُِمُْ.مِنْ أمخْبمارِ همؤُلَم   - حمتىه ]إِذما[ نمظمرُوا إِلىم أمحْومالِِِمْ  [ الْمم
ا، ازْدمادُوا بِاللَّهِ ممعْرفِمةً، وم بِعِلْمِهِ بِما يم  -وم قُ لُوبِهِمْ وم أمْ ماعِهِمْ وم أمبْصمارهِِمْ  تْمِ اللَّهِ عمزه وم جمله عملميْهم حمتىه إِذما  كُونُ ق مبْلم أمنْ يمكُونم يمقِيناً.وم شماهمدُوا مما هُنماكم مِنْ خم

ءِ الْممخْتُومم عملمى جمومارحِِهِمْ  رُُّ   -شماهمدُوا همؤُلَم بِعِلْمِ اللَّهِ عمزه وم  -ازْدمادُوا -عملمى مما ق مرمءُوهُ مِنم اللهوْحِ الْممحْفُوظِ، وم شماهمدُوهُ في قُ لُوبِهِمْ وم أمْ ماعِهِمْ وم أمبْصمارهِِمْ  ونم يمم
 يمقِيناً.  -جمله بِالْغمائبِماتِ 

These are the seals which become a sign for the Angels of Proximity to read from the Guarded 
Tablet the news about these falsifiers to the extent that they see their situation which is in 
their hearts and their sight and their hearing, and they bear witness to the sealing of their 
hearts by Allah-azwj, and their understanding increases accordingly and they achieve conviction 
and they look at those whose hearts have been sealed and recognise those about whom they 
have read on the Guarded Tablet. And when they witness what is in their hearts and their 
hearing and their sight, their knowledge about the unseen from Allah-azwj the Almighty 
increases and they achieve conviction’’.51  
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تِهِ  ئِكم ا ممنْ يمشماءُ مِنْ مملام ا بِسِممةٍ ي معْرفُِ هم ممامُ ع أميْ وم ممهم مُُ الهذِينم لَم يُ ؤْمِنُونم، »وم عملى -قمالم افِْ   « كمذملِكم بِسِمماتٍ. مْعِهِمْ  إِذما نمظمرم إلِميْهما بأمِنَّه

Imam Hassan Al-Askari-asws said: ‘They have such signs set on their hearts that the Angels can 
recognise all of them that will not believe. And upon their hearing [2:7] – And such is the case 
for their ears. 

ا أرُيِدم مِنْ   وم عملى مُْ لممها أمعْرمضُوا عمنِ النهظمرِ فِيمما كملهفُوهُ وم قمصهرُوا فِيمم هِلُوا مما لمزمِمهُمُ مِنم افِْيممانِ بِهِ، فمصمارُوا كمممنْ عملمى أمبْصارهِِمْ غِشاومةٌ وم ذملِكم أمنَّه [ جم هُمْ ]وم
لْقمهْرِ مِنْهُ، فملام يَمْمُرُهُمْ بِغُمالمبمتِهِ، وم لَم  إِنه اللَّهم عمزه وم جمله ي متمعمالىم عمنِ الْعمبمثِ وم الْفمسمادِ، وم عمنْ مُطمالمبمةِ الْعِبمادِ بِما قمدْ ممنمعمهُمْ باِ عميْنميْهِ غِطماءٌ لَم يُ بْصِرُ ]مما[ أممماممهُ. فم 

 بِالْممسِيِر إِلىم مما ]قمدْ[ صمدههُمْ بِالْعمجْزِ عمنْهُ.

And there is a covering over their eyes – And that they turned away from that which they 
saw and disbelieved and derogated that which was wanted from them and displayed 
ignorance in that which was Obligatory for them to believe in, and they became like those on 
whose eyes there was a covering and they cannot see even what is there in front of them. 
Surely, Allah-azwj does not like mischief and to compel or force anyone to stay away from 
prohibitions, He-azwj does not Command them as such nor forcefully stop them as such’. 

مُْ عمذابٌ عمظِيمٌ  : »وم لِم نْ يما أميْضاً لِممنْ يرُيِدُ أمنْ يمسْتمصْلِحمهُ ثُُه قمالم افِريِنم، وم في الدُّ حِ   -« ي معْنِِ في الْْخِرمةِ الْعمذمابم الْمُعمده للِْكم ابِ الَِسْتِصْلام بِما ي منْزلُِ بِهِ مِنْ عمذم
مِ  ابِ الَِصْطِلام هُ لِطماعمتِهِ، أموْ مِنْ عمذم تِهِ ليُِصميرِ مهُ إِلىم عم  -ليُِنمبِ هم  .دْلهِِ وم حِكْمم

Then he-asws said: ‘and for them is a grievous Punishment– Meaning, in the Hereafter the 
punishment for the infidels, and in the world as well for the one whom He-azwj Intends to 
correct and Sends down Punishment on him for his correction so that he will become obedient 
or for diverting him towards His-azwj Justice and His-azwj Commands.’52 

الثهومابِ مما لَم ي معْرفِهُُ غميْرهُُ. يُ نمادِي مُنمادٍ ي موْمم الْقِيماممةِ: أميْنم مُمْبُوُّ  ف مقمالم رمسُولُ اللَّهِ ص: يام أمبام الْمْسمنِ إِنه اللَّهم عمزه وم جمله قمدْ أموْجمبم لمكم بِذملِكم مِنم الْفمضمائِلِ وم  
مُْ: خُذُوا بأمِيْدِي ممنْ شِئْتُمْ مِنْ عمرمصماتِ الْقِيماممةِ فمأمدْخِلُوهُمُ الْمْ   عملِيِ  بْنِ أمبي طمالِبٍ ف ميمقُومُ    - نهةم، فمأمقملُّ رمجُلٍ مِنْهُمْ ي منْجُو بِشمفماعمتِهِ ق موْمٌ مِنم الصهالِِْينم، ف ميُقمالُ لِم

 [ الْعمرمصماتِ أملْفُ أملْفِ رمجُلٍ.مِنْ أمهْلِ ]تلِْكم 

Rasool-Allah-saww said: ‘O Abu Al-Hassan-asws! Surely, Allah-azwj Mighty and Majestic has 
Obligated for you-asws those merits and Rewards that no one knows apart from Him-azwj. A 
Caller will Call out on the Day of Judgment: 'Where are those that love Ali-asws Ibn Abu Talib-

asws?' A group from the righteous people will stand up and it will be said to them: 'Take by 
hands the ones you so desire to from the plains of the Day of Judgment and enter them into 
the Paradise.' So the least man from them would save by his intercession from the people of 
that plain, thousands upon thousands of men.’ 

نهوْنم ف ميمفْعملُ بِكُلِ  وماحِدٍ  ثُُه يُ نمادِي مُنمادٍ: أميْنم الْبمقِيهةُ مِنْ مُُِبيِ  عملِيِ  بْنِ أمبي طمالِبٍ ع ف ميمقُومُ ق موْمٌ مُقْتمصِدُونم  مُْ: تمممنهوْا عملمى اللَّهِ عمزه وم جمله مما شِئْتُمْ. ف ميمتممم ف ميُقمالُ لِم
، ثُُه يمضْعُفُ لمهُ مِائمةُ أملْفِ ضِعْفٍ. ]مِنْهُمْ   [ مما تمممنىه

Then a Caller will Call out: ‘Where are the rest of those that love Ali-asws Ibn Abu Talib-asws?’ A 
moderate group will stand up and it will be said to them: 'Desire from Allah-azwj Mighty and 
Majestic whatever you like.’ So they would be desiring, and He-azwj would Deal with each one 
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of them in accordance with whatever they so desired, then Multiply for him one hundred 
thousand multiple’. 

ا. ف ميُقمالُ: أميْنم الْمُبْغِضُونم لعِملِيِ  بْنِ أمبي طمالِبٍ ع  ثُُه يُ نمادِي مُنمادٍ: أميْنم الْبمقِيهةُ مِنْ مُُِبيِ  عملِيِ  بْنِ أمبي طمالِبٍ ع ف ميمقُومُ ق موْمٌ ظمالِمُونم لِْمنْ فُسِ  هِمْ مُعْتمدُونم عملميْهم
اءً لِوماحِدٍ ف ميُؤْتمى بِهِمْ جممٌّ غمفِيٌر، وم عمدم  ءِ فِدم ثِيٌر، ف ميُقمالُ: أم لَم نجمْعملُ كُله أملْفٍ مِنْ همؤُلَم ُ    -دٌ عمظِيمٌ كم مِنْ مُُِبيِ  عملِيِ  بْنِ أمبي طمالِبٍ ع ليِمدْخُلُوا الْمْنهةم. ف ميُنمجِ ي اللَّه

اءمهُمْ. اءمكم فِدم ، وم يجمْعملُ أمعْدم  عمزه وم جمله مُُِبِ يكم

Then a Caller will cry-out: ‘Where are the rest of those that love Ali-asws Ibn Abu Talib-asws?’ A 
group of those that have been unjust to themselves (sinners) will be assailed. Then it will be 
said: ‘Where are those that harboured hatred for Ali-asws Ibn Abu Talib-asws?’ A huge army of 
them will be brought whose number will be great. It will then be said: ‘Make a scapegoat of a 
thousand of these for every one of those that love Ali-asws Ibn Abu Talib-asws and make him 
enter into Paradise.’ Allah-azwj will, thus, Save those that love you-asws by sacrificing your-asws 
enemies for them.’ 

ا الْْمفْضملُ الْْمكْرممُ، مُُِبُّهُ مُُِبُّ اللَّهِ وم ]مُُِبُ  لْقِ اللَّهِ مِنْ أمُهةِ مُُممهدٍ  [ رمسُولهِِ وم مُبْغِضُهُ مُبْغِضُ اللَّهِ وم ]مُبْغِضُ ثُُه قمالم رمسُولُ اللَّهِ ص: همذم [ رمسُولهِِ، هُمْ خِيمارُ خم
 ص. 

Then Rasool-Allah-saww said: ‘This is the highest prestige. Love for him-asws is the love for Allah-

azwj and the love for His Rasool-saww and the hatred for him-asws is the hatred of Allah-azwj and 
hatred for His Rasool-saww. They-asws are the best of the creation of Allah-azwj from the 
community of Muhammad-saww.’  

تْمم اللَّهِ عملمى قُ لُوبِهِمْ ثُُه قمالم رمسُولُ اللَّهِ ص لعِملِيٍ  ع: انْظرُْ. ف منمظمرم إِلىم عمبْدِ اللَّهِ بْنِ أُبيمٍ  وم إِلىم سمبْعمةِ ]ن مفمرٍ[ مِنم  وم عملمى  مْعِهِمْ وم    -  الْيمهُودِ، ف مقمالم قمدْ شماهمدْتُ خم
  عملمى أمبْصمارهِِمْ.

Then Rasool-Allah-saww said to Ali-asws: 'Look!' So he-asws said: ‘I-asws looked at Abdullah Bin Abi 
and seven others from the Jews. He-saww: ‘I see that Allah-azwj has Set a seal on their hearts and 
on their hearing and on their sight.’ 

. قمالم  اءِ اللَّهِ في الْْمرْضِ ب معْدم مُُممهدٍ رمسُولِ اللَّهِ :ف مقمالم رمسُولُ اللَّهِ ص: أمنْتم يام عملِيُّ أمفْضملُ شُهمدم ُ عملى : فمذملِكم ق موْلهُُ ت معمالىم تممم اللَّه وم   - مْعِهِمْ  قُ لُوبِهِمْ وم عملى »خم
ا رمسُولُ اللَّهِ مُُممهدٌ ص، وم يُ بْ  عملى مُْ بِهما، وم يُ بْصِرُهم ةُ ف ميمعْرفُِونَّم ئِكم هُ عملِيُّ بْنُ أمبي طمالِبٍ ع.أمبْصارهِِمْ غِشاومةٌ« تُ بْصِرُهما الْمملام لْقِ اللَّهِ ب معْدم  صِرُهما خميْرُ خم

Rasool-Allah-saww said: ‘You-asws O Ali-asws are the best witness of Allah-azwj in the earth after 
Muhammad Rasool-Allah-saww.' That is the Words of the High: Allah has Set a seal upon their 
hearts and upon their hearing, and there is a covering over their eyes [2:7]. The meaning of 
this is that the Angels know them by these seals, and so does Rasool-Allah-saww and the best 
of creation after him-saww Ali-asws Bin Abu Talib-asws.  

مُْ عمذابٌ عمظِيمٌ  : وم لِم   .في الْْخِرمةِ )بِما كمانم( مِنْ كُفْرهِِمْ بِاللَّهِ وم كُفْرهِِمْ بِحُممهدٍ رمسُولِ اللَّهِ ص ثُُه قمالم
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Then (Imam Hassan Al-Askari-asws) said: and there is a grievous Punishment for them – in the 
Hereafter because they had disbelieved in Allah-azwj and disbelieved in Muhammad Rasool-
Allah-saww.’53 

عبد العظيم    ابن بابويه، قال: حدثنا مُمد بن أحد الس   نان )رض   ي الله عنه(، قال: حدثنا مُمد بن أبي عبد الله الكوفي، عن س   هل بن زياد الْدمي، عن
 بن عبد الله الْسنِ )رضي الله عنه(، عن إبراهيم بن أبي مُمود، 

Ibn Babuwayh said, ‘It was narrated to us by Muhammad Bin Ahmad Al Sinany, from Muhammad Bin Abu 
Abdullah Al Kufy, from Sahl Bin Ziyad Al Aadmy, from Abdul Azeem Bin Abdullah Al Hasany, from Ibrahim Bin 
Abu Mahmoud,  

ُ عملى قُ لُوبِهِمْ وم عملى  مْعِهِمْ. تممم اللَّه قال: »الْتم: هو الطبع على قلوب   عن أبي الْس      ن الرض      ا )عليه الس      لام(، قال: س      ألته عن قول الله عز و جل: خم
ُ عملميْها بِكُفْرهِِمْ فملا يُ ؤْمِنُونم إِلَه قملِيلًا«.   الكفار عقوبة على كفرهم، كما قال الله عز و جل: بملْ طمبمعم اللَّه

From Abu Al-Hassan Al-Reza-asws, said, ‘I asked him-asws about the Words of Allah-azwj Mighty 
and Majestic: Allah has Set a seal upon their hearts and upon their hearing [2:7]. He-asws said: 
‘The seal – It is the lock upon the hearts of the disbelievers as a Punishment upon their 
disbelief, just as Allah-azwj Mighty and Majestic Said: But, Allah Set a seal upon them owing 
to their unbelief, so they shall not believe except for a few’’[4:155].54  

VERSE 8 

 { 8وممِنم النهاسِ ممنْ ي مقُولُ آممنها بِاللَّهِ ومبِالْي موْمِ الْْخِرِ وممما هُمْ بِؤُْمِنِينم }
And from the people there are ones who are saying: We believe in Allah and in the Last Day; 
and they are not at all Believers [2:8] 

ممامُ ع  عْفمرٍ ع ]قمالم افِْ عْرُوفم   إِنه رمسُولم اللَّهِ ص لممها  [: قمالم الْعمالمُ مُوسمى بْنُ جم أموْقمفم أممِيرم الْمُؤْمِنِينم عملِيه بْنم أمبي طمالِبٍ ع في ي موْمِ الْغمدِيرِ مموْقِفمهُ الْممشْهُورم الْمم
: يام عِبمادم اللَّهِ انْسُبُونِ. اشِمِ بْنِ عمبْدِ ممنمافٍ.  -ف مقمالُوا: أمنْتم مُُممهدُ بْنُ عمبْدِ اللَّهِ  ثُُه قمالم  بْنِ عمبْدِ الْمُطهلِبِ بْنِ هم

The Imam (Hassan Al-Askari-asws) said: ‘The knowledgeable one, Musa Bin Ja'far-asws said: 
‘When Rasool-Allah-saww made Amir-al-Momineen Ali-asws Bin Abu Talib-asws stand at a well-
known place on the day of Ghadeer, he-saww then said: 'O servants of Allah-azwj! Say to me-saww 
my-saww lineage!' They said: 'You are Muhammad-saww Bin Abdullah-asws Bin Abdul Muttalib-asws 
Bin Hashim-asws Bin Abd Manaf-asws.’ 

ا النهاسُ أم لمسْتُ أموْلىم بِكُمْ مِنْ أمنْ فُسِكُمْ  : أمي ُّهم .  ثُُه قمالم . ف منمظمرم إِلىم   )قمالُوا ب ملمى يام رمسُولم اللَّهِ كُمْ أموْلىم بِكُمْ مِنْ أمنْ فُسِكُمْ قمالُوا: ب ملمى يام رمسُولم اللَّهِ قمالم ص: مموْلَم
: اللههُمه اشْهمدْ،  السهمماءِ، وم قمالم

Then he-saww said: ‘O you people! Am I-saww not closer to you than your own selves?' They said: 
'Yes, O Rasool-Allah-saww!' He-saww said: ‘A Master to you who is closer than your own selves?’ 
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They said: 'Yes, O Rasool-Allah-saww.' So he-saww looked towards the sky and said: 'Our Allah-

azwj! Be Witness!’  

ثاً  -[ ي مقُولُونم ذملِكم ي مقُولُ هُوم ذملِكم ص وم ]هُمْ  هُ وم أموْلىم بِهِ، اللههُمه ومالِ مم   -ثملام ا عملِيٌّ مموْلَم هُ وم أموْلىم بِهِ، ف مهمذم [ ممنْ كُنْتُ مموْلَم : أملَم ]فم نْ ومالَهُ، وم عمادِ  ثُُه قمالم
لمهُ.  ممنْ عمادماهُ، وم انْصُرْ ممنْ نمصمرمهُ، وم اخْذُلْ ممنْ خمذم

He-saww said that, and they were saying that – three times. Then he-saww said: ‘Indeed! So the 
one whose Master I-saww was and closer with him, so this Ali-asws is his Master and closer with 
him. O Allah-azwj! Befriend the one who befriends him-asws and be Inimical to the one who is 
inimical to him-asws, and Help the one who helps him-asws, and Abandon the one who abandons 
him-asws’.  

: قُمْ يام أمبام بمكْرٍ، ف مبمايِعْ لمهُ بإِِمْرمةِ الْمُؤْمِنِينم. ف مقمامم ف مبمايمعم لمهُ بإِِمْرمةِ الْمُؤْمِنِينم  : قُمْ يام عُممرُ، ف مبمايِعْ لمهُ بإِِمْرمةِ الْمُؤْمِنِينم. ف مقمامم ف مبمايمعم لمهُ بإِِمْرمةِ الْمُؤْمِنِينم. ثُُه قمالم  . ثُُه قمالم

Then he-saww said: ‘Stand up O Abu Bakr! Pledge your allegiance to him-asws as Emir of the 
Momineen-asws!' He stood up and gave allegiance to him-asws as Emir of the Momineen-asws. 
Then he-saww said: 'Stand up O Umar! Pledge your allegiance to him-asws as Emir of the 
Momineen-asws!’ He stood up and gave allegiance to him-asws Emir of the Momineen-asws.   

اجِريِنم وم الْْمنْصمارِ، ف مبماي معُوا كُلُّهُمْ. امِ )التِ سْعمةِ، ثُُه لرُِؤمسماءِ( الْمُهم : بمخْ بمخْ لمكم يام ابْنم أمبي   ثُُه قمالم ب معْدم ذملِكم لتِممم ف مقمامم مِنْ بميْنِ جممماعمتِهِمْ عُممرُ بْنُ الْمْطهابِ، ف مقمالم
، وم قمدْ وكُِ دمتْ عملميْ  يم وم مموْلىم كُلِ  مُؤْمِنٍ وم مُؤْمِنمةٍ. ثُُه ت مفمرهقُوا عمنْ ذملِكم  . هِمُ الْعُهُودُ وم الْمموماثيِقُ طمالِبٍ، أمصْبمحْتم مموْلَم

Then he-saww said after that to the rest (the nine, then to the chiefs) the Emigrants and the 
Helpers, so all of them pledged allegiance. Umar Bin Al-Khattab stood up from among the 
group and said: 'Congratulations, congratulations to you-asws O son of Abu Talib-asws, you have 
become my Master and the Master of all believing men and women!' Then they all dispersed 
after their oaths and covenants had been taken.' 

ائنِمةٌ،   انمتْ لِمُحممهدٍ ص كم بمابِرمتِِِمْ ت موماطمئُوا ب ميْنمهُمْ: لمئِنْ كم ُ ت معمالىم ذملِكم مِنْ  ثُُه إِنه ق موْماً مِنْ مُتمممر دِِيهِمْ وم جم ا الْْممْرم عمنْ عملِيٍ  وم لَم يمتَْكُُونمهُ لمهُ. ف معمرمفم اللَّه لميمدْف معُنه همذم
( إِلىم اللَّهِ وم إلِم   قِبملِهِمْ  لْقِ اللَّهِ تْوُنم رمسُولم اللَّهِ ص وم ي مقُولُونم: لمقمدْ أمقممْتم عملميْنما أمحمبه )خم انوُا يَم ةِ لمنما وم الْمْائرِيِنم في سِيماسمتِنما،  وم كم يْكم وم إلِميْنما، كمفميْتمنما بهِِ ممئُونمةم الظهلممم

ُ ت معمالىم  ، وم مِنْ مُوماطماةِ ب معْضِهِمْ لبِمعْضٍ مِنْ قُ لُوبهِِ  وم عملِمم اللَّه فم ذملِكم فْعِ الْْممْرِ عمنْ مُسْتمحِقِ هِ  -مْ خِلام اومةِ مُقِيمُونم، وم لِدم مُْ عملمى الْعمدم  مُؤْثرُِونم. أمنَّه

Then an obstinate and compulsive group colluded between themselves: ‘If there happens to 
Muhammad-saww an event (of death), we would dispel this matter away from Ali-asws and not 
leave it for him-asws’. So Allah-azwj the Exalted Knew that from them, and they used to come to 
Rasool-Allah-saww and used to say: ‘You have established a person over us who is the most 
beloved to Allah-azwj, and to you-saww and to us, and has sufficiently helped us and saved us 
from the unjust and the oppressors in our lives.’ And Allah-azwj the Exalted Knew from their 
hearts contrary to that. And they had prior agreements among themselves that they would 
be staying upon the enmity and would dispel the matter away from its rightful one-asws to an 
influential one.’  

: يام مُُممهدُ وم مِنم النهاسِ ممنْ ي مقُولُ آممنها بِاللَّهِ  ُ عمزه وم جمله مُُممهداً عمنْهُمْ، ف مقمالم بِ راً وم ما هُمْ    فمأمخْبرمم اللَّه الهذِي أمممرمكم بنِمصْبِ عملِيٍ  إِمماماً، وم سمائِساً لِْمُهتِكم وم مُدم
كِهِ، يُ ومطِ نُونم أمنْ فُسمهُمْ عملمى التهممرُّدِ عملمى  بِؤُْمِنِينم  كِكم وم إِهْلام ، وم لمكِنههُمْ ي متموماطمئُونم عملمى إِهْلام ائنِمةٌ.بِذملِكم انمتْ بِكم كم  عملِيٍ  ع إِنْ كم
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Allah-azwj the Almighty informed Muhammad-saww about them, so He-azwj Said: “O Muhammad-

saww: And from the people there are ones who are saying: We believe in Allah [2:8], Who 
Commanded you-saww with establishing Ali-asws as an Imam-asws, and in charge of the affairs of 
your-saww community and they are not at all Believers in that, but they are conspiring about 
eliminating you-saww and eliminating him-asws, and are planning an insurgency against Ali-asws if 
there happens with you-saww an event (of death).’55 

الله حدثنى أبو جعفر احد ابن مُمد عن الْسن بن سعيد عن النضر بن سويد عن يُيى بن الْلبي عن معلى بن ا  عثمان عن ا  بصير عن ا  عبد  
يغرب اما والله لَ لعليه السلام قال قال لى ان الْكم بن عتيبه ممن قال الله ومن الناس من يقول امنا بالله وباليوم الَخر وماهم بِؤمنين فليشرق الْكم و 

 يصيب العلم الَ من اهل بيت نزل عليهم جبرئيل عليه السلام. 

It has been narrated to me Abu Ja’far Ahmad Ibn Muhammad, from Al-Hassan Bi Saeed, from Al-Nazar Bin 
Suwed, from Yahya Bin Al-Halby, from Moala Bin Abu Usman, from Abu Baseer, from Abu Abdullah-asws, said:  

‘Al-Hakam Bin Otaiba said to me-asws, who said that Allah-azwj said [2:8] And there are some 
people who say: We believe in Allah and the last day; and they are not at all believers. He-

asws said: ‘Al-Hakam can go to the East and to the West, but, by Allah-azwj, he will not succeed 
in acquiring knowledge except from the People-asws of the Household upon whom-asws 
descended Jibraeel-as.’56  

VERSE 9  

 { 9يَُمادِعُونم اللَّهم ومالهذِينم آممنُوا وممما يَمْدمعُونم إِلَه أمنْ فُسمهُمْ وممما يمشْعُرُونم } 
They are (trying to) deceive Allah and those who believe, and they are not deceiving except 
for themselves and there are no realising [2:9] 

ممامُ  ممامُ ع:[ قمالم ]افِْ عْفمرٍ ع ]قمالم افِْ مْ وم قِيلِهِمْ في عملِيٍ  ع، وم سُوءِ تمدْبِيرهِِمْ عملميْهِ بِرمسُولِ اللَّهِ ص، فمدمعم   [ مُوسمى بْنُ جم
اهُمْ وم فماتهصملم ذملِكم مِنْ مُوماطماتِِِ

 عمات مبمهُمْ، فماجْتمهمدُوا في الْْميْممانِ. 

The Imam (Hassan Al-Askari-asws) said that the Imam Musa-asws Bin Ja'far-asws said: ‘When 
Rasool-Allah-saww came to know about their ill-talk about Ali-asws and their evil masterminding 
upon it, he-saww summoned them, and admonished them, so they struggled in the Eman.’ 

ُ بِهما ]لي وم قمالم أموهلُِمُْ: يام رمسُولم اللَّهِ وم اللَّهِ مما اعْتمدمدْتُ بِشميْ  ادِي بِهمذِهِ الْبميْعمةِ، وم لمقمدْ رمجموْتُ أمنْ ي مفْسمحم اللَّه اعْتِدم ا مِنْ  ءٍ كم [ في قُصُورِ الْْنِمانِ، وم يجمْعملمنِِ فِيهم
 أمفْضملِ النُّزهالِ وم السُّكهانِ. 

The first of them said: ‘O Rasool-Allah-saww! By Allah-azwj I do not consider anything better in 
my deeds than this allegiance, and desire for this from Allah-azwj castles in the Gardens, and 
that He-azwj will Make me of the highest of the inhabitants of Paradise.’ 

 
55 Tafseer Imam Hassan Al Askari-asws – S 58 
56 Basaair Al Darajaat – P 1 Ch 6 H 2 
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اةِ مِنم النه  نيِهِمْ: بأمِبي أمنْتم وم أمُِ ي يام رمسُولم اللَّهِ مما ومثقِْتُ بِدُخُولِ الْمْنهةِ، وم النهجم أموْ نمكمثْتُ ب معْدم مما    -ارِ إِلَه بِهمذِهِ الْبميْعمةِ، وم اللَّهِ مما يمسُرُّنِ إِنْ ن مقمضْتُهماوم قمالم ثام
انم أمعْطميْتُ مِنْ ن مفْسِي مما أم  لي رمطْبمةٌ وم جموماهِرُ فماخِرمةٌ.عْطميْتُ، وم إِنْ ]كم عم مما بميْنم الثهرمى إِلىم الْعمرْشِ لْم  [ لي طِلام

The second one of them said: ‘May my father and mother be sacrificed for you-saww, O Rasool-
Allah-saww! I am not depending on anything other than this allegiance for my entry into 
Paradise and salvation from the Fire. By Allah-azwj! It would not make me happy if I were to 
renege or break after having given from myself what I have given (pledge of allegiance), and 
even if there was for me, what is between the earth to the Throne a mountain of pride-worthy 
jewels.’ 

لثِهُُمْ: وم اللَّهِ يام رمسُولم اللَّهِ لمقمدْ صِرْتُ مِنم الْفمرمحِ بِهمذِهِ الْبميْعمةِ ]مِنم السُّرُورِ[ انمتْ ذُنوُبُ أمهْلِ    - مِنم الْْممالِ في رضِْومانِ اللَّهِ   وم الْفمسْحِ  وم قمالم ثام مما أميْ قمنْتُ أمنههُ لموْ كم
 عمنِِ  بِهمذِهِ الْبميْعمةِ.  لممُحِ صمتْ  -الْْمرْضِ كُلُّهما عملميه 

And the third of them said: ‘By Allah-azwj! O Rasool-Allah-saww! I have so much happiness in my 
heart after taking an oath of allegiance (to Ali-asws) and I prefer this to any of my other deeds.  
I am convinced that it will earn me the Pleasure of Allah-azwj and even if I were to have the sins 
of all the people of the world on me, still I will be cleansed from them by (honouring) this 
allegiance’.  

ن وحلف على ماقال من ذلك، ولعن من بلغ عنه رس              ول الله )ص              لى الله عليه وآله( خلاف ما حلف عليه. ثُ تتابع بِثل هذا الَعتذار من بعدهم م
 الْبابرة والمتمردين.

And he swore upon what he has said from that and cursed the one from whom it reached 
Rasool-Allah-saww, against what he had sworn upon. Then they (all) followed with the likes of 
this, with the excuses from after them, from the compulsive and the obstinate ones’.  

فم مما حملمفم عملميْهِ. ب ملهغم عمنْهُ رمسُولم اللَّهِ ص خِلام ، وم لمعمنم ممنْ  ارِ  وم حملمفم عملمى مما قمالم مِنْ ذملِكم ا الَِعْتِذم ت متمابمعم بِثِْلِ همذم ب معْدِهِمْ مِنم الْمْبمابِرمةِ وم   -ثُُه  مِنْ 
ُ عمزه وم جمله لِمُحممهدٍ ص  الْمُتمممر دِِينم. فم مما في جمومانِِِهِمْ. وم الهذِينم آممنُوا كمذملِكم أميْضاً   ي معْنِِ يَُمادِعُونم رمسُولم اللَّهِ ص بأمِيْممانَِِّمْ   يَُادِعُونم اللَّهم   ف مقمالم اللَّه الهذِينم    -خِلام

يِ دُهُمْ وم فماضِلُهُمْ عملِيُّ بْنُ أمبي طمالِبٍ ع   سم

Allah-azwj Mighty and Majestic Said to Muhammad-saww: They are (trying to) deceive Allah [2:9] 
Meaning - they are (trying to) deceive Rasool-Allah-saww by the display of their Eman which is 
against what is in their hearts; and those who believe Similar to that as well, (trying to 
deceive) their chief and their superior, Ali-asws Ibn Abu Talib-asws.  

 : ا قمدمرُوا عملمى شميْ وم مما يمضُرُّونم بتِِلْكم الْمْدِيعمةِ إِلَه أمنْ فُسمهُمْ، فمإِنه اللَّهم غمنٌِِّ عمنْهُمْ وم عمنْ نُصْرمتِِِمْ، وم لموْ لَم   وم ما يَمْدمعُونم إِلَه أمنْ فُسمهُمْ  ثُُه قمالم مُْ لممم الهُُ لِم ءٍ   إِمْهم
   مِنْ فُجُورهِِمْ وم طغُْيمانَِِّمْ 

Then Allah-azwj Said: and they are not deceiving except for themselves – and they are not 
damaging anyone with their deceit except their own selves for Allah-azwj is Needless of them 
and their help, and had He-azwj not Respited them they would have no power over anything 
from their corruption and tyranny;  

ذِبِهِمْ وم كُفْرهِِمْ وم يَمْمُرهُُ بلِم   وم ما يمشْعُرُونم  ، وم أمنه اللَّهم يطُْلِعُ نمبِيههُ عملمى نفِماقِهِمْ وم كم عْنِهِمْ في لمعْنمةِ الظهالِمِينم النهاكِثِينم، وم ذملِكم اللهعْنُ لَم يُ فمارقُِ هُمْ:  أمنه الْْممْرم كمذملِكم
نْ يما ي ملْعمنُهُمْ خِيمارُ عِبم  ائِدِ عِقمابِ في الدُّ ، وم في الْْخِرمةِ يُ بْتملُونم بِشمدم  . اللَّهِ  ادِ اللَّهِ
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And they are not realising that the matter is like that, and Allah-azwj has Notified His-azwj 
Prophet-saww about their hypocrisy, and their lies, and their infidelity, and Commanded him-

saww in cursing the unjust and the breakers of the allegiance. And that curse would not 
separate from them – in the world the best of the servants of Allah-azwj would be cursing them, 
and in the Hereafter they would be involved in the severe Punishments of Allah-azwj’.57 

تعالى:    في مص  باح الش  ريعة قال الص  ادق عليه الس  لام: واعلم انك لَ تقدر على اخفاء ش  ع من باطنك عليه ] تعالى [ وتص  يره مخدوعا بنفس  ك، قال الله
 انفسهم وما يشعرون ". والذين آمنوا وما يَدعون الَورسوله " يَادعون الله  

In Misbah Al Shariat,  

Al-Sadiq-asws said: 'And know that you have no ability to hide anything from inside you to hide 
from Him-azwj the Exalted, and you would end up deceiving yourself’. Allah-azwj Says: They are 
(trying to) deceive Allah and His Rasool and those who believe, and they are not deceiving 
except for themselves and they are not realising [2:9].58 

 ، هارون بن مسلم، عن مسعدة بن زياد، قال: حدثنا مُمد بن الْسن بن أحد بن الوليد، قال: حدثنا مُمد بن الْسن الصفار، عن ابن بابويه

Ibn Babuwayh said, ‘It was narrated to us by Muhammad Bin Al Hassan Bin Ahmad Bin al Waleed, from 
Muhammad Bin Al Hassan Al Saffar, from Haroun Bin Muslim, from Mas’ada Bin Ziyad,  

أن لَ تُادعوا  عن جعفر بن مُمد، عن أبيه )عليهم السلام( ]قال: »إن رسول الله )صلى الله عليه و آله([ سئل: فيم النجاة غدا؟ فقال: إنَّا النجاة في  
  الله فيخدعكم، فإنه من يَادع الله يَدعه، و يَلع الله منه افيمان، و نفسه يَدع لو يشعر.

From Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, from his-asws father-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww was 
asked, ‘In what would be the salvation tomorrow?’ So he-saww said: ‘But rather the salvation 
is in that you will not (try to) deceive Allah-azwj so He-azwj would Deceive you all, for the one 
who deceives Allah-azwj, and Allah-azwj Empties the Eman from him, and his self is deceived, if 
only he would perceive’.  

ي يدعي يوم القيامة فقيل له: كيف يَادع الله؟ فقال: يعمل بِا أمر الله عز و جل به، ثُ يريد به غيره، فاتقوا الرياء فإنه شرك بالله عز و جل، إن المرائ
 عمل له«. بأربعة أ اء: يا كافر، يا فاجر، يا غادر، يا خاسر حبط عملك، و بطل أجرك، و لَ خلاق لك اليوم، فالتمس أجرك ممن كنت ت

It was said to him-saww, ‘How can Allah-azwj be deceived?’ So he-saww said: ‘One does a deed with 
what Allah-azwj Mighty and Majestic Commanded him with, then he intends someone else with 
it. Therefore, fear the showing-off, for it is an association (Shirk) with Allah-azwj Mighty and 
Majestic. The show-off person would be called on the Day of Judgment with four names – O 
disbeliever, O immoral, O treacherous, O loser – ‘Your deeds are confiscated, and your 
Recompense is invalidated, and there is no share for you today, so seek your recompense 
from the ones whom you were working for!’’.59  

 
57 Tafseer Imam Hassan Al Askari-asws – S 59 
58 Tafseer Noor Al Saqalayn  Ch 2 – H 21 
ي الأخبار: 340/ 1.  59

 معان 
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VERSE 10 

ابٌ أمليِمٌ بِما كمانوُا يمكْذِبوُنم } مُْ عمذم ُ ممرمضًا ۖ وملِم  {10في قُ لُوبِهِمْ ممرمضٌ ف مزمادمهُمُ اللَّه
There is a disease in their hearts, so Allah Increased their disease and for them would be a 
painful Punishment due to what they were belying [2:10] 

ممامُ  ممامُ ]قمالم افِْ عْفمرٍ ع[ ع: قمالم ]افِْ ءِ ]المنافقين ]الْمُنمافِقُونم  إِنه رمسُولم اللَّهِ ص، لممها  [ مُوسمى بْنُ جم [ بِما اعْتمذمرُوا، تمكمرهمم عملميْهِمْ بأمِنْ قمبِلم  [ إلِميْهِ اعْتمذمرم همؤُلَم
 وم ومكهلم ب موماطِنمهُمْ إِلىم رمبهِ ِمْ،  -ظموماهِرمهُمْ 

The Imam (Hassan Al-Askari-asws) said that the Imam Musa-asws Bin Ja'far-asws said: ‘When 
Rasool-Allah-saww heard the excuses of those hypocrites to him-saww with what they were 
excusing themselves with, was honouring to them, he-saww accepted their apparent excuses 
and left the matter of their hidden (animosity) to their Lord-azwj. 

: هُ ف مقمالم ءِ الْممرمدمةِ الهذِينم اتهصملم بِكم عمنْهُمْ   يام مُُممهدُ إِنه الْعملِيه الْْمعْلمى ي مقْرمأُ عملميْكم  لمكِنْ جمبْرمئيِلُ ع أمتام مم وم ي مقُولُ: اخْرجُْ بِهمؤُلَم في عملِيٍ  ع: عملمى نمكْثِهِمْ   -السهلام
ُ بِ  ائِبِ مما أمكْرمممهُ اللَّه اءِ لمهُ وم سمائرِِ مما خملمقم اللَّهُ هِ، مِنْ  لبِميْعمتِهِ، وم ت موْطِينِهِمْ نُ فُوسمهُمْ عملمى مُخمالمفمتِهِمْ عملِي اً ليِمظْهمرم مِنْ عمجم لممها   -طموماعِيمةِ الْْمرْضِ وم الْْبِمالِ وم السهمم

إِلَه بأمِمْرِ اللَّهِ الهذِي لمهُ فِيهِ وم فِيهِمُ التهدْبِيُر الهذِي    -هُمْ، وم أمنههُ لَم يمكُفُّ عمنْهُمُ انْتِقماممهُ مِنْهُمْ ليِمعْلممُوا أمنه ومليه اللَّهِ عملِي اً، غمنٌِِّ عمنْ   -أموْق مفمهُ مموْقِفمكم وم أمقماممهُ مُقماممكم 
ا.  ا يوُجِبُهم ةُ الهتِي هُوم عمامِلٌ بِهما وم مُمْضٍ لِمم لغُِهُ، وم الِْْكْمم  هُوم بام

But Jibraeel-as came to him-saww and said: ‘The Highest of the High Conveys the Greetings upon 
you-saww and is Saying: “Go out with these apostates, those from whom has reached to you-

saww regarding Ali-asws, upon their breaking his-asws allegiance and their conspiring themselves 
upon opposing Ali-asws, so that he-asws may show them some wonders that He-azwj has 
Honoured him-asws with, that is from the earth and the mountains and the skies, all these have 
been Made subservient to him-asws, and the rest of what Allah-azwj Created and why he-asws has 
been made to stand in your-saww place, so that they would know that the Guardian of Allah-

azwj, Ali-asws, is needless of them, and he-asws is not refraining from his-asws revenge from them 
except by the Command of Allah-azwj wherein is the Plan for him-asws and regarding them which 
he-asws would be implementing it, and the wisdom he-asws would be working with, and the 
accomplishment to what is a must.  

ف مقمالم لعِملِيٍ  ع لممها اسْتمقمره عِنْدم سمفْحِ  بِالْْرُُوجِ. -مِنم الهذِينم اتهصملم بِهِ عمنْهُمْ مما اتهصملم في أممْرِ عملِيٍ  ع وم الْمُوماطماةِ عملمى مُخمالمفمتِهِ  -فمأمممرم رمسُولُ اللَّهِ ص الْمْمماعمةم 
، وم الْمُ  ءِ بنُِصْرمتِكم وم مُسماعمدمتِكم ، فمإِنْ أمطماعُوكم ف مهُوم ب معْضِ جِبمالِ الْممدِينمةِ: يام عملِيُّ إِنه اللَّهم عمزه وم جمله أمممرم همؤُلَم ، وم الِْْدِ  في طماعمتِكم  خميْرٌ  وماظمبمةِ عملمى خِدْممتِكم
مُْ، يمصِيروُنم في  المفُوكم ف مهُوم شمرٌّ لِم عِمِينم، وم إِنْ خم الِدِينم نَم مُْ، يمصِيروُنم في جِنمانِ اللَّهِ مُلُوكاً خم الِدِينم مُعمذهبِينم.  لِم نهمم خم  جمهم

Rasool-Allah-saww ordered the group with the going out – the ones from whom had reached 
what had reached regarding the matter of Ali-asws and the conspiracy upon their opposing him-

asws. He-saww said to Ali-asws when he-asws was standing on one of the mountains of Al-Medina: 
'O Ali-asws! Allah-azwj the Almighty has Commanded them to help you-asws and support you-asws 
and remain in your-asws service, and be serious in being obedient to you-asws. So, if they were 
to obey you-asws, it is better for them as they would come to be in the Gardens of Allah-azwj as 
kings, blissfully forever, and if they oppose you-asws, it would be evil for them. They would 
come to be in Hell, eternally in Punishment.  
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المفْ  ُ عمنْكُمْ بِمنْ سميُريِكُمُوهُ، وم بِما سميُريِكُمُوهُ.ثُُه قمالم رمسُولُ اللَّهِ ص لتِِلْكم الْمْمماعمةِ: اعْلممُوا أمنهكُمْ إِنْ أمطمعْتُمْ عملِي اً ع سمعِدْتُُْ وم إِنْ خم قِيتُمْ، وم أمغْنماهُ اللَّه  تُمُوهُ شم

Then Rasool-Allah-saww said to that group: ‘Know that if you obey Ali-asws you will be happy and 
if you oppose him-asws you will be wretched, and Allah-azwj is needless of you, and what you 
are about to witness.'  

.ثُُه قمالم رمسُولُ اللَّهِ ص: يام عملِيُّ سملْ رمبهكم بِجماهِ مُُممهدٍ وم آلهِِ الطهيِ بِينم، الهذِينم أمنْتم ب معْدم مُُم  ذِهِ الْْبِمالم مما شِئْتم يِ دُهُمْ، أمنْ يُ قملِ بم لمكم هم فمسمأملم رمبههُ ت معمالىم   مهدٍ سم
 ذملِكم فمانْ قملمبمتْ فِضهةً.

Then Rasool-Allah-saww: 'O Ali-asws! Ask your-asws Lord-azwj by the virtues of Muhammad-saww and 
his-saww goodly Progeny-asws, which you-asws are the Chief of, after Muhammad-saww, to convert 
these mountains for you-asws into whatsoever you-asws so desire to.’ He-asws asked his-asws Lord 
in this manner and the mountains turned into silver.' 

دمتْهُ الْْبِمالُ: »يام عملِيُّ يام ومصِيه رمسُولِ رمبِ  الْعمالممِينم إِنه اللَّهم قمدْ أمعمدهنَم لمكم إِنْ أمرم  ، وم ثُُه نَم بْنماكم لتُِمْضِيم فِينما حُكْممكم ، فمممتىم دمعموْت منما أمجم دْتم إِنْ فماق منما في أممْركِم
« ثُُه ان ْ  اً ]وم عمبِيراً[ وم تُ نْفِذم فِينما قمضماءمكم باً أمحْمرم كُلُّهما، وم قمالمتْ ممقمالمةم الْفِضهةِ، ثُُه انْ قملمبمتْ مِسْكاً وم عمنْبرم ، وم كُلُّ شميْ قملمبمتْ ذمهم ا ي منْقملِبُ  جموماهِرم وم ي موماقِيتم ءٍ مِنْهم

ا رمسُولِ اللَّهِ ص نِمْ  إلِميْهِ يُ نمادِيهِ: .يام أمبام الْمْسمنِ يام أمخم ، وم ن متمحموهلْ لمكم إِلىم مما شِئْتم بْكم ، ادْعُنما ممتىم شِئْتم لتُِنْفِقمنما فِيمما شِئْتم نجُِ  نُ الْمُسمخهرماتُ لمكم

Then the mountains called out: 'O Ali-asws! O Successor-asws of the Rasool-saww of the Lord-azwj 
of the Worlds! Allah-azwj has Kept us in your-asws service and you-asws can utilize us in your-asws 
matters, so when you-asws do order us, we shall answer you-asws to accomplish your-asws.’ Then 
they all turned into red gold and said whatever was said when they were of silver. Then they 
turned into Musk and Amber and fragrances, and jewels and rubies and each of them called 
out: 'O Abu Al-Hassan-asws! O brother-asws of Rasool-Allah-saww! We are subservient to you. Call 
out to us whenever you-asws so desire to spend from us in whatever you-asws so desire to and 
we will turn into whatever that you-asws so desire us to turn into.' 

ُ عمزه وم جمله عملِي اً بِما ت مرموْنم   -عمنْ أممْومالِكُمْ ثُُه قمالم رمسُولُ اللَّهِ ص: يام عملِيُّ سملِ اللَّهم عمزه وم جمله بِحُممهدٍ وم آلهِِ الطهيِ بِينم   - ثُُه قمالم رمسُولُ اللَّهِ ص: أم رمأميْ تُمْ قمدْ أمغْنىم اللَّه
ا أُسُوداً الهذِينم أمنْتم سميِ دُ  ةِ، وم صُخُورمهم ا رجِمالًَ شماكِي الْْمسْلِحم .هُمْ ب معْدم مُُممهدٍ رمسُولِ اللَّهِ أمنْ يُ قملِ بم لمكم أمشْجمارمهم  وم نَُّوُراً وم أمفماعِيم

Then Rasool-Allah-saww said: 'Do you see how Allah-azwj Mighty and Majestic has Made Ali-asws 
needless of you – with what you are seeing - from your wealth?' Then Rasool-Allah-saww said: 
'O Ali-asws! Ask Allah-azwj Mighty and Majestic by Muhammad-saww and his-saww goodly Progeny-

asws of whom you-asws are the Chief of, after Muhammad-saww Rasool-Allah-saww, that He-azwj 
Transforms for you-asws the trees into men bearing armaments and the stones into lions and 
tigers and snakes.' 

متْ تلِْكم الْْبِمالُ وم الِِْضمابُ  ، فمامْتملَم فٍ مِنم النهاسِ    -وم ق مرمارُ الْْمرْضِ مِنم الر جِمالِ الشهاكِي الْْمسْلِحمةِ   -فمدمعما اللَّهم عملميٌّ بِذملِكم الهذِينم لَم يمفِي بِوماحِدٍ مِنْهُمْ عمشمرمةُ آلَم
عْهُودِينم، وم مِنم الُْْسُودِ وم النُّ  [ كُلٌّ يُ نمادِي:  -مُورِ وم الْْمفماعِيالْمم ا   حمتىه طمبِقمتْ تلِْكم الْْبِمالُ وم الْْمرمضُونم وم الِِْضمابُ بِذملِكم ]وم ، هم يام عملِيُّ يام ومصِيه رمسُولِ اللَّهِ

ابمتِكم  ، وم أمممرمنَم بإِِجم ُ لمكم ا دمعموْت منما  -نِمْنُ قمدْ سمخهرمنَم اللَّه مِ كُلِ  ممنْ سملهطْتمنما عملميْهِ، فمممتىم إِلىم اصْ  -كُلهمم . طِلام ، وم بِما شِئْتم فمأْمُرْنَم بِهِ نطُِعْكم بْكم  شِئْتم فمادْعُنما نجُِ

Ali-asws supplicated with that and these mountains and hills and the low ground became filled 
with armed soldiers of such nature that even ten thousand soldiers of this world would not 
be able to defeat a single one of them, and (filled up) from lions and tigers and snakes, until 
the layers of those mountains and hill and the low grounds were filled with them and they all 
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called out: 'O Ali-asws! O Successor-asws of Rasool-Allah-saww! We have all been made subservient 
to you by Allah-azwj, and Have been Commanded to respond to your call – every time you-asws 
call us – to the conquering everyone we overcome upon. Therefore, whenever you-asws so 
desire to, call upon us, we will answer you-asws, and with whatever order you-asws so desire to, 
we will obey you-asws’.  

ةً كمصُرهةِ كِيسٍ لمفمعملم،    -مما لموْ سمأملْتم اللَّهم أمنْ يُصميرِ م لمكم أمطْرمافم الْْمرْضِ وم جمومانبِمهما  -يام عملِيُّ يام ومصِيه رمسُولِ اللَّهِ إِنه لمكم عِنْدم اللَّهِ مِنم الشهأْنِ الْعمظِيمِ  يْئمةً وماحِدم هم
اءم إِلىم   اأموْ يُمُطه لمكم السهمم اءِ لمفمعملم، أموْ يُ قملِ بِ لمكم مما في بِِمارهِم نًَ، أموْ مما شِئْتم مِنْ  الْْمرْضِ لمفمعملم، أموْ ي مرْفمعم لمكم الْْمرْضم إِلىم السهمم اجِ مماءً عمذْباً أموْ زئِْ بمقاً بام الُْْجم

انِ لمفمعملم.  وم يجمْعملم سمائرِم الْْمرْضِ هِيم الْبِحمارم لمفمعملم،  -مِ دم الْبِحمارم وم لموْ شِئْتم أمنْ يُجم  أمنْ وماعِ الْْمشْربِمةِ وم الْْمدْهم

O Ali-asws! O Successor-asws of Rasool-Allah-saww! Your-asws status with Allah-azwj is so great that if 
you were to ask Allah-azwj for all the surrounding areas of the earth and its sides to become a 
big bag of gold He-azwj will Do it, or for the sky to fall on to the earth for you-asws He-azwj will Do 
it, or to lift the earth to the sky for you-asws He-azwj will Do it, or to turn the salty water of the 
seas sweet for you-asws or into mercury or any variety of drink and the oils, He-azwj will Do it. 
And if you-asws so desire, to freeze the seas and turn the rest of the earth into oceans, He-azwj 
will Do it.    

نْ يما إِذم  مُْ بِالدُّ الفِِينم، فمكمأمنَّه ءِ الْمُخم فُ همؤُلَم ءِ الْمُتمممر دِِينم، وم خِلام مُْ بِالْْخِرمةِ إِذما ومرمدمتْ عملميْهِمْ   -ا انْ قمضمتْ عمنْهُمْ فملام يُمْزنُْكم تمممرُّدُ همؤُلَم   - كمأمنْ لممْ يمكُونوُا فِيهما )وم كمأمنَّه
 يهما. كمأمنْ( لممْ ي مزمالُوا فِ 

It should not grieve you, the rebellion of these rebels and the opposition of these adversaries, 
for they are in this world, when it expires from the as if they existed in it (and as if in the 
Hereafter, when it does arrive upon them as if) they had not declined in it.  

نْعمانم، وم ممنِ اده   -يام عملِيُّ إِنه الهذِي أممْهملمهُمْ ممعم كُفْرهِِمْ وم فِسْقِهِمْ  دِ، وم نَُّرُْودم بْنم كم يِهةم مِنْ ذموِي  في تمممرُّدِهِمْ عمنْ طماعمتِكم هُوم الهذِي أممْهملم فِرْعموْنم ذما الْْموْتام عمى افِْلِم
ارِ الْبمقماوم أمطْغمى الطُّغم   -الطُّغْيمانِ  ارِ الْفمنماءِ، بملْ خُلِقْتُمْ لِدم [ مما خُلِقْتم أمنْتم وم لَم هُمْ لِدم لَتِ. ]وم مِنْ دمارٍ إِلىم دمارٍ،    ءِ، وم لمكِنهكُمْ تُ نْقملُونم اةِ إِبلِْيسم رمأْسم الضهلام

ن متمكم بِالْفمضْلِ فِيهِمْ وم لَم حماجمةم لرِمبِ كم إِلىم ممنْ يمسُوسُهُمْ وم ي مرْعماهُمْ، وم لمكِنههُ  اهُمْ.  أمرمادم تمشْريِفمكم عملميْهِمْ، وم إِبام  وم لموْ شماءم لِممدم

O Ali-asws! That which I-azwj have Respited them with their disbelief and their corruption in their 
rebellion from obeying you-asws, it is that which I-azwj Respited Pharaoh-la with the armies, and 
Nimrod Bin Canaan-la, the ones who called to the gods from besides Me-azwj, and the arrogant 
of all arrogant ones, Iblees-la, the chief of the straying ones. Neither you-asws nor they have 
been created for this temporal world, but you (all) have been created for the eternal world, 
but you-asws have to be transferred from a world to a world. And there is no need for your-asws 
Lord-azwj to the ones who leads them and takes care of them. But, He-azwj Wants to Ennoble 
you-asws over them and Grant you-asws the merits over them, and had He-azwj so Desire, He-azwj 
would have Guided them”.  

، مُضمافاً إِلىم مما كمانم ]في قُ لُوبِهِمْ  [ لعِملِيِ  بْنِ أمبي طمالِبٍ ع   -]لمهُ  [ مِنْ ممرمضِ حمسمدِهِمْ قمالم ع: فمممرضِمتْ قُ لُوبُ الْقموْمِ لِمما شماهمدُوهُ مِنْ ذملِكم  وم

He (Imam Hassan Al-Askari-asws) said: 'When these people witnessed all this (miracles), the 
disease of their hearts increased even more, in addition to whatever was in their hearts from 
their sickness of envying him-saww and for Ali-asws Bin Abu Talib-asws.  
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.  ف مقمالم اللَّهُ  ءِ الْمُتمممر دِِينم الشهاكِ ينم أميْ ]في  في قُ لُوبِهِمْ ممرمضٌ  عِنْدم ذملِكم ا أمخمذْتم عملميْهِمْ مِنْ ب ميْعمةِ عملِيِ  بْنِ أمبي طمالِبٍ ع -[ قُ لُوبِ همؤُلَم ُ   النهاكِثِينم لِمم فمزادمهُمُ اللَّه
همتْ لمهُ قُ لُوبُهمُْ  [ الْمُعْجِزماتِ   - ممرمضاً بِِميْثُ تام تِ ]وم ذِهِ الْْيام مُْ عمذابٌ أمليِمٌ بِا كانوُا  جمزماءً بِما أمرميْ تمهُمْ مِنْ هم مُُممهداً وم يمكْذِبوُنم في ق موْلِِِمْ: إِنَه عملمى    يمكْذِبوُنم  وم لِم

 .الْبميْعمةِ وم الْعمهْدِ مُقِيمُونم 

Allah-azwj Said during this: There is a disease in their hearts [2:10] – i.e. in the hearts of these 
apostates, the doubting ones, the breakers of the allegiance, to what was taken upon them 
from the allegiance of Ali-asws Bin Abu Talib-asws so Allah Increased their disease, by where their 
hearts were overshadowed when they witnessed these Signs and Miracles and for them 
would be a painful Punishment due to what they were belying to Muhammad-saww, and they 
were lying in their words, ‘We are staying upon the allegiance (to Ali-asws) and the pact’.60 

VERSES 11 & 12 

مُْ لَم تُ فْسِدُوا في الْْمرْضِ قمالُوا إِنَّهما نِمْنُ مُصْلِحُونم } مُْ هُمُ الْمُفْسِدُونم   {11ومإِذما قِيلم لِم أملَم إِنَّه
 {12وملمَٰكِنْ لَم يمشْعُرُونم }

And when it is said to them, Do not make mischief in the land, they say: But rather, we are 
reconcilers [2:11] Indeed! They themselves are the mischief makers, but they are not 
realising [2:12] 

عْفمرٍ ع ى بْنُ جم ممامُ ع: قمالم الْعمالمُ مُوس           م دُوا في الْْمرْضِ  قمالم افِْ ءِ النهاكِثِينم للِْبميْعمةِ في ي موْمِ الْغمدِيرِ لَ تُ فْس           ِ [ إِذما قِيلم لِِمؤُلَم ارِ نمكْثِ الْبميْعمةِ  ]وم لعِِبمادِ اللَّهِ    -بإِِظْهم
اهِبِهِمْ. مُْ في ممذم وُنَّم  الْمُسْتمضْعمفِينم ف متُشموِ شُونم عملميْهِمْ دِينمهُمْ، وم تُحميرِ 

The Imam (Hassan Al-Askari-asws) said that the Imam Musa-asws Bin Ja'far-asws said: And when it 
is said to them [2:11] - To those who broke the allegiance during the day of Ghadeer Do not 
make mischief in the land by displaying the breaking to those servants of Allah-azwj who are 
weak (in Eman) and create uncertainty in their Religion, and they become confused in their 
doctrines.  

ا نِمْنُ مُصْلِحُونم  وُنم   قالُوا إِنَّه ينِ مُتمحميرِ  ارِ ق مبُولِ دِينِهِ وم    -لِْمن هنما لَم ن معْتمقِدُ دِينم مُُممهدٍ وم لَم غميْرم دِينِ مُُممهدٍ وم نِمْنُ في الدِ  ف منمحْنُ ن مرْضمى في الظهاهِرِ بِحُممهدٍ بإِِظْهم
ته  هِ عملِيٍ ، لِكميْ إِنْ أدُِيلم في الدُّ   عُ وم نمتَممفههُ شمريِعمتِهِ، وم ن مقْضِي في الْبماطِنِ إِلىم شمهموماتنِما، ف منمتممم ا مِنْ طماعمةِ ابْنِ عممِ  نْ يما كُنها وم نُ عْتِقُ أمنْ فُسمنما مِنْ رقِِ  مُُممهدٍ، وم ن مفُكُّهم

ائهِِ. قمدْ ت مومجههْنما عِنْدمهُ، وم إِنِ اضْممحمله أممْرهُُ كُنها قم  ( أمعْدم  دْ سملِمْنما )مِنْ سمبْيِ

They say: But rather, we are reconcilers. They say: 'We neither believe in the Religion of 
Muhammad-saww nor in any Religion other than that of Muhammad-saww, but we are confused 
by it all. Thus, we agree in the apparent in the Religion of Muhammad-saww and his-saww Law, 
and inwardly we fulfil our desires, and thus we free ourselves from the slavery of Muhammad-

saww and the obedience to the son-asws of his-saww uncle, Ali-asws. If he-asws were to succeed in the 
world we will turn out attention to him-asws and if his-asws affairs were to go wrong, we shall be 
safe from being captive of his-asws enemies.' 
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ُ عمزه وم جملم  مُْ هُمُ الْمُفْسِدُونم   قمالم اللَّه بلِمعْنِهِمْ، وم   لِْمنه اللَّهم ت معمالىم يُ عمرِ فُ نمبِيههُ ص نفِماق مهُمْ، ف مهُوم ي ملْعمنُهُمْ وم يَمْمُرُ الْمُؤْمِنِينم   -مِنْ أمُُورِ أمنْ فُسِهِمْ   بِما ي مقُولُونم   أملَ إِنَّه
مُْ أميْضاً، كممما يُ نمافِقُ  مُْ يُ نمافِقُونَّم مُْ يمظنُُّونم أمنَّه اءُ الْمُؤْمِنِينم، لِْمنَّه هُمْ مُممله   ونم أمصْحمابم مُُممهدٍ ص.لَم يمثِقُ بِهِمْ أميْضاً أمعْدم لُُّونم عِنْدم هُمْ ممنْزلِمةٌ، وم لَم يُم مُْ عِنْدم فملام يُ رْفمعُ لِم

 أمهْلِ الثِ قمةِ. 

Allah-azwj Mighty and Majestic Said: Now surely they themselves are the mischief makers 
[2:12], by what they are saying from the affairs of their own selves, because Allah-azwj the 
Almighty Informs His Prophet-saww about their hypocrisy, and he-saww sends curses upon them 
and orders the Momineen to send curses upon them, and the enemies of the Momineen also 
do not trust them because they think that they will also be hypocritical with them just like 
they have been with the companions of Muhammad-saww. And so they do not raise their status 
with them nor are they getting a place for them in the presence of the trustworthy ones’.61 

VERSE 13 

مُْ هُمُ السُّفمهم  مُْ آمِنُوا كممما آممنم النهاسُ قمالُوا أمنُ ؤْمِنُ كممما آممنم السُّفمهماءُ ۗ أملَم إِنَّه اءُ وملمَٰكِنْ  ومإِذما قِيلم لِم
 { 13لَم ي معْلممُونم } 

And when it is said to them: Believe as the people believe, they say: Shall we believe as the 
fools believe? Indeed! They themselves are the fools, but they are not knowing [2:13] 

ممامُ  عْفمرٍ عقمالم ]افِْ ممامُ مُوسمى بْنُ جم ءِ النهاكِثِينم للِْبميْعمةِ  [ ع: قمالم افِْ ادِ وم أمبي ذمرٍ  وم عممهارٍ:  -وم إِذما قِيلم لِِمؤُلَم مُْ خِيمارُ الْمُؤْمِنِينم كمسملْممانم وم الْمِقْدم آمِنُوا   -قمالم لِم
ا بِهِ.بِرمسُولِ اللَّهِ وم بِعملِيٍ  الهذِي أموْق مفمهُ مموْقِفمهُ، وم أمقماممهُ ممقماممهُ، وم أمنَمطم مم  نْ يما كُلِ هم ينِ وم الدُّ  صمالِحم الدِ 

The Imam (Hassan Al-Askari-asws) said that the Imam Musa-asws Bin Ja'far-asws said: ‘And when 
it is said to these breakers of the allegiance, said by the best of the Momineen like Salman-as 
and Miqdad-as and Abu Dharr-as and Ammar-as, ‘Believe in Rasool-Allah-saww and in Ali-asws 
whom he-saww paused in his-saww pausing and stood him-asws in his-saww place for the vested 
interests of the Religion and the world, all of them (to be looked after) by him-asws.’ 

طِنِهِ( كمما آممنم النهاسُ  ممامِ )في ظماهِرِ الْْممْرِ وم بام ا افِْ ا النهبيِ ، وم سملِ مُوا لِِمذم ادِ وم أمبي ذمرٍ  وم عممهارٍ.  فمآمِنُوا بِهمذم قمالُوا: في الْمْومابِ لِممنْ   الْمُؤْمِنُونم كمسملْممانم وم الْمِقْدم
ءِ الْمُؤْمِنِينم  ءُِونم   -ي مقُصُّونم إلِميْهِ، لَم لِِمؤُلَم مُْ لَم يجمْتَم ا الْمْومابِ، وم لمكِنههُمْ يمذْكُرُونم لِممنْ ي مقُصُّونم إلِميْهِمْ مِنْ أمهْلِيهِمُ ]عملمى  فمإِنَّه الهذِينم يمثِقُونم بِهِمْ   -[ مُكماشمفمتِهِمْ بِهمذم

 الهذِينم هُمْ بِالسهتَِْ عملميْهِمْ وماثقُِونم   -مُؤْمِنِينم مِنم الْمُنمافِقِينم، وم مِنم الْمُسْتمضْعمفِينم وم مِنم الْ 

Therefore, Believe in this Prophet-saww and submit to this Imam-asws in his-asws apparent orders 
and hidden ones, as the people believe just as the Momineen did, like Salman-as and Miqdad-

as and Abu Dharr-as and Ammar-as have believed. They said in the reply who were excluding 
themselves to be with him-asws, ‘No!’, to these Momineen, for they were not audacious upon 
the showdown with this answer, but they were remembering those that excluded them from 
their families who believe in them from the hypocrites, and from the weak ones from among 
the Momineen who by the veiling from them, were relying upon them. 
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مُْ. ابمهُ  ف ميمقُولُونم لِم لممها أمعْطموْا عملِي اً خمالِصم وُدِ هِمْ، وم مُمْضم طماعمتِهِمْ، وم كمشمفُوا رُءُوسمهُمْ بِوُمالَةِ أموْليِمائهِِ وم   -أم نُ ؤْمِنُ كمما آممنم السُّفمهاءُ ي معْنُونم سملْممانم وم أمصْحم
ائهِِ  ا التهعمرُّ   حمتىه إِذما اضْممحمله أممْرُ مُُممهدٍ   -مُعمادماةِ أمعْدم الفِِينم لِمُحممهدٍ ص أميْ ف مهُمْ بِهمذم اؤُهُ، وم أمهْلمكمهُمْ سمائرُِ الْمُلُوكِ وم الْمُخم هُمْ أمعْدم اءِ مُُممهدٍ ص طمحْطمحم ضِ لِْمعْدم

اهِلُونم سُفمهماءم،   جم

They are saying to them: Shall we believe as the fools believe? - meaning Salman-as and his-as 
companions due to them giving Ali-asws the sincere of their cordiality and their pure obedience 
and uncover their heads in their friendship to his-asws friends and oppose his-asws enemies even 
if something goes wrong in the order of Muhammad-saww they destroy his-asws enemies and 
the rest of the kings and adversaries of Muhammad-saww, i.e., it is due these characteristics 
that they were referred to by the hypocrites as ignorant fools.' 

ُ عمزه وم جمله: مُْ هُمُ السُّفمهاءُ الْْمخِفهاءُ الْعُقُولِ وم الْْرماءِ، الهذِينم لممْ ي منْظرُُوا في أممْرِ  قمالم اللَّه طمهُ مُُممهدٍ ص حمقه النهظمرِ ف ميمعْرفُِوا نُ بُوهتمهُ، وم ي معْرفُِوا ]بِهِ  أملَ إِنَّه [ صِحهةم مما نَم
اهِلِينم،  نْ يما، حمتىه ب مقُوا لِتَمكِْهِمْ تأمممُّلم حُجمجِ اللَّهِ جم ينِ وم الدُّ  بِعملِيٍ  ع مِنْ أممْرِ الدِ 

Allah-azwj Mighty and Majestic Said: Indeed! They themselves are the fools - They are of the 
weak intellects and opinions, those that are not looking into  the matter with the truthful 
consideration of Muhammad-saww so they would recognize his-saww Prophet-hood and they 
would recognise the correctness of that which has been allocated to Ali-asws from the matters 
of Religion and the world, to the extent due to their neglecting the pondering over this (as 
they do not see the eternal life in the Hereafter) and they are ignorant of the Divine Authority 
of Allah-azwj.  

ائفِِينم ومجِلِينم مِنْ مُُممهدٍ ص وم ذموِيهِ وم مِنْ مُخمالفِِيهِمْ، لَم يَمْممنُونم أمي ُّهُمْ ي مغْلِبُ ف ميمهْ  مُْ بنِِفماقِهِمْ همذماوم صمارُوا خم لَم   -لِكُونم ممعمهُ، ف مهُمُ السُّفمهماءُ حميْثُ لَم يُسملهمُ لِم
افِريِنم. مُممبهةم مُُممهدٍ وم الْمُؤْمِنِينم، وم   لَم مُممبهةم الْيمهُودِ وم سمائرِِ الْكم

They became scared of the outcome between Muhammad-saww and his-saww companions and 
their-asws adversaries, for they were uncertain of who would overcome the other so they 
would be destroyed along with them. They are the fools for they did not submit due to the 
hypocrisy of theirs not loving Muhammad-saww and the Momineen, nor loving the Jews and 
the rest of the unbelievers. 

مُْ بِهِ وم بِهِمْ يظُْهِرُونم لِمُحممهدٍ ص مِنْ مُومالَتهِِ  ائهِِمُ الْيمهُودِ ]وم النهصمارمى -لِْمنَّه مُْ مِنْ مُعمادماةِ  وم مُومالَةِ أمخِيهِ عملِيٍ  ع وم مُعمادماةِ أمعْدم ا يظُْهِرُونم لِم [ وم النهوماصِبِ. كممم
ائهِِمْ، ف مهُمْ ي مقْدِرُونم فِيهِمْ أمنه نفِماق مهُمْ ممعمهُمْ  نِفماقِهِمْ ممعم مُُممهدٍ وم عملِيٍ  ص.   -مُُممهدٍ وم عملِيٍ  ص وم مُومالَةِ أمعْدم  كم

This is because by it and by them they were manifesting to Muhammad-saww, friendship to 
him-saww and friendship to his-saww brother-asws and the enmity to their-asws enemies - the Jews 
and the Christians and the Nasibis (Hostile ones), just as they were manifesting to them the 
enmity to Muhammad-saww and Ali-asws and the friendship to their-asws enemies. Thus, they (the 
enemies) were estimating that their hypocrisy with them was like their hypocrisy with 
Muhammad-saww and Ali-asws. 

 .وم ي ملْعمنُهُمْ وم يُسْقِطهُُمْ  ، وم أمنه اللَّهم يطُْلِعُ نمبِيههُ ص عملمى أمسْرمارهِِمْ ف ميمخِسُّهُمْ أمنه الْْممْرم كمذملِكم  وم لكِنْ لَ ي معْلممُونم 
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But they are not realising – That the matter is like that, and that Allah-azwj has Notified His-azwj 
Prophet-saww upon their secrets, so (he-saww is diminishing them, and cursing them, and 
dropping them (in his-saww eyes)’.62 

VERSES 14 & 15 

لموْا إِلىمَٰ شميماطِينِهِمْ قمالُوا إِنَه ممعمكُمْ إِنَّهما نِمْنُ   مُسْت مهْزئِوُنم ومإِذما لمقُوا الهذِينم آممنُوا قمالوُا آممنها ومإِذما خم
دُُّهُمْ في طغُْيمانَِِّمْ ي معْممهُونم }  {14} ُ يمسْت مهْزئُِ بِهِمْ وميمم  { 15اللَّه

And when they are meeting those who believe, they are saying: We believe; and when they 
are alone with their Satans, they are saying: We are with you all, but rather we were only 
mocking [2:14]. Allah will be Mocking with them, and Extend them in their insolence, 
wandering blindly [2:15] 

انَِِّمْ مِنم الْمُنمافِقِينم  ا أمدهاهُ إلِميْهِمْ عمنِ اللَّهِ عمزه وم جمله   -ثُُه ي معُودُونم إِلىم أمخْدم مِنْ ذكِْرٍ وم ت مفْضِيلِ أممِيِر   -الْمُتمممر دِِينم الْمُشماركِِينم لِممُْ في تمكْذِيبِ رمسُولِ اللَّهِ ص فِيمم
افهةِ الْمُكملهفِينم الْمُؤْمِنِينم ع وم نمصْبِهِ إِممام   .اً عملمى كم

Then they are returning to their paramours from the hypocrites, the apostates, the 
participants of their in their belying Rasool-Allah-saww regarding what was hateful to them 
from Allah-azwj Mighty and Majestic, from the mention and merits of Amir-Al-Momineen-asws 
and his-asws appointment as the Imam and in charge upon all. 

مُْ  ا نِمْنُ   -إِنَه ممعمكُمْ   »قالُوا لِم كُمْ عملميْهِ إِنَّه ا الْْممْرِ   -« عملمى مما وماطمأْنَم انمتْ لِمُحممهدٍ كمائنِمةٌ، فملام ي مغُرهنهكُمْ وم لَم ي مهُولمنهكُمْ مما تمسْممعُونمهُ   -مِنْ دمفْعِ عملِيٍ  عمنْ همذم إِنْ كم
ارماتِِِمْ  -مِنها ا نِمْنُ مُسْتمهْزؤُِنم  -مِنْ ت مقْريِظِهِمْ وم ت مرموْنَم نجمْتَمِئُ عملميْهِمْ مِنْ مُدم  « بِهِمْ. فم »إِنَّه

they are saying – to them- We are with you all upon what and what are reassuring you upon, 
from the repelling Ali-asws from this matter (Caliphate), if there was to happen to Muhammad-

saww an event (of death), therefore neither let it deceive you nor appal you what you would 
be listening from us from our praising them-asws, and you see us to be in their-asws circles, but 
rather we were only mocking with them.’ 

ُ يمسْتمهْزئُِ بِهِمْ  ُ عمزه وم جمله: يام مُُممهدُ »اللَّه دُُّهُمْ في طغُْيانَِِّمْ ف مقمالم اللَّه نْ يما وم الْْخِرمةِ »وم يمم [ يُجمازيِهِمْ جمزماءم اسْتِهْزمائهِِمْ في الدُّ بِهِمْ بِرفِْقِهِ، وم   « يُمهِْلُهُمْ وم ي متمأمنَّه « ]وم
بوُا الْممغْفِرمةم ]وم هُمْ  عمنْ قمبِيحٍ، وم لَم يمتَْكُُونم أمذًى لِمُحممهدٍ ص وم عملِيٍ  يُمْكِنُهُمْ إِيصمالهُُ إلِميْهِمما إِلَه   « لَم ي منْزمعُونم [ »ي معْممهُونم يمدْعُوهُمْ إِلىم التهوْبمةِ، وم يمعِدُهُمْ إِذما تام

 ب ملمغُوهُ.

Allah-azwj the Mighty and Majestic Said: “O Muhammad-saww! Allah will be Mocking with them 
[2:15] – and He-azwj would Recompense them with such a Recompense, they would be mocked 
with in the world and the Hereafter - and Extend them in their insolence Respiting them and 
being Patient with them due to His-azwj Kindness and Inviting them to the repentance, and 
Prepare the Forgiveness when they do repent – and they are blindly wandering on – They 
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will neither be removing their ugliness nor will they be leaving their hurting Muhammad-saww 
and Ali-asws to the extent of their abilities.' 

ممامُ الْعمالمُ ع: فمأممها اسْتِهْزماءُ اللَّهِ ت معمالىم بِهِمْ في الدُّنْ يما ارهِِمْ مما يظُْهِرُونمهُ مِنم السه   -قمالم افِْ ظْهم امِ الْمُسْلِمِينم فِِ هُمْ عملمى ظماهِرِ أمحْكم مْعِ وم ف مهُوم أمنههُ ممعم إِجْرمائهِِ إِياه
مُْ الطهاعمةِ وم الْمُوماف مقمةِ   حمتىه لَم يَمْفمى عملمى الْمُخْلِصِينم مِنم الْمُرمادِ بِذملِكم التهعْريِضِ، وم يَمْمُرهُُ بلِمعْنِهِمْ.  -يَمْمُرُ رمسُولُ اللَّهِ ص بِالتهعْريِضِ لِم

The Imam-asws of the world said: As for Allah-azwj the Exalted Mocking them in this world, it is 
that their apparent expression of belief made them come under the orders of the Muslims of 
hearing and obeying, and their approval. Rasool-Allah-saww ordered with the exposure of them 
to the extent that it was not concealed upon the sincere one from the purpose with that 
exposure, and he-saww ordered with cursing them.  

ءِ ا ف مهُوم أمنه اللَّهم عمزه وم جمله إِذما أمق مرههُمْ  -وم أممها اسْتِهْزماؤُهُ بِهِمْ في الْْخِرمةِ  مُْ بتِِلْكم الْْملْومانِ الْعمجِيبمةِ مِنم الْعمذمابِ، وم أمق مره همؤُلَم لْمُؤْمِنِينم في دمارِ اللهعْنمةِ وم الِْمومانِ وم عمذهبهم
نِ،   في الْْنِمانِ بِِمضْرمةِ مُُممهدٍ ص صمفِيِ  الْمملِكِ الدهياه

And Mocking them in the Hereafter will be that Allah-azwj Mighty and Majestic, when He-azwj 
Accepts them to be in the house of the curses and the disgrace and Punishes them with those 
verities of severe Punishments, and will Open the chambers of Curses and humiliation to be 
their abode and Inflict upon them severe types of Punishment, and Accepts these Momineen 
to be in the Gardens in the presence of Muhammad-saww in the position of a judging king.  

ءِ الْمُسْتمهْزءِِينم  انوُا يمسْتمهْزءُِونم   -أمطْلمعمهُمْ عملمى همؤُلَم نْ يما  الهذِينم كم ائِبِ اللهعمائِنِ   -بِهِمْ في الدُّ ائِعِ النهقِمماتِ، ف متمكُونُ لمذهتُِمُْ وم    -حمتىه ي مرموْا مما هُمْ فِيهِ مِنْ عمجم وم بمدم
اتمتِهِمْ بِهِمْ، كممما ]كمانم   [ لمذهتُِمُْ وم سُرُورهُُمْ بنِمعِيمِهِمْ في جِنمانِ رمبهِ ِمْ. سُرُورهُُمْ بِشممم

He-azwj will then Notify upon these mockers, those who were mocking with them in the world, 
until they (Momineen) see them what they are involved in from the varieties of the curses 
and newly originated curses. Thus that would happen to be their pleasure and their joy by 
their gloating with them – just as it would be their pleasure and their joy with their own 
Bounties in the Gardens of their Lord-azwj’.63 

كم انَّا نِن مستهزؤن في مجمع البيان في قوله: وإذا لقوا الذين آمنوا الَية وروى عن أبي جعفر الباقر عليه السلام انَّم كهانَّم قالوا انَ معكم أي على دين
 أي نستهزئ بأصحاب مُمد صلى الله عليه وآله ونسخربهم في قولنا آمنا. 

In Majma Al-Bayaan regarding His-azwj Words: And when they are meeting those who believe 
[2:14] – the Verse - it has been reported from Abu Ja'far Al-Baqir-asws: ‘These are their 
soothsayers to whom they said: Surely we are with you all - i.e., on their religion but rather 
we were only mocking – i.e., mocking with the companions of Muhammad-saww and were 
joking with them with our words ‘We believe’’.64 

أظهروا    -لما قام النبي )صلى الله عليه و آله( بالولَية لْمير المؤمنين )عليه السلام(  -ابن شهر آشوب: عن الباقر )عليه السلام(: »أنَّا نزلت في ثلاثة
ا نِمْنُ مُسْت مهْزؤُِنم«.   افيمان و الرضا بذلك، فلما خلوا بأعداء أمير المؤمنين )عليه السلام( قالُوا إِنَه ممعمكُمْ إِنَّه
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Ibn Shehr Ashub,  

(It has been narrated) from Al-Baqir-asws having said: ‘Bu rather it was Revealed regarding the 
three of them – when the Prophet-saww established the Wilayah of Amir-Al-Momineen-asws – 
they manifested the Eman and the agreement with that. So when they were alone with the 
enemies of Amir-Al-Momineen-asws, they said: Surely we are with you all, but rather we were 
only mocking’ [2:14]’’.65  

لي بن الْسن ابن بابويه، قال: حدثنا مُمد بن إبراهيم بن أحد بن يونس المعاذي، قال: حدثنا أحد بن مُمد بن سعيد الكوفي الِمدان، قال: حدثنا ع
ُ يمسْت مهْزئُِ بِهِمْ. فقال: »إن الله ت بارك و تعالى لَ يستهزئ، و لكن بن فضال، عن أبيه، عن الرضا )عليه السلام(، قال: سألته عن قول الله عز و جل: اللَّه

 يجازيهم جزاء الَستهزاء«. 

Ibn Babuwayh said, ‘Muhammad Bin Ibrahim Bin Ahmad Bin Yunus Al Ma’azy narrated to us, from Ahmad Bin 
Muhammad Bin Saeed Al Kufy Al hamdany, from Ali Bin Al Hassan Bin Fazaal, from his father,  

(It has been narrated) from Al-Reza-asws, said, ‘I asked him-asws about the Words of Allah-azwj 
Mighty and Majestic: Allah will be Mocking with them [2:15]. So he-asws said: ‘Allah-azwj 
Blessed and High does not mock, but He-azwj would Recompense them with a Recompense of 
the mocking’’.66  

VERSE 16 

لمةم بِالِْدُمىَٰ فممما رمبِِمتْ تِجمارمتُِمُْ وممما كمانوُا مُهْتمدِينم }  { 16أوُلمَٰئِكم الهذِينم اشْتَمموُا الضهلام
[2:16] They are those who are trading the Guidance with the error, so their trade will not 
profit them nor would they be Guided  

ممامُ  عْفمرٍ ع ]قمالم افِْ ممامُ الْعمالمُ مُوسمى بْنُ جم عُوا دِينم اللَّهِ وم اعْتماضُوا مِنْهُ الْكُفْرم بِاللَّهِ   أوُلئِكم الهذِينم اشْتَمموُا الضهلالمةم بِالِْدُى   [ ع: قمالم افِْ   فمما رمبِِمتْ تِجارمتُِمُْ   بام
مُُ اشْتَمموُا النهارم وم أمصْنمافم عمذمابِهما بِالْمْنهةِ  مُْ لموْ آممنُوا وم ما كانوُا مُهْتمدِينم  أميْ مما رمبُِِوا في تِجمارمتِِِمْ في الْْخِرمةِ، لِْمنَّه انمتْ مُعمدهةٌ لِم  إِلىم الْمْقِ  وم الصهومابِ. الهتِي كم

The Imam (Hassan Al-Askari-asws) said that the Imam-asws of the world Musa-asws Bin Ja'far-asws 
said: They are those who are trading the Guidance with the error [2:16] They are selling the 
Religion of Allah-azwj and substituting from it the disbelief in Allah-azwj In exchange for the 
Religion of Allah-azwj they decided to have disbelief in Allah-azwj, so their trade will not profit 
them – i.e. they will not be profiting in their trade in the Hereafter because they bought the 
Fire and the types of its Punishment with (in exchange) the Paradise which was Prepared for 
them if they had believed  nor would they be Guided – towards the Truth and correctness’.67 

 
 المناقب 3: 94 »نحوه«  65
 التوحيد: 163/ 1.  66
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VERSES 17 - 20 

ُ بنُِورهِِمْ ومت مرمكمهُمْ في ظُ  وْلمهُ ذمهمبم اللَّه راً ف ملممها أمضماءمتْ مما حم ثملِ الهذِي اسْت موْقمدم نَم لُمماتٍ  ممث ملُهُمْ كممم
 { 17لَم يُ بْصِرُونم } 

Their example is like the example of those who kindled a fire, but when it had illumined all 
around them, Allah Took away their light, and left them in darkness – not seeing [2:17].  

 { 18صُمٌّ بكُْمٌ عُمْيٌ ف مهُمْ لَم ي مرْجِعُونم }
Deaf, dumb (and) blind, so they will not be returning [2:18] 

اءِ فِيهِ ظلُُمماتٌ ومرمعْدٌ ومب مرْقٌ يجمْعملُونم أمصمابعِمهُمْ في آذمانَِِّمْ مِنم الصهوماعِقِ حم  ذمرم  أموْ كمصميِ بٍ مِنم السهمم
ُ مُُِيطٌ بِالْكمافِريِنم }  { 19الْمموْتِ ۚ وماللَّه

Or like rainstorm from the sky wherein is darkness and thunder and lightning; they are 
putting their fingers into their ears because of the thunderbolt, being wary of the death, 
and Allah Encompasses the unbelievers [2:19].  

وْا فِيهِ ومإِذما أمظْلممم عملميْهِمْ قمامُوا ۚ وملموْ  مُْ ممشم ُ    يمكمادُ الْبرمْقُ يَمْطمفُ أمبْصمارمهُمْ ۖ كُلهمما أمضماءم لِم شماءم اللَّه
 { 20لمذمهمبم بِسممْعِهِمْ ومأمبْصمارهِِمْ ۚ إِنه اللَّهم عملمىَٰ كُلِ  شميْءٍ قمدِيرٌ }

The lightning almost snatches their sight; every time it illuminates for them they walk 
during it, and when it darkens upon them they are pausing; and if Allah had so Desired, He 
would have Taken away their hearing and their sight; surely Allah is Able over everything 
[2:20]. 

ممامُ ]ع: قمالم  عْفمرٍ عقمالم افِْ ى بْنُ جم ءِ الْمُنمافِقِينم  [ مُوس   م ا  ممثملُ همؤُلَم ُ بنُِورهِم رم ذمهمبم اللَّه وْلمهُ، ف ملممها أمبْص   م رم بِهما مما حم تموْقمدم نَراً أمبْص   م ثملِ الهذِي اس   ْ لمهما   -كممم بِريِحٍ أمرْس   م
ا، أموْ بِمطمرٍ. ا فمأمطْفمأمهم  عملميْهم

The Imam-asws (Hassan Al-Askari-asws) said that the Musa Bin Ja'far-asws said: ‘The example of 
these hypocrites - is like the example of those who kindled a fire [2:17] in order to see with 
it what is around it. So when they saw, Allah-azwj Took away its light by a gust of wind He-azwj 
Sent upon it, and it extinguished it, or by rain.  

ءِ الْمُنمافِقِينم  ُ ت معمالىم عملميْهِمْ   -كمذملِكم ممثملُ همؤُلَم ادمةِ: أمنْ لَم إلِمهم إِلَه اللَّهُ   -النهاكِثِينم لممها أمخمذم اللَّه هُ لَم   -مِنم الْبميْعمةِ لعِملِيِ  بْنِ أمبي طمالِبٍ ع أعُْطوُا ظماهِراً بِشمهم ومحْدم
لِيفمتُهُ في أمُهتِهِ، وم قماضِي دُيوُنِ شمريِكم لمهُ، وم أمنه مُُممهداً  اتهِِ، وم الْقمائمُِ بِسِيماسمةِ عِبمادِ اللَّهِ   عمبْدُهُ وم رمسُولهُُ، وم أمنه عملِي اً ومليُِّهُ وم ومصِيُّهُ وم ومارثِهُُ وم خم هِ، وم مُنْجِزُ عِدم

 ممقماممهُ،  
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Like that is the example of these hypocrites, the breakers of the allegiance to what Allah-azwj 
Took upon them from the allegiance to Ali-asws Bin Abu Talib-asws. They obeyed apparently with 
the testimony that there is no god except Allah-azwj, Alone, there being no associates for Him-

azwj, and that Muhammad-saww is His-azwj servant and His-azwj Rasool-saww, and that Ali-asws is His-

azwj guardians and his-saww successor, and his-saww inheritor, and his-saww Caliph in his-saww 
community, and the payer of his-saww debts, and fulfiller of his-saww promises made, and the 
one standing with the politics of the servants of Allah-azwj in his-saww place.  

يمصُونوُنمهُ ف مومرِثم مموماريِثم الْمُسْلِمِينم بِهما ]وم نمكمحم في الْمُسْلِمِينم بِهما[ وم ومالموْهُ مِنْ أمجْلِهما، وم أمحْسمنُوا عمنْ  ممها يمصُونوُنم عمنْهُ    -هُ الدِ فماعم بِسمبمبِهما، وم اتُهمذُوهُ أمخاً 
اعِهِمْ مِنْهُ   لِمما. أمنْ فُسمهُمْ بِسِمم

He (the hypocrite) was thus able to inherit Muslim’s properties because of this testimony, and 
got married among the Muslims due to it, and was offered friendship because of it, and had 
a good defence because of it, and was taken as a brother, dealing with him from what they 
were dealing from him themselves, by their hearing from him (his testimony) for it.  

ا اءمهُ الْمموْتُ ومقمعم في حُكْمِ رمبِ  الْعمالممِينم، الْعمالمِِ بِالْْمسْرمارِ، الهذِي لَم يَمْفمى عملميْهِ خم هُمُ الْعمذمابُ ببِماطِنِ كُفْرهِِمْ، فمذملِكم حِينم ذمهمبم نوُرهُُمْ، وم   -فِيمةٌ ف ملممها جم فمأمخمذم
، ظُ  يصاً لُمماتِ صمارُوا في ظلُُمماتِ ]عمذمابِ اللَّهِ دُونم عمنْها مُمِ ا خُرُوجاً، وم لَ يجمِ امِ الْْخِرمةِ، لَم ي مرموْنم مِنْهم  [ أمحْكم

When the death comes they fall in the Judgment of the Lord-azwj of the worlds, the Knower of 
the secrets, the One Whom nothing in concealment is hidden from. Thus the Punishment 
seizes them being in the middle of their disbelief, and that is where their light goes away and 
they come to be in the darkness – Punishment of Allah-azwj is darkness – as a provision of the 
Hereafter. They would neither be seeing an exit from it nor would they be finding a refuge 
from it. 

: »صُمٌ  ابِهما.ثُُه قمالم . « ي مبْكممُونم هُنماكم بميْنم أمطْبماقِ نِيرمانَِّما »عُمْيٌ »بُكْمٌ  « ي معْنِِ يمصُمُّونم في الْْخِرمةِ في عمذم  « ي معْمُونم هُنماكم

Then (Allah-azwj) Said: Deaf [2:18] - Meaning they will be deaf in the Hereafter in their 
Punishment. Dumb - They will become speechless over there in between the layers of its Fires. 
Blind – They will be blinded over there.  

نهمُ كُلهما خمبمتْ زدِْنَهُمْ سمعِيراً«.  -وُجُوهِهِمْ عُمْياً وم بُكْماً وم صُمًّا وم ذملِكم نمظِيُر ق موْلهِِ عمزه وم جمله »وم نِمْشُرُهُمْ ي موْمم الْقِياممةِ عملى   ممأْواهُمْ جمهم

That is the warning in the Words of the Mighty and Majestic and We will Gather them 
together on the Day of Judgement upon their faces, blind, dumb, deaf; their abode is Hell; 
whenever it abates We will Increase the blaze upon them [17:97]’’.68 

 ثُ قال علي بن إبراهيم: أخبرنَ أحد بن إدريس، عن أحد بن مُمد، عن الْسن بن العباس الْريشي،  

Then Ali Bin Ibrahim said, ‘Ahmad Bin Idrees informed us, from Ahmad Bin Muhammad, from Al-Hassan Bin Al-
Abbas Al-Hareyshi,  
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مجتمعون بصورت عن أبي جعفر )عليه السلام(، قال: »قال أمير المؤمنين )عليه السلام(، بعد وفاة رسول الله )صلى الله عليه و آله( في المسجد و الناس 
مُْ، فقال له: ابن عباس: يا أبا الْسن، لم قلت  بِيلِ اللَّهِ أمضمله أمعْمالِم  ما قلت؟ قال: قرأت شيئا من القرآن.   عال: الهذِينم كمفمرُوا وم صمدُّوا عمنْ سم

Abu Ja’far-asws has said: ‘Amir-Al-Momineen-asws said in a loud voice after the passing away of 
Rasool-Allah-saww, in the Masjid, and the people had gathered, Those who are disbelieving 
and are blocking (others) from the Way of Allah-azwj, their deeds are more erroneous’ [47:1]. 
Ibn Abbas said to him-asws, ‘O Abu Al-Hassan-asws! Why did you-asws say what you-asws said?’ He-

asws said: ‘I-asws recited something from the Quran’. 

اكُمْ عمنْهُ فمانْ تمهُوا،  أ فتشهد على رسول الله )صلى الله عليه و  قال: لقد قلته لْمر. قال: نعم إن الله تعالى يقول في كتابه: ما آتاكُمُ الرهسُولُ فمخُذُوهُ وم ما نَّم
 بايعتنِ؟ قال: اجتمع الناس على أبي بكر،  آله( أنه استخلف أبا بكر؟ قال: ما  عت رسول الله )صلى الله عليه و آله( أوصى إلَ إليك. قال فهلا

 فكنت منهم. 

He said, ‘You-asws have said a command’. He-asws said: ‘Yes. Allah-azwj the High is Saying in His-

azwj Book and whatever the Rasool gives you, so take it, and whatever he forbids you from, 
hold back [59:7]. Did you testify to Rasool-Allah-saww having appointed Abu Bakr as a 
successor?’ He said, ‘I heard Rasool-Allah-saww bequeathing it to you-asws’. He-asws said: ‘So had 
you not pledged your allegiance to me-asws?’ He said, ‘The people gathered around Abu Bakr, 
and I (Ibn Abbas) was among them’. 

ثملِ الهذِي اسْتموْقمدم نَراً ف ملم  ُ  فقال أمير المؤمنين )عليه السلام(: كما اجتمع أهل العجل على العجل، هاهنا فتنتم، و مثلكم: كممم وْلمهُ ذمهمبم اللَّه مها أمضاءمتْ ما حم
 صُمٌّ بُكْمٌ عُمْيٌ ف مهُمْ لَ ي مرْجِعُونم«.   بنُِورهِِمْ وم ت مرمكمهُمْ في ظلُُماتٍ لَ يُ بْصِرُونم 

So Amir-al-Momineen-asws said: ‘Just as the people of the calf had gathered around the calf. 
This here is your strife, and your example Their example is like the example of those who 
kindled a fire, but when it had illumined all around them, Allah Took away their light, and 
left them in darkness – not seeing [2:17]. Deaf, dumb (and) blind, so they will not be 
returning’[2:18].69 

 مُمد بن يعقوب: عن ابن مُمد، عن علي بن العباس، عن علي بن حاد، عن عمرو بن شمر، عن جابر،  

Muhammad BinYaqoub, from Ibn Muhammad, from Ali Bin Al Abbas, from Ali Bin Hammad, from Amro Bin 
Shimr, from Jabir,  

وْلمهُ يقول: ثملِ الهذِي اسْت موْقمدم نَراً ف ملممها أمضاءمتْ ما حم »أضاءت الْرض بنور مُمد )صلى الله عليه و    عن أبي جعفر )عليه السلام( في قوله عز و جل: كممم
ء الشمس، فضرب الله مثل مُمد )صلى الله عليه و آله( الشمس، و مثل الوصي القمر، و هو قوله عز و جل: هُوم الهذِي جمعملم الشهمْسم آله( كما تضي 

مُُ اللهيْلُ نمسْلمخُ مِنْهُ النههارم فمإِذا هُمْ مُظْلِمُونم.    ضِياءً وم الْقمممرم نوُراً. و قوله: وم آيمةٌ لِم

From Abu Ja’far-asws regarding the Words of the Mighty and Majestic: Their example is like 
the example of those who kindled a fire, but when it had illumined all around them [2:17] – 
he-asws said: ‘When the earth illuminated by the light of Muhammad-saww just as the sun 
illuminates. So Allah-azwj Struck an example of Muhammad-saww as being the sun, and example 
of the successor-asws as being the moon. And these are the Words of Mighty and Majestic He 

 
 تفسير القمي  2: 301 69
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is the (One) Who Made the sun a brightness and the moon a light [10:5]. And a sign to them 
is the night: We draw forth from it the day, so they are in the darkness [36:37]. 

ُ بنُِورهِِمْ وم ت مرمكمهُمْ في ظلُُماتٍ لَ يُ بْصِرُونم يعنِ قبض مُمد )صلى الله عليه و آله( فظهر  ت الظلمة، فلم يبصروا فضل أهل بيته، و قوله عز و جل: ذمهمبم اللَّه
عُوا وم تمراهُمْ ي منْظرُُونم إلِميْ   كم وم هُمْ لَ يُ بْصِرُونم«.  و هو قوله عز و جل: وم إِنْ تمدْعُوهُمْ إِلىم الِْدُى لَ يمسْمم

And the Words of the Mighty and Majestic: Allah Took away their light, and left them in 
darkness – not seeing [2:17] – Meaning the passing away of Muhammad-saww, and the 
darkness appeared, so they were not seeing the merits of the People-asws of his-saww 
Household, and these are the Words of the Mighty and Majestic And if you invite them to 
Guidance, they are not listening and you see them looking towards you, and they are not 
seeing [7:198]’’.70 

م ، قال: حدثنا مُمد بن أحد السنان )رضي الله عنه(، قال: حدثنا مُمد بن أبي عبد الله الكوفي، عن سهل بن زياد الْدمي، عن عبد العظيابن بابويه
مْ في ظلُُماتٍ لَ  كمهُ بن عبد الله الْسنِ )رضي الله عنه(، عن إبراهيم بن أبي مُمود، قال: سألت أبا الْسن الرضا )عليه السلام( عن قول الله تعالى: وم ت مرم 

المعاونة و    يُ بْصِرُونم فقال: »إن الله تبارك و تعالى لَ يوصف بالتَك كما يوصف خلقه، و لكنه متى علم أنَّم لَ يرجعون عن الكفر و الضلالة منعهم
 اللطف، و خلى بينهم و بين اختيارهم«. 

Ibn Babuwayh, from Muhammad Bin Ahmad Al Sanany, from Muhammad Bin Abu Abdullah Al Kufy, from Sahl 
Bin Ziyad Al Aadmy, from Abdul Azeem Bin Abdullah Al has any, from Ibrahim Bin Abu Mahmoud who said,  

‘I asked Abu Al-Hassan Al-Reza-asws about the Words of Allah-azwj the High and left them in 
darkness – not seeing [2:17]. So he-asws said: ‘Allah-azwj Blessed and High Cannot be described 
with the ‘leaving’ like His-azwj creatures are described. But, when He-azwj Knew that they would 
not be returning from the disbelief and the error, stopped Aiding them and Showing them 
Kindness, and left them between themselves and their own choices’.71  

ممامُ  ُ عمزه وم جمله ممثملًا آخمرم للِْمُنمافِقِينم ]ف مقمالم  ع قمالم افِْ رمبم اللَّه تممِلًا عملمى ب ميمانِ  [:ثُُه ض       م ا الْقُرْآنِ الهذِي أمنْ زملْنما عملميْكم يام مُُممهدُ، مُش       ْ ممثملُ مما خُوطِبُوا بِهِ مِنْ همذم
تِحْقماقِ أمخِيكم عملِيِ  بْنِ أمبي  ، وم الدهليِلِ الْبماهِرِ الْقماهِرِ عملمى اس     ْ احِ حُجهةِ نُ بُوهتِكم وْقِفِ الهذِي ومق مفْتمهُ، وم الْممحملِ  الهذِي أمحْلملْتمهُ،   طمالِبٍ ع لِ ت موْحِيدِي، وم إِيض     م لْمم

هم   « فمهِيم »كمصميِ بٍ مِنم السهماءِ فِيهِ ظلُُماتٌ وم رمعْدٌ وم ب مرْقٌ  -اوم الرُّتْ بمةِ الهتِي رمف معْتمهُ إلِميْهما، وم السِ يماسمةِ الهتِي ق ملهدْتمهُ إِياه

The Imam (Hassan Al-Askari-asws) said: ‘Then Allah-azwj Struck another example of the 
hypocrites, so He-azwj Said: “An example of what they are being Addressed with from this 
Quran which We-azwj Revealed unto you-saww, O Muhammad-saww, is all-inclusive upon the 
explanation of My-azwj Tawheed (Oneness), and the clarification of the proof of your-saww 
Prophet-hood, and the dazzling, compelling evidence upon the entitlement of your-saww 
brother Ali-asws Bin Abu Talib-asws of the place which has was stood and the position which has 
been placed for him-asws, and the rant which he-asws has been raised to, and the politics which 
he-saww collared him-asws, so it is: Or like rainstorm from the sky wherein is darkness and 
thunder and lightning [2:19]. 

 
ي 8: 380/ 574 70

 H15021 – الكاف 
 عيون أخبار الرّضا )عليه السّلام( 1: 123/ 16.  71
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ءِ في  ، فمكمذملِكم همؤُلَم ذِهِ الْْمشْيماءم، وم ممنِ ابْ تملمى بِهِ خمافم ا الْممطمرِ هم ا أمنه في همذم : يام مُُممهدُ كممم وْفِهِمْ أمنْ ت معْثرُم أمنْتم يام مُُممهدُ عملمى  قمالم  رمدِ هِمْ لبِميْعمةِ عملِيٍ  ع، وم خم
ا  -نفِماقِهِمْ  ءِ يَممافُونم أمنْ ت معْثرُم عملمى  الْممطمرِ وم الرهعْدِ وم الْبرمْقِ، يَممافُ أمنْ يَمْلمعم الرهعْدُ فُ ؤمادمهُ، أموْ ي منْزلِم الْبرمْقُ بِالصهاعِقمةِ عملميْ   كمممنْ هُوم في مِثْلِ همذم هِ، فمكمذملِكم همؤُلَم

 «. هُمْ في آذانَِِّمْ مِنم الصهواعِقِ حمذمرم الْمموْتِ كُفْرهِِمْ، ف متُوجِبم ق متْلمهُمْ، وم اسْتِيصمالِممُْ »يجمْعملُونم أمصابِعم 

 (Allah-azwj) Said: 'O Muhammad-saww! Just as there are these things in this rain, and the one 
who is afflicted with it, fears, so similar to that are these (hypocrites) in their rejection of the 
allegiance to Ali-asws and their fearing that you-saww, O Muhammad-saww, would find out of their 
hypocrisy, like the one who in in the like of this rain and the thunder and the lightning, fearing 
that the thunder would rip off his heart, or the lightning would descend with the thunderbolt 
upon him. Similar to that, they are fearing that you-saww would find out of their disbelief, and 
their being killed would be Obligated and they would be eradicated, so they are putting their 
fingers into their ears because of the thunderbolt, being wary of the death. 

ا الرهعْدِ ]وم الْبرمْقِ  ءِ الْمُبْتملُونم بِهمذم مُْ، فمكمذملِكم يجمْعملُونم أمصمابِعمهُمْ في آذم كممما يجمْعملُ همؤُلَم عُوا لمعْنمكم  -انَِِّمْ [ أمصمابعِمهُمْ في آذمانَِِّمْ لئِملاه يَمْلمعم صموْتُ الرهعْدِ أمفْئِدمتِم إِذما  مِ
مُْ  مُْ إِذما عملِمْتم أمحْومالِم [ ومعِيدمكم   يجمْعملُونم أمصابِعمهُمْ في آذانَِِّمْ مِنم الصهواعِقِ حمذمرم الْمموْتِ  لِممنْ نمكمثم الْبميْعمةم وم ومعِيدمكم لِم  لئِملاه يمسْممعُوا لمعْنمكم ]وم لَم

Just as they, the ones afflicted by this thunder and the lightning, are placing their fingers in 
their ear, perhaps the sound of the thunder would be isolated, similar to that they are placing 
their finger in their ears when they are hearing your-saww cursing the breakers of the allegiance 
and your-saww promised threats to them. When they learn their state they are putting their 
fingers into their ears because of the thunderbolt, being wary of the death, lest they end up 
hearing your-saww curses or your-saww promised threats.  

ا قمدْ ظمهمرم مِنم التهغميرُِّ وم الَِ   -ف متمغميرهم أملْومانَُّمُْ  عْنِيُّونم بِاللهعْنِ وم الْومعِيدِ، لِمم مُْ هُمُ الْمم ةُ عملميْهِمْ، فملام يَمْممنُونم  ف ميمسْتمدِله أمصْحمابُكم أمنَّه ضْطِرمابِ عملميْهِمْ، ف متمقْومى التُّهممم
هُمْ بِذملِكم عملمى يم  كم . هملام  دِكم وم في حُكْمِكم

So, their colours change and it indicates to your-saww companions that they are the ones meant 
with the curses and the promised threats, due to what appears from the changes and the 
disturbance upon them. So they fear the accusations that would be upon them and they are 
not secure of their destruction upon your-saww hands and in your-saww judgments. 

ُ مُُِيطٌ بِالْكافِريِنم  : »وم اللَّه  مْ. « مُقْتمدِرٌ عملميْهِمْ، لموْ شماءم أمظْهمرم لمكم نفِماقم مُنمافِقِيهِمْ وم أمبْدمي لمكم أمسْرمارمهُمْ، وم أمممرمكم بِقمتْلِهِ ثُُه قمالم

Then (Allah-azwj) Says: and Allah Encompasses the unbelievers being Able upon them. If He-

azwj so Desires, He-azwj can Manifest to you-saww the hypocrisy of their hypocrisies and  whether 
to reveal the hypocrisy of the hypocrites and Expose their secrets to you-saww, and Command 
you-saww of their killing’.  

: »يمكادُ الْبرمْقُ يَمْطمفُ أمبْصارمهُمْ  هُمْ لتِم ثُُه قمالم ا ممثملُ ق موْمٍ ابْ تلُُوا بِبرمْقٍ ف ملممْ ي مغُّضُّوا عمنْهُ أمبْصمارمهُمْ، وم لممْ يمسْتَُوُا مِنْهُ وُجُوهم ْلئُِهِ، وم لممْ  « وم همذم سْلممم عُيُونَُّمُْ مِنْ تملَم
 برمْقِ، وم لمكِنههُمْ نمظمرُوا إِلىم ن مفْسِ الْبرمْقِ فمكمادم يَمْطِفُ أمبْصمارمهُمْ. ي منْظرُُوا إِلىم الطهريِقِ الهذِي يرُيِدُونم أمنْ ي متمخملهصُوا فِيهِ بِضموْءِ الْ 

Then Allah-azwj Says: The lightning almost snatches their sight [2:20]. This is an example of a 
people who are afflicted with lightning, so they do not shut their eyes from them, and they 
do not veil their faces from it to save their eyes from its sparkle, and they are not looking at 
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the road which they are intending to be finished off from by the illumination of the lightning. 
But they are looking at the lightning itself, so it almost snatches their sight.  

ءِ الْمُنمافِقُونم  ةِ عمنْ صِدْقِكم في نمصْبِ أم  -فمكمذملِكم همؤُلَم ةِ الدهالهةِ عملمى نُ بُوهتِكم الْمُوضِحم تِ الْمُحْكممم ادُ مما في الْقُرْآنِ مِنم الْْيام  خِيكم عملِيٍ  ع إِمماماً. يمكم

So, similar to that are these hypocrites almost from (seeing) what is in the Quran from the 
decisive Verses, the evidence upon your-saww Prophet-hood, the advice about your-saww 
truthfulness in appointing your-saww brother Ali-asws as an Imam-asws.  

تِ عملمى أمنه أممْرم  ادُ مما يُشماهِدُونمهُ مِنْكم يام مُُممهدُ وم مِنْ أمخِيكم عملِيٍ  مِنم الْمُعْجِزماتِ الدهالَه هُوم الْمْقُّ الهذِي لَم رميْبم فِيهِ، ثُُه هُمْ ممعم ذملِكم لَم    -كم وم أممْرمهُ وم يمكم
ئِلِ مما يُشماهِدُونم  تِ أمخِيكم عملِيِ  بْنِ أمبي طمالِبٍ ع،  مِنْ  -ي منْظرُُونم في دملَم ، وم آيام تِكم تِ الْقُرْآنِ، وم آيام   آيام

And they are almost witnessing from you-saww, O Muhammad-saww, and from your-saww brother 
Ali-asws, from the evidential miracles upon that your-saww orders and his-asws orders, it is the 
Truth which there is no doubt in it. Then they, along with that, are not looking into the 
evidences what they are witnessing from the Verses of the Quran, and your-saww signs and the 
signs of your-saww brother Ali-asws Bin Abu Talib-asws.  

ابُهمُْ عمنِ الْمْقِ  في حُجمجِكم  ادُ ذمهم مِنم الْْمشْيماءِ الهتِي ي معْرفُِونَّمما لِْمنه ممنْ جمحمدم حمق اً وماحِداً، أمدهاهُ ذملِكم الُْْحُودُ إِلىم أمنْ    يُ بْطِلُ عملميْهِمْ سمائرِم مما قمدْ عممِلُوهُ   -يمكم
نِ سمائرِِ الْْقُُوقِ عملميْهِ، كمالنهاظِرِ إِلىم جِرْمِ الشهمْسِ في ذم  احِدُهُ في بطُْلام ، فمصمارم جم  صمرهِِ. همابِ نوُرِ بم يجمْحمدم كُله حمقٍ 

It almost takes them away from the Truth regarding your-saww proofs invalidating upon them 
the rest of the what has been taught from the things which they are recognizing, because the 
one who rejects one truth, that rejection invites him to rejecting all the truth, so his rejection 
would become the invalidation of the rest of the rights upon him, like the onlooker at the 
body of the sun, regarding the losing the light of his vision.   

مُْ ممشموْا فِيهِ  : »كُلهما أمضاءم لِم انوُا إِذما أمنْ تمجمتْ  ممشموْا فِيهِ: ث مبمتُوا عملميْهِ. -إِذما ظمهمرم مما قمدِ اعْتمقمدُوا أمنههُ هُوم الُْْجهةُ  «ثُُه قمالم ءِ كم ، وم نِسماؤُهُمُ  وم همؤُلَم خُيُولُِمُُ افِْنَمثم
يلُهُمْ وم زمكمتْ زُرُوعُهُمْ، وم رمبِِمتْ  ، وم حمملمتْ نْمِ ثرُمتِ الْْملْبمانُ في ضُرُوعِ جُذُوعِهِمْ   الذُّكُورم ةِ ب ميْعمتِنما لعِملِيٍ  ع إِنههُ  قمالُوا:  تِجمارمتُِمُْ، وم كم ا بِبرممكم يوُشِكُ أمنْ يمكُونم همذم

 ةِ لنِمعِيشم في دموْلمتِهِ. [ ي منْبمغِي أمنْ نُ عْطِيمهُ ظماهِرم الطهاعم ممبْخُوتٌ مُدمالٌ ]فمبِذملِكم 

Then He-azwj said: every time it illuminates for them they walk during it. When it is apparent 
what they been believing in it that it is the proof, they walk in it, being steadfast upon it. And 
they were such that when their cavalry horses produced females, and their women 
(produced) the males, and their palm trees bore (dates) and their plantation gave good 
harvest, and their businesses were profitable, and the milk was abundant in their camels, they 
said, ‘Without doubt this has happened due to the Blessings of our pledging allegiance to Ali-
asws, he-asws is perpetually lucky (for us). Thus, due to that, it is befitting that we obey him-asws 
with the apparent obedience in order to live in his-asws government. 

، وم لممْ ي م  ، وم نِسماؤُهُمُ افِْنَمثم يلُهُمْ، وم لَم زمكمتْ زُرُوعُهُمْ، ومق مفُوا  »وم إِذا أمظْلممم عملميْهِمْ قامُوا« أميْ ]وم إِذما[ أمنْ تمجمتْ خُيُولُِمُُ الذُّكُورم رْبِمُوا في تِجمارمتِِِمْ وم لَم حمملمتْ نْمِ
ذِهِ الْبم  ا بِشُؤْمِ هم ا عملِي اً، وم التهصْدِيقِ الهذِي صمدهقْ نما مُُممهداً.وم قمالُوا: همذم ي معْنماهم  يْعمةِ الهتِي بام

And when it darkens upon them they are pausing – i.e. and when their cavalry horses gave 
birth to males, and their women (produced) the females, and they did not profit in their 
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businesses, nor did their palm trees bear (dates), nor did their plantations yield good harvest, 
they pauses and said, ‘This is due to the inauspiciousness of this allegiance which we pledged 
to Ali-asws, and the ratification of our which we ratified Muhammad-saww with’.  

دُ إِنْ تُصِبْهُمْ حمسمنمةٌ ي مقُولُوا هذِهِ مِنْ عِنْدِ اللَّهِ  ُ عمزه وم جمله: يام مُُممه يِ ئمةٌ ي مقُولُوا هذِهِ مِنْ عِنْدِكم وم هُوم نمظِيُر مما قمالم اللَّه   وم إِنْ تُصِبْهُمْ سم

And it is a match what Allah-azwj Mighty and Majestic Said: And if they attain goodness, they 
are saying, ‘This is from the Presence of Allah’; and if an evil befalls them, they are saying, 
‘This is from you’ [4:78]. 

: قُلْ كُلٌّ مِنْ عِنْدِ اللَّهِ  ُ ت معمالىم  بُِِكْمِهِ النهافِذِ وم قمضمائهِِ، لميْسم ذملِكم لِشُؤْمِي وم لَم ليُِمْنِِ.  قمالم اللَّه

Allah-azwj the High Says: Say, ‘Everything is from the Presence of Allah [4:78]. By His-azwj 
Judgment is the implementation and (by) His-azwj Ordainment. That isn’t due to my-asws 
inauspiciousness nor due to my-asws desire’.  

ُ لمذمهمبم بِسممْعِهِمْ وم أمبْصارهِِمْ  ُ عمزه وم جمله »وم لموْ شاءم اللَّه مُُ الَِحْتَِمازُ مِنْ أمنْ تمقِفم عملمى كُفْرهِِمْ ثُُه قمالم اللَّه يهأم لِم [ ي متمهم أمنْتم وم أمصْحمابُكم الْمُؤْمِنُونم   -« حمتىه ]لَم
 ءٌ.ءٍ قمدِيرٌ لَم يُ عْجِزهُُ شميْ كُلِ  شميْ   إِنه اللَّهم عملى وم توُجِبُ ق متْلمهُمْ 

Then Allah-azwj Mighty and Majestic Said and if Allah had so Desired, He would have Taken 
away their hearing and their sight – until it is not tenable for them, the pausing upon their 
disbelief, guarding them from you-saww and your-saww Momineen, and their killing would be 
Obligated surely Allah is Able over everything – nothing frustrates Him-azwj’’.72 

VERSE 21 

 { 21يام أمي ُّهما النهاسُ اعْبُدُوا رمبهكُمُ الهذِي خملمقمكُمْ ومالهذِينم مِنْ ق مبْلِكُمْ لمعملهكُمْ ت مت هقُونم }
O you people! Worship your Lord Who Created you and those from before you that you may 
be fearing [2:21]. 

ممامُ ع:[ قمالم عملِيُّ بْنُ الُْْسميْنِ ع :  ]قمالم افِْ ا النهاسُ  في ق موْلهِِ ت معمالىم « أميْ أمطِيعُوا »اعْبُدُوا رمبهكُمُ  [ الْمُكملهفِينم مِنْ وُلْدِ آدممم ع.« ي معْنِِ سمائرِم ]النهاسِ »يا أمي ُّهم
يْثُ أمممرمكُمْ  بِيهم وم لَم مِثْلم ]لمهُ   مِنْ أمنْ ت معْتمقِدُوا أمنْ لَم إلِمهم إِلَه اللَّهُ   -رمبهكُمْ مِنْ حم لِيمٌ لَم ي معْجملُ، ومحْدمهُ لَم شمريِكم لمهُ، وم لَم شم [ عمدْلٌ لَم يجمُورُ، جمومادٌ لَم ي مبْخملُ، حم
 حمكِيمٌ لَم يَمْطملُ،  

The Imam (Hassan Al-Askari-asws) said - Ali-asws Bin Al-Husayn-asws said regarding the Words of 
the Exalted: O you people [2:21]! – ‘It Means the rest of the people, the encumbered ones 
from the children of Adam-as. Worship your Lord i.e. obey your Lord from where you have 
been Commanded to that you would be believing that there is no god except Allah-azwj Alone, 
there being no associates for Him-azwj, nor is there a resemblance of His-azwj nor an example 
for Him-azwj – Just, not tyrannous, Generous, not stingy, Forbearing not hasty, Wise, not 
senseless.  
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أمفْضملُ آلِ مُُممهدٍ، وم أمنه أمصْحمابم مُُممهدٍ الْ   - وم أمنه مُُممهداً عمبْدُهُ وم رمسُولهُُ ص ابمةِ  وم أمنه آلم مُُممهدٍ أمفْضملُ آلِ النهبِيِ ينم، وم أمنه عملِي اً  مُؤْمِنِينم مِنْهُمْ أمفْضملُ صمحم
 [.فْضملُ أمُممِ الْمُرْسملِينم الْمُرْسملِينم، ]وم أمنه أمُهةم مُُممهدٍ أم 

And that Muhammad-saww His-azwj servant and His-azwj Rasool-saww; and that the Progeny-asws of 
Muhammad-saww is superior than the progenies of the (other) Prophets-as, and that the 
companions of Muhammad-saww, the Momineen from them are superior than the companions 
of the Mursils-as; and that the community of Muhammad-saww is the most superior of the 
communities of the Mursils-as’.73  

ُ عمزه وم جمله: الهذِي خملمقمكُمْ  ُ  قمدمرٍ ممعْلُومٍ   في قمرارٍ ممكِيٍن، إِلى  ، فمجمعملمهُ [ مِنْ نطُْفمةٍ مِنْ ماءٍ ممهِينٍ ]اعْبُدُوا الهذِي خملمقمكُمْ   ثُُه قمالم اللَّه ، ف مقمدهرمهُ، فمنِعْمم الْقمادِرُ اللَّه
 رمبُّ الْعمالممِينم. 

Then Allah-azwj Mighty and Majestic Said Who Created you – worship the One-azwj Who Created 
you – from a drop of despised water, and Made it to be in a settled place, to a determined 
period of time. So He-azwj Determines it, and the best of the Determiners is Allah-azwj, Lord-azwj 
of the worlds.  

هُ عِظماماً( ثُُه  قمالم رمسُولُ اللَّهِ ص: إِنه النُّطْفمةم ت مثْبُتُ في ]ق مرمارِ[ الرهحِمِ أمرْبمعِينم ي موْماً نطُْفمةً، ثُُه تمصِيُر عملمقم  ةً أمرْبمعِينم ي موْماً، ثُُه مُضْغمةً أمرْبمعِينم ي موْماً، ثُُه تُجْعملُ )ب معْدم
ماً، ثُُه يُ لْبِ  ُ ف موْقمهُ جِلْداً، ثُُه يُ نْبِتُ عملميْهِ شمعْراً، تُكْسمى لْمْ  سُ اللَّه

Rasool-Allah-saww said: ‘The drop is affirmed in a settled place – the womb, for forty days as a 
drop, then becomes a cloth for forty days, then a lump for forty days, then bones are made 
after it, then it is clothed in flesh, then Allah-azwj Clothes it by skin above it, then the hairs grow 
upon it.  

امِ، ف ميُقمالُ لمهُ: اكْتُبْ أمجملمهُ وم عممملمهُ وم رزِْقمهُ، ُ عمزه وم جمله إلِميْهِ مملمكم الْْمرْحم  ف ميمقُولُ الْمملمكُ: يام رمبِ  أمنَّه لي بِعِلْمِ ذملِكم  وم شمقِي اً يمكُونُ أموْ سمعِيداً.  ثُُه ي مبْعمثُ اللَّه
 .ف ميُقمالُ لمهُ: اسْتممْلِ ذملِكم مِنْ قُ رهاءِ اللهوْحِ الْممحْفُوظِ. ف ميمسْتممْلِيهِ مِنْهُمْ 

Then Allah-azwj Mighty and Majestic Sends to him the Angel of the wombs, and it is said to him: 
‘Write his term, and his deeds, and his sustenance, and whether he would become wretched 
or fortunate’. The Angel is saying: ‘O Lord-azwj! Is there for me to know that (from anywhere)?’ 
It is said to him: ‘Utilise that from the readers of the Guarded Tablet’. He utilizes it from them-

asws’.74 

: وم خملمقم الهذِينم مِنْ ق مبْلِكُمْ مِنْ سمائرِِ أمصْنمافِ النهاسِ  « ثُُه قمالم عمزه وم جمله: »وم الهذِينم مِنْ ق مبْلِكُمْ   .لمعملهكُمْ ت متهقُونم  قمالم

The Allah-azwj Mighty and Majestic Said and those from before you. He-asws said: ‘And Created 
from before you, from the rest of the varieties of the people that you may be fearing.  

انِ: : لِمما ومجْهم لْقُ الهذِينم مِنْ ق مبْلِكُمْ  قمالم لْقُكُمْ، وم خم نْسم إِلَه    -كُلهكُمْ   -لمعملهكُمْ   - أمحمدُهُمُا خم : »وم ما خملمقْتُ الِْْنه وم افِْ ُ ت معمالىم ا قمالم اللَّه ت متهقُونم، أميْ لتِمتهقُوا كممم
 « ليِمعْبُدُونِ 
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He-asws said: ‘For it there are two aspects – One of the two is – ‘Created you and Created those 
from before you, perhaps all of you would be fearing’ – i.e. in order that you would be fearing 
just as Allah-azwj the Exalted Said: And I have not Created the Jinn and the Humans except 
that they should be worshipping [51:56].  

هُ   لِْمنههُ أمكْرممُ مِنْ أمنْ يُ عمنِِ م   -لمعملهكُمْ ت متهقُونم النهارم وم »لمعمله« مِنم اللَّهِ وماجِبٌ  [ الهذِي خملمقمكُمْ، وم الهذِينم مِنْ ق مبْلِكُمْ، أميِ اعْبُدُوهُ وم الْومجْهُ الْْخمرُ: اعْبُدُوا ]رمبهكُمُ  عمبْدم
 بِلام ممنْفمعمةٍ وم يطُْمِعمهُ في فمضْلِهِ ثُُه يَُميِ بمهُ، 

And the other aspect – ‘Worship your Lord-azwj Who Created you, and those from before you’, 
i.e. worship Him-azwj, perhaps you would be fearing the Fire. ‘that you may’, from Allah-azwj, is 
an Obligation, because He-azwj is more Benevolent than that He-azwj would Mean His-azwj 
servant without a benefit and Feed him from His-azwj Grace, then disappoint him.  

ممتِي، وم لمعملِ ي أمنْ فمعُكم بِهما. ف ميُخْدِمُهُ، ثُُه يَُميِ بُهُ وم لَم ي منْفمعُهُ، فمإِنه اللَّهم عمزه  أم لَم ت مرماهُ كميْفم ق مبُحم مِنْ عمبْدٍ مِنْ عِبمادِهِ، إِذما قمالم لرِمجُلٍ: أمخْدِمْنِِ لمعملهكم ت منْتمفِعُ بي وم بِِِدْ 
الهِِ مِنْ عِبمادِهِ  أمفْ عمالهِِ، وم أمبْ عمدُ مِنم الْقمبِيحِ  وم جمله أمكْرممُ في   .في أمعْمم

Have you not seen how ugly is a servant from His-azwj servants when he says to a man, ‘Serve 
me, perhaps you would benefit with me and by serving me, and perhaps I shall benefit you 
with it’. He serves him, then he disappoints him and does not benefit him. Surely, Allah-azwj 
Mighty and Majestic is more Benevolent in His-azwj Deeds and more remote from the ugliness 
in His-azwj Deeds than His-azwj servants are.75 

CIRCUMSTANTIAL AHADEETH ON WORSHIP 

ال:  و عنه: عن عدة من أصحابنا، عن أحد بن مُمد بن خالد، عن أحد بن مُمد بن أبي نصر، عن بعض رجاله، عن أبي عبد الله )عليه السلام(، ق
 »أفضل العبادة إدمان التفكر في الله تعالى و في قدرته«.

And from him, from a number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad Bin Khalid, from Ahmad Bin 
Muhammad Bin Abu Nasr, from one of his men, 

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws having said: ‘The best form of worship is 
persistence in the pondering regarding Allah-azwj the High and His-azwj Power’.76 

كثرة  و عنه: عن مُمد بن يُيى، عن أحد بن مُمد بن عيسى، عن معمر بن خلاد، قال:  عت أبا الْسن الرضا )عليه السلام( يقول: »ليس العبادة  
 الصلاة و الصوم، إنَّا العبادة التفكر في أمر الله عز و جل«.

And from him, from Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Moamar Bin Khalaad who 
said,  

‘I heard Abu Al-Hassan Al-Reza-asws saying: ‘The worship is not the high frequency of the Salat 
and the Fasts. But rather, the worship is the pondering regarding the Commands of Allah-azwj 
Mighty and Majestic’.77 
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عن ابن مُبوب عن جمي ل عن ه ارون بن خ ارج ة عن أ  عب د الله علي ه الس              لام ق ال: العب ادة ثلث ة، قوم عب دوا الله عزوج ل خوف ا   على بن ابراهيم عن ابي ه
ر، وهى أفض              ل فتل ك عب ادة العبي د، وقوم عب دوا الله تب ارك وتع الى طل ب الثواب فتل ك عب ادة الَجراء، وقوم عب دوا الله عزوج ل حب ا ل ه فتل ك عب ادة الَحرا

 ة.العباد

Ali Bin Ibrahim from his father from Ibn Mahboub from Jameel from Haroun Bin Kharajat,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws having said: 'Worship is of three types. The 
worship of people who worship Allah-azwj Mighty and Majestic out of fear, their worship is that 
of slaves; and the worship of the people who worship Allah-azwj Blessed and High to seek 
Rewards, that is the worship of business people; and the worship of the people who worship 
Allah-azwj Mighty and Majestic out of love for Him-azwj, that is the worship of the free people, 
and this is the best worship'.78 

إلى الرض      ا عليه الس      لام انه قال: النظر إلى ذريتنا عبادة، فقيل له: يابن رس      ول الله النظر إلى الَئمة منكم عبادة أو النظر إلى   في عيون الَخبار باس      ناده
 بالمعاصى. يتلوثوا جميع ذرية النبي صلى الله عليه وآله وسلم ؟ قال: بل النظر إلى جميع ذرية النبي صلى الله عليه وآله عبادة ما لم يفارقوا منهاجه، ولم

In Uyoon Al-Akhbar by its chain going up to Al-Reza-asws who-asws said: 'The Looking at our 
Progeny-asws is worship'. It was said to him-asws: 'O son-asws of Rasool-Allah-saww: 'Looking at the 
Imams-asws from among you-asws is worship, or looking at all the Progeny-asws of the Prophet-

saww?' He-asws said: 'But, looking at the whole of the Progeny-asws of the Prophet-saww is worship, 
if they are not differentiated from His-saww Way and are not involved in acts of disobedience'.79 

 : ُ عمنْهُ قمالم ابِرٌ رمضِيم اللَّه  جم

Jabir, may Allah-azwj be Pleased with him, said,  

بملٍ وم أمبوُ هُرميْ رمةم فمجمعملم عِمْرمانم  دمخملم عملِيُّ بْنُ أمبي طمالِبٍ ع عملمى النهبيِ  ص ف مقمالم لمهُ يام عملِيُّ عُدْ عِمْرمانم بْنم حُصميْنٍ فمإِنههُ ممريِضٌ  هُ مُعماذُ بْنُ جم  قمالم ف معمادمهُ وم عِنْدم
عْتُ رمسُولم اللَّهِ ص ي مقُولُ النهظمرُ إِلىم عملِيٍ  عِبمادمةٌ قمالم مُعماذٌ وم أمنَم أميْ  لمهُ مُعماذٌ مما لمكم يام عِمْرمانُ تحُِدُّ النهظمرم يُُِدُّ النهظمرم إِلىم عملِيٍ  ع ف مقمالم   ضاً إِلىم عملِيٍ  قمالم لِْمن ِ  مِ

عْتُ مِنْ رمسُولِ اللَّهِ ص.  عْتُ مِنْ رمسُولِ اللَّهِ ف مقمالم أمبوُ هُرميْ رمةم وم أمنَم أميْضاً  مِ   مِ

Ali-asws Bin Abu Talib-asws went over to the Prophet-saww, so he-saww said to him-asws: ‘O Ali-asws! 
Console Imran Bin Husayn for he is ill’. So he-asws consoled him and with him was Muaz Bin 
Jabal and Abu Hureyra. Imran went on continuously looking at Ali-asws. Muaz said to him, 
‘What is the matter with you, O Imran that you are continuously looking at Ali-asws?’ He said, 
‘Because I heard Rasool-Allah-saww saying: ‘Looking at Ali-asws is worship’. Muaz said to him, 
‘And I, as well have heard (it) from Rasool-Allah-saww’. Abu Hureyra said, ‘And I as well have 
heard (it) from Rasool-Allah-asws’’.80  

ت مبْتُ إِلىم أم  ُ فِدماكم ن معْبُدُ الرهحْمنم  عملِيُّ بْنُ إِبْ رماهِيمم عمنِ الْعمبهاسِ بْنِ ممعْرُوفٍ عمنْ عمبْدِ الرهحْمنِ بْنِ أمبي نجمْرمانم قمالم كم عْفمرٍ ) عليه السلام ( أموْ قُ لْتُ لمهُ جمعملمنِِ اللَّه بي جم
شميْئاً بملِ اعْبُدِ اللَّهم الْوماحِدم الْْمحمدم الصهممدم ممدم قمالم ف مقمالم إِنه ممنْ عمبمدم الَِسْمم دُونم الْمُسممهى بِالْْمْ ماءِ أمشْرمكم وم كمفمرم وم جمحمدم وم لممْ ي معْبُدْ  الرهحِيمم الْوماحِدم الْْمحمدم الصه 

 صِفماتٌ ومصمفم بِهما ن مفْسمهُ .  الْمُسممهى بِهمذِهِ الْْمْ ماءِ دُونم الْْمْ ماءِ إِنه الْْمْ ماءم 
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Ali Bin Ibrahim, from Al Abbas Bin Marouf, from Abdul Rahman Bin Abu Najran who said,  

‘I wrote to Abu Ja’far-asws, or said to him-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! We worship the 
Beneficent, the Merciful, the One, the First, the Last’. So he-asws said: ‘Surely, the one who 
worships the Name besides the One Named by the Names has associated (committed Shirk), 
and blasphemed, and denied and did not worship anything. But worship the One, the First, 
the Last, the Named One by these Names, besides the Names. The Name is an attribute by 
which He-azwj Describes Himself’.81  

VERSE 22 

مماءِ مماءً فمأمخْرمجم بهِِ مِنم الثهممرم  مماءم بنِماءً ومأمنْ زملم مِنم الس     ه ا ومالس     ه اتِ  الهذِي جمعملم لمكُمُ الْْمرْضم فِرماش     ً
ادًا ومأمنْ تُمْ ت معْلممُونم }  {22رزِْقاً لمكُمْ ۖ فملام تجمْعملُوا للَّهِِ أمنْدم

Who Made the earth a resting place for you and the sky a canopy and (Who) Sends down 
water from the sky then brings forth the fruits by it as a sustenance for you; therefore do 
not set up rivals to Allah while you are knowing [2:22]. 

نُ بْنُ عملِيٍ  ع ممامُ الْمْس      م ُ عمزه وم جمله: قمالم افِْ ادكُِمْ، لممْ يجمْعملْهم  قمالم اللَّه ةً لِطمبمائعِِكُمْ، مُومافِقمةً لِْمجْس      م ئمِم ا مُلام دِيدمةم  »الهذِي جمعملم لمكُمُ الْْمرْضم فِراش      اً« جمعملمهم ا ش      م
ا الْْمُهى دهعم هم دِيدمةم طِيبِ الر يِحِ ف متُص  م دِيدمةم الْبُروُدمةِ ف متُجْمِدمكُمْ، وم لَم ش  م دِيدمةم اللِ يِن وم الْمْرمارمةِ ف متُحْرقِمكُمْ، وم لَم ش  م ِ ف متُعْطِبمكُمْ، وم لَم ش  م دِيدمةم النهِْ مماتُكُمْ، وم لَم ش  م

اءِ ف متُغْرقِمكُمْ، وم لَم شمدِيدمةم الصهلام  الْمم رْثِكُمْ كم كُمْ،  وم أمبْنِيمتِكُمْ، وم دمفْنِ  بمةِ ف متممْتمنِعم عملميْكُمْ في حم  مموْتام

The Imam Al-Hassan Bin Ali-asws said: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic Said: Who Made the earth 
a resting place for you [2:22] – Made it compatible with your nature and appropriate for your 
bodies, not Making it at extreme temperatures and heat so it would incinerate you, nor 
extremely cold so it would freeze you, nor of extremely aromatic smell so it would pain your 
heads, nor extremely septic so it would disintegrate you, nor extremely fluid like the water so 
it would drown you, nor extremely solid so it would prevent you in your farming and your 
building and burying your dead.  

تمانمةِ  ا مِنم الْمم ا مِنم الل ِ   -وم لمكِنههُ عمزه وم جمله جمعملم فِيهم انُكُمْ وم بُ نْيمانُكُمْ، وم جمعملم فِيهم ا أمبْدم  يِن مما ت منْقمادُ بِهِ لِْمرْثِكُمْ مما ت منْتمفِعُونم بِهِ وم ت متممماسمكُونم، وم ت متممماسمكُ عملميْهم
ثِيٍر مِنْ ممنمافِعِكُمْ. -وم قُ بُوركُِمْ   جمعملم الْْمرْضم فِرماشاً لمكُمْ.  فملِذملِكم  وم كم

But, the Mighty and Majestic Made therein from the durable materials what you would be 
benefitting with and what your bodies and buildings would be coherent upon, and Made 
therein from what is compatible for your farming and your graves, and many of your benefits. 
Thus, due to that, He-azwj Made the earth a resting place for you [2:22]. 

نمافِعِكُمْ.  -ثُُه قمالم عمزه وم جمله: وم السهماءم بنِاءً سمقْفاً مِنْ ف موْقِكُمْ مُمْفُوظاً  ا لِمم  يدُِيرُ فِيهما شممْسمهما وم قمممرمهما وم نُجُوممهم
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Then the Mighty and Majestic Said and the sky a canopy – a ceiling from above as a protection 
orbiting its sun and its moon and its stars for your benefits.  

لمكُمْ وم هِضمابمكُمْ وم أموْهمادمكُمْ ثُُه قمالم عمزه وم جمله: »وم أمنْ زملم مِنم السهماءِ ماءً« ي معْنِِ الْممطمرم يُ نْزلِهُُ مِنْ عملام ليِمبْلُغم قُ لملم جِبما ثُُه ف مرهقمهُ رمذماذاً وم ومابِلًا وم    -لِكُمْ وم تِلام
زلًَِ عملميْكُمْ قِطْعمةً وماحِدمةً  همطْلًا وم طملاًّ لتِمنْشمفمهُ   فتفسد ]ف ميُفْسِدم[ أمرمضِيكُمْ وم أمشْجمارمكُمْ وم زُرُوعمكُمْ وم ثِمارمكُمْ.  -أمرمضُوكُمْ، وم لممْ يجمْعملْ ذملِكم الْممطمرم نَم

Then the Mighty and Majestic Said and (Who) Sends down water from the sky – Meaning the 
rain, Sending it down from high to reach the peak of your mountains and your hills, and your 
plateaus, and low grounds. So it is distributed as drizzle, and a barrage, follow-up downpour, 
light (one-off) shower, in order to moisturise your lands, and did not Make that rain to 
descend upon you all in one go, so it would spoil your lands, and your trees, and your 
plantations, and your fruits. 

نم الْْمصْنمامِ الهتِي  « ي معْنِِ ممها يَُْرجُِهُ مِنم الْْمرْضِ رزِْقاً لمكُمْ »فملا تجمْعملُوا للَّهِِ أمنْداداً« أميْ أمشْبماهاً وم أممْثمالًَ مِ ثُُه قمالم عمزه وم جمله: »فمأمخْرمجم بِهِ مِنم الثهممراتِ رزِْقاً لمكُمْ 
ا عملميْكُمْ رمبُّكُمْ  -ءٍ أمنَّهما لَم ت مقْدِرُ عملمى شميْ  ءٍ وم أمنْ تُمْ ت معْلممُونم وم لَم تمسْممعُ وم لَم تُ بْصِرُ، وم لَم ت مقْدِرُ عملمى شميْ  -لَم ت معْقِلُ  ذِهِ النِ عممِ الْمْلِيلمةِ الهتِي أمنْ عمممهم  .مِنْ هم

Then the Mighty and Majestic Said then brings forth the fruits by it as a sustenance for you 
– Meaning from what comes out from the ground as a sustenance for you all therefore do not 
set up rivals to Allah, i.e. resemblances and examples from the idols which neither have 
intellect, nor hear, nor see, nor are these able upon anything while you are knowing, that 
these are not able upon anything from these majestic Bounties which your Lord-azwj has 
Favoured upon you all’.82 

: فمذملِكم ق موْلهُُ ت معمالىم  نمامِكُمْ وم ممقِيلِكُمْ. وم السهماءم بنِاءً سمقْفاً مُمْفُوظاً أمنْ ت م   قمالم ت مفْتَمِشُونَّمما لِمم ا    -قمعم عملمى الْْمرْضِ جمعملم لمكُمُ الْْمرْضم فِراشاً  بِقُدْرمتهِِ تجمْريِ فِيهم
ا  ائهِِ. مُسمخهرمةً لِممنمافِعِ عِبمادِهِ وم إِمم  -شممْسُهما وم قمممرُهما وم كموماكِبُهم

He-asws said: ‘So these are the Words of the Exalted Who Made the earth a resting place for 
you [2:22], a resting place for your sleep and rest. and the sky a canopy - a ceiling Protected 
from falling on to the earth by His Power, wherein its sun and its moon and its stars are 
subservient for the benefits of His-azwj servants and His-azwj maids. 

بُوا لِْفِْظِهِ السهمماءم أمنْ ت مقمعم عملمى الْْمرْضِ، فمإِنه اللَّهم عمزه وم جمله  . ثُُه قمالم رمسُولُ اللَّهِ ص: لَم ت معْجم : أمعْظممُ مِنْ    يُمْفمظُ مما هُوم أمعْظممُ مِنْ ذملِكم قمالُوا: وم مما هُوم قمالم
 ث مومابُ طماعماتِ الْمُحِبِ ينم لِمُحممهدِ وم آلهِِ. -ذملِكم 

Then Rasool-Allah-saww said: 'Do not be surprised at His-azwj Protecting the sky from falling onto 
the earth, for Allah-azwj Mighty and Majestic Protect what is greater than that’. They said: 
'What is that?' He-saww said: 'Greater than this are the Rewards of the obedience of those that 
love Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws.'  

: وم أمنْ زملم مِنم السهماءِ ماءً ي معْنِِ الْممطمرم ي منْزلُِ ممعم كُلِ  قمطْرمةٍ مملمكٌ  .  -ثُُه قمالم ا الهذِي يَمْمُرهُُ بِهِ رمبُّهُ عمزه وم جمله. ف معمجِبُوا مِنْ ذملِكم ف مقمالم رمسُولُ   يمضمعُهما في مموْضِعِهم
ةِ الْمُسْتمغْفِريِنم لِمُحِبيِ  عملِيِ  بْنِ أمبي  ئِكم ءِ ]إِنه عمدمدم الْمملام عِنِينم اللَّهِ ص: أم وم تمسْتمكْثِرُونم عمدمدم همؤُلَم ةِ اللاه ئِكم ءِ[، وم إِنه عمدمدم الْمملام  طمالِبٍ ع أمكْثمرُ مِنْ عمدمدِ همؤُلَم

ءِ. لِمُبْغِضِيهِ أمكْثمرُ مِ   نْ عمدمدِ همؤُلَم
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Then Allah-azwj Says: and (Who) Sends down water from the sky – Meaning the rain. An Angel 
descends with every drop, placing it in its (appropriate) place which his Lord-azwj Mighty and 
Majestic Commanded with’. They were astounded from that, and Rasool-Allah-saww said: ‘Or 
are you considering their number as large? The number of the Angels who as seeking 
Forgiveness for those that love Ali-asws Bin Abu Talib-asws is more in number than them, and 
that the number of the Angels who are cursing those that hate him-asws is more than them’.  

ُ عمزه وم جمله: »فمأمخْرمجم بِهِ مِنم الثهممراتِ رزِْقاً لمكُمْ  ذِهِ الْْموْرماقِ وم الْْبُُوبِ وم الْمْشمائِشِ قمالوُا: ب ملمى يام رمسُولم اللَّهِ مما  ثُُه قمالم اللَّه ثْرمةم ]عمدمدِ[ هم أمكْثمرم « أم لَم ت مرموْنم كم
ا!   عمدمدمهم

Then Allah-azwj Mighty and Majestic Said then brings forth the fruits by it as a sustenance for 
you – Are you not seeing how numerous are these leaves and the grains and the grass?’ They 
said, ‘Yes, O Rasool-Allah-saww! How numerous is their number!’  

ةٌ ي مبْتمذِلُونم لِْلِ مُُممهدٍ ص في خِدْممتِهِمْ، أم تمدْرُونم   ئِكم مُْ ]ي مبْتمذِلُونم قمالم رمسُولُ اللَّهِ ص: أمكْثمرُ عمدمداً مِنْهما مملام ا ي مبْتمذِلُونم لِم [ في حمْلِ أمطْبماقِ النُّورِ، عملميْهما التُّحمفُ  فِيمم
ا إِلىم  مُْ في حمْلِ مما يُمْمِلُ آلُ مُُممهدٍ مِنْهم [ يَمْدِمُونَّم ا ممنمادِيلُ النُّورِ، ]وم  - مِلُ مِنم الْمْيْرماتِ شِيعمتِهِمْ وم مُُِبِ يهِمْ، وم إِنه طمبمقاً مِنْ تلِْكم الْْمطْبماقِ يمشْتم   مِنْ عِنْدِ رمبهِ ِمْ ف موْق مهم

يعُ أممْومالِ ال نْ يما. عملمى مما لَم يمفِي بأمِقمله جُزْءٍ مِنْهُ جممِ  دُّ

Rasool-Allah-saww said: ‘A greater number than it are the Angels serving the Progeny-asws of 
Muhammad-saww being in their-asws service. Are you knowing regarding what they are serving 
them-asws? They are serving in carrying the layers of light, upon which are the gifts from the 
Presence of their-asws Lord-azwj. Above these are the towels of light, and they are serving them-

asws in carrying what the Progeny-asws of Muhammad-saww are carrying to their-asws Shias and 
those that love them-asws; and that a layer from those layers contains from the goodness upon 
what the least part from it cannot be equated to the entirety of the wealth of the world’.83 

VERSE 23 

اءمكُمْ مِنْ دُ  تُمْ في رميْبٍ ممها ن مزهلْنما عملمىَٰ عمبْدِنَم فمأْتوُا بِسُورمةٍ مِنْ مِثْلِهِ ومادْعُوا شُهمدم ونِ اللَّهِ إِنْ  ومإِنْ كُن ْ
تُمْ صمادِقِينم }  { 23كُن ْ

And if you are in doubt as to that which We Revealed unto Our servant, then come with a 
Chapter like it and call on your witnesses from besides Allah if you were truthful [2:23]. 

  مُمد بن يعقوب: عن علي بن إبراهيم، عن أحد بن مُمد البرقي، عن أبيه، عن مُمد بن سنان، عن عمار بن مروان، عن منخل، عن جابر، عن أبي 
تُمْ في رميْبٍ  في   -ا ن مزهلْنا عملى عمبْدِنَ ممه عبدالله )عليه السلام(، قال: »نزل جبرئيل )عليه السلام( بهذه الْية على مُمد )صلى الله عليه و آله( هكذا: إِنْ كُن ْ

 فمأْتوُا بِسُورمةٍ مِنْ مِثْلِهِ«.  -علي

Muhammad Bin Yaqoub, from Ali Bin Ibrahim, from Ahmad Bin Muhammad Al Barqy, from his father, from 
Muhammad Bin Sinan, from Amaar Bin Marwaan, from Mankhal, from Jabir,  
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(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws having said: ‘Jibraeel-as descended with this 
Verse upon Muhammad-saww, like this: And if you are in doubt as to that which We have 
Revealed to Our servant regarding Ali then bring a Chapter like it’ [2:23].84 

ممامُ  افِريِنم الْمُجماهِريِنم  ع قمالم افِْ ُ الْْممْثمالم للِْكم دٌ ص في الدهافِعِينم لنِبُُوهةِ مُُممهدٍ ص وم النهاصِبِينم الْمُنمافِقِينم لرِمسُولِ اللَّهِ ص، الدهافِعِينم مما قمالمهُ مُُممه  -ف ملممها ضمرمبم اللَّه
، وم الدهافِعِينم أمنْ يمكُونم مما قم  تهِِ الهتِي ب ميه أمخِيهِ عملِيٍ  تُ مُُممهدٍ ص وم مُعْجِزماتهُُ ]لِمُحممهدٍ[ مُضمافمةً إِلىم آيام ، وم هِيم آيام دِينمةِ،  المهُ عمنِ اللَّهِ ت معمالىم ا لعِملِيٍ  ع بِمكهةم وم الْمم نمهم

 وم لممْ ي مزْدمادُوا إِلَه عُتُو اً وم طغُْيمانًَ  

The Imam (Hassan Al-Askari-asws) said: 'So when Allah-azwj Struck the examples for the 
unbelievers who were outspoken against the Prophet-hood of Muhammad-saww and the 
Nasibis (Hostile ones) who were hypocritical towards Rasool-Allah-saww, who were against 
whatever Muhammad-saww said regarding his-saww brother Ali-asws, and against whatever he-

saww said on behalf of Allah-azwj the, and these are the Signs Given to Muhammad-saww and His-

azwj miracles for Muhammad-saww in addition to His-azwj Verses which were clearly for Ali-asws in 
Mecca and Medina, and it did not increase them in anything except insolence and tyranny. 

دِينمةِ: وم إِنْ كُنْتُمْ في رميْبٍ ممها ن مزهلْنا ُ ت معمالىم لِممرمدمةِ أمهْلِ ممكهةم وم عُتماةِ أمهْلِ الْمم ا    -عمبْدِنَ حمتىه تجمْحمدُوا أمنْ يمكُونم مُُممهدٌ رمسُولم اللَّهِ ص  عملى  قمالم اللَّه وم أمنْ يمكُونم همذم
مِي، ممعم إِظْهماريِ عملميْهِ  الْمُنمزهلُ  انمتْ يظُِلُّهُ بِهما في أمسْفمارهِِ، وم الْمْممادماتِ اله عملميْهِ ]كملام الْغممماممةِ الهتِي كم تِ كم انمتْ تُسملِ مُ عملميْهِ مِنم [ بِمكهةم، الْبماهِرماتِ مِنم الْْيام تِي كم
دِفماعِهِ قماصِدِيهِ بِالْقمتْ   -الْْبِمالِ  ارِ، وم كم ارِ وم الْْمشْجم صمقمتماوم الصُّخُورِ وم الْْمحْجم هُمْ، وم كمالشهجمرمتميْنِ الْمُتمبماعِدمتميْنِ اللهتميْنِ تملام لْفمهُمما    -لِ عمنْهُ وم ق متْلِهِ إِياه ف مقمعمدم خم

ان متما، وم كمدُعمائهِِ الشه  تِهِ، ثُُه ت مرماجمعمتما إِلىم ممكمانَِِّمما كممما كم اءمتْهُ مجُِيبمةً خماضِعمةً ذمليِلمةً، ثُُه أمممرمهُ لِمما بِالرُّجُوعِ ف مرمجمعمتْ سمامِعمةً مُطِيعمةً لِْماجم  جمرمةم فمجم

Allah-azwj Said to apostates of Mecca and the hardened ones of Al Medina: And if you are in 
doubt as to that which We Revealed unto Our servant [2:23]  to the extent that you are 
denying that Muhammad-saww happens to be Rasool-Allah-azwj and that which has been 
Revealed unto him-saww is My-azwj Speech, and what I-azwj had made Apparent to him-saww in 
Mecca, the clear Signs (miracles), like the cloud which used to give him-saww shade during his 
journeys, and the rocks which used to greet upon him-saww, from the mountains and the stones 
and the trees, and like the dispelled those that tried to kill him-saww, and them being killed 
instead, and like when the two trees which were separate came to be joined together from 
which he-saww sat behind them to fulfil his-saww need and then the trees returned back to as 
they used to be, and like when he-saww beckoned the tree to come to him-saww and it came to 
him-saww like an obedient and humble, and then ordered it to go back and so it returned upon 
hearing obediently.  

مم، الهذِينم هُمْ مِنْ  اءِ الْبلُمغماءِ ذموِي الْْملْسُنِ فمأْتوُا يام ممعْشمرم قُ رميْشٍ وم الْيمهُودِ )وم يام ممعْشمرم النهوماصِبِ( الْمُنْتمحِلِينم افِْسْلام بِسُورمةٍ مِنْ   هُ بِرماءٌ، وم يام ممعْشمرم الْعمرمبِ الْفُصمحم
حمضمرهِِ  يمدْرُسْ كِتماباً، وم لَم اخْتملمفم إِلىم عمالمٍِ وم لَم ت معملهمم مِنْ أمحمدٍ، وم أمنْ تُمْ ت معْرفُِونمهُ في أمسْفمارهِِ وم  مِنْكُمْ لَم ي مقْرمأُ وم لَم يمكْتُبُ وم لممْ  مِنْ مِثْلِ مُُممهدٍ ص، رمجُلٌ  مِثْلِهِ 

 [ عِلْمم الْْموهلِينم وم الْْخِريِنم. لْمِ ]حمتىه عملِمم بمقِيم كمذملِكم أمرْبمعِينم سمنمةً ثُُه أوُتيم جمومامِعم الْعِ 

Then bring O group of Quraysh and the Jews (and O group of Nasibis) the imposters of Al 
Islam, those who are disavowed from it, and O group of Arabs eloquent in your speeches, a 
Chapter like it like the one brought by Muhammad-saww, a man from among you who did not 
read or write in any school, nor did he disagree with a teacher nor learn from any one, and 
you know about him-saww in his-saww journeys and in his-saww presence, and he-saww remained 

 
ي 1: 345/ 26.  84

 الكاف 
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like that for forty years. Then he-saww gave you comprehensive knowledge, to the extent he-

saww taught the knowledge of the formers ones and the latter ones. 

تِ  ذِهِ الْْيام ا ت مزْعُمُونم، لِْمنه كُله مما كمانم مِنْ عِنْدِ غميْرِ   -فمإِنْ كُنْتُمْ في رميْبٍ مِنْ هم اذِبٌ كممم م أمنههُ كم مِ ليُِبمينه ا الْكملام دُ لمهُ نمظِيٌر في سمائرِِ    - اللَّهِ فمأْتوُا مِنْ مِثْلِ همذم فمسميُوجم
. لْقِ اللَّهِ  خم

And if you are in doubt [2:23] of these signs, so come the likes of this Speech to clarify that 
he-saww is a liar as you are alleging, because whatever was from the presence of other than 
Allah-azwj, so you would be a match for it among the rest of the creatures of Allah-azwj.  

ب معْدم أمنْ قمدْ   -شمرمائعِِهِ، وم مِنْ نمصْبِهِ أمخماهُ سميِ دم الْومصِيِ ينم ومصِي اً   وم إِنْ كُنْتُمْ ممعماشِرم قُ رهاءِ الْكُتُبِ مِنم الْيمهُودِ وم النهصمارمى في شمكٍ  ممها جماءمكُمْ بِهِ مُُممهدٌ ص مِنْ 
طمقمهُ ذِئْبٌ وم حمنه إلِميْهِ الْعُودُ وم هُوم عملمى الْمِنْبرمِ وم دم أمظْهمرم لمكُمْ مُعْجِزماتهِِ الهتِي مِنْهم  تْهُ الذِ رماعُ الْممسْمُوممةُ، وم نَم ُ عمنْهُ السهمه الهذِي دمسهتْهُ الْيمهُودُ في ا: أمنْ كملهمم فمعم اللَّه

هُمْ بِهِ،  طمعمامِهِمْ، وم ق ملمبم  ءم وم أمهْلمكم ثهرم الْقملِيلم مِنم الطهعمامِ عملميْهِمُ الْبملام   وم كم

And if you are a group reciting the Books from the Jews and the Christians, are in doubt from 
what Muhammad-saww has come with from his-saww Legislation, and his-saww appointing his-saww 
brother-asws as the chief of the successors-as, as a successor-asws, after having had manifested 
to you all his-saww miracles from which are – the speech of the poisoned arm (of the sheep), 
and the speaking wolf, and the wailing of the trunk while he-saww was upon the Pulpit, and 
Allah-azwj Repelling the poison from him-saww which the Jews mixed it in his-saww meal, and the 
affliction overturned upon them and destroyed them with it, and the plentiness of the little 
food. 

يلِ وم الزهبوُرِ وم صُحُفِ إِبْ رماهِيمم ع وم الْكُتُبِ    فمأْتوُا بِسُورمةٍ مِنْ مِثْلِهِ  ا[ الْقُرْآنِ مِنم التهوْرماةِ وم افِْنجِْ دُونم في سمائرِِ كُتُبِ   الْْمرْب معمةم عمشمرم فمإِنهكُمْ ي معْنِِ مِنْ مِثْلِ ]همذم لَم تجمِ
ا الْقُرْآنِ.  -اللَّهِ سُورمةً  مِ اللَّهِ وم كُتبُِهِ، يام ممعْشمرم الْيمهُودِ  كمسُورمةٍ مِنْ همذم مُ مُُممهدٍ الْمُتمقموهلُ أمفْضملم مِنْ سمائرِِ كملام  وم النهصمارمى.  وم كميْفم يمكُونُ كملام

Then bring a Chapter like it - Meaning the like of this Quran, from the Torah and the Evangel 
and the Psalms and the Parchments of Ibrahim-as and the fourteen Books, for you will not be 
finding in the rest of the Books of Allah-azwj a Chapter like the Chapters from this Quran. And 
how can the speech of Muhammad-saww be higher than the rest of the Speech of Allah-azwj in 
the rest of His Books, O group of Jews and Christians?'  

ا النهصمارم ثُُه قمالم لِْممماعمتِهِمْ: »وم ادْعُوا شُهمداءمكُمْ مِنْ دُونِ اللَّهِ  ا الْمُشْركُِونم، وم ادْعُوا شميماطِينمكُمْ يام أمي ُّهم ى وم الْيمهُودُ، وم  « ادْعُوا أمصْنماممكُمُ الهتِي ت معْبُدُونَّمما يام أمي ُّهم
ءمكُمْ مِنم الْمُلْحِدِينم  ا   إِنْ كُنْتُمْ صادِقِينم   عملمى إِرمادمتِكُمْ   يِ بِينم، وم سمائرِِ أمعْومانِكُمْ يام مُنمافِقِي الْمُسْلِمِينم مِنم النُّصهابِ لِْلِ مُُممهدٍ الطه   -ادْعُوا قُ رمنَم بأمِنه مُُممهداً ت مقموهلم همذم

ُ عمزه  يعِ أمُهتِهِ الْقُرْآنم مِنْ تلِْقماءِ ن مفْسِهِ، لممْ يُ نْزلِْهُ اللَّه هُ سِيماسمتمهُمْ  -وم جمله عملميْهِ، وم إِنه مما ذمكمرمهُ مِنْ فمضْلِ عملِيٍ  ع عملمى جممِ مِ الْمْاكِمِينم.  وم ق ملهدم  لميْسم بأمِمْرِ أمحْكم

Then (Allah-azwj) Said to these groups: and call on your witnesses from besides Allah– Call 
your idols which you are worshipping, O you Polytheists! And call upon your Satans-la, O you 
Christians and Jews! And call upon your partners from the apostates, O hypocrites from the 
Nasibis (Hostile ones) to the Progeny-asws of Muhammad-saww, the goodly, and the rest of your 
aiders upon your intentions if you were truthful that Muhammad-saww is saying this Quran 
from his-saww own self Allah-azwj Mighty and Majestic has not Revealed it upon him-saww, and 
that whatever he-saww is mentioning from the merits of Ali-asws upon the entirety of his-saww 
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community and collaring him-asws with their politics isn’t by the Command of the Wisest of the 
wise ones!85 

يْنِ ع بِ ]مِنم  وم إِنْ كُنْتُمْ  وم ذملِكم ق موْلهُُ عمزه وم جملم   قمالم عملِيُّ بْنُ الُْْس    م ائرُِ النهوماص    ِ ركُِونم وم الْيمهُودُ وم س    م ا الْمُش    ْ [ في أمي ُّهم بِينم لِمُحممهدٍ ص في الْقُرْآنِ ]وم [ الْمُكمذِ 
اهِدِينم، الهذِي لَم نمظِيرم لمهُ في  لم عملمى الْمُجم لِينم، الْفماض   ِ اهُ عملِي اً، الْمُبرمِ زم عملمى الْفماض   ِ يلِهِ أمخم افِريِت مفْض   ِ كِ الْكم قِينم، وم إِهْلام رمةِ الْمُتهقِينم، وم قممْعِ الْفماس   ِ  نم، وم بمثِ  نُص   ْ

  دِينِ اللَّهِ في الْعمالممِينم 

Ali-asws Bin Al-Husayn-asws said: 'And those are the Words of the Mighty and Majestic And if 
you were [2:23] – O you polytheists and Jews and the rest of the Nasibis (Hostile ones) from 
the beliers to Muhammad-saww regarding the Quran, and in his-saww preferring his-saww brother 
Ali-asws, the most outstanding upon the meritorious ones, and the most superior upon the Holy 
warriors in which there is no match for him-asws in the helping of the pious ones and repressing 
the immoral ones, and destroying the unbelievers, and the dissemination of the Religion of 
Allah-azwj in the worlds.  

، وم مُعما  إِنْ كُنْتُمْ في رميْبٍ ممها ن مزهلْنا عملى اءِ اللَّهِ ، وم في النههْيِ عمنْ مُومالَةِ أمعْدم نِ مِنْ دُونِ اللَّهِ ، وم في الْمْثِ  عملمى  عمبْدِنَ في إِبْطمالِ عِبمادمةِ الْْموْثام دماةِ أموْليِماءِ اللَّهِ
ُ عمزه وم جمله إِ  الَِنْقِيمادِ   يممانًَ وم لَم طماعمةً إِلَه بِوُمالَتهِِ.لِْمخِي رمسُولِ اللَّهِ ص، وم اتُِ ماذِهِ إِمماماً، وم اعْتِقمادِهِ فماضِلًا رماجِحاً، لَم ي مقْبملُ اللَّه

And if you are in doubt as to that which We Revealed unto Our servant [2:23] regarding the 
invalidation of the worship of idols from besides Allah-azwj, and regarding the prohibition of 
friendship with the enemies of Allah-azwj and the enmity of the friends of Allah-azwj, and the 
urging of the obedience to the brother-asws of Rasool-Allah-saww and taking him-asws as an Imam-

asws, and believe in his-asws preference over others. Allah-azwj Mighty and Majestic will not 
Accept the Eman nor the obedience except with his-asws Wilayah.  

ا تمظنُُّونم   -مِنْ عِنْدِهِ، وم ي منْسُبُهُ إِلىم ]رمبِ هِ   وم تمظنُُّونم أمنه مُُممهداً ت مقموهلمهُ  لممْ يَمْتملِفْ قمطُّ إِلىم أمصْحمابِ كُتُبٍ وم    -مُُممهدٍ أمُِ ي ٍ   مِثْلِ   [ فمأْتوُا بِسُورمةٍ مِنْ مِثْلِهِ فمإِنْ كمانم كممم
يُ رماعُونم أمحْومالمهُ، وم ي معْرفُِونم    -ارقِْكُمْ قمطُّ إِلىم ب ملمدٍ لميْسم ممعمهُ مِنْكُمْ جممماعمةٌ عِلْمٍ وم لَم ت متملْممذم لِْمحمدٍ وم لَم ت معملهمم مِنْهُ، وم هُوم ممنْ قمدْ عمرمفْ تُمُوهُ في حمضمرهِِ وم سمفمرهِِ، لممْ يُ فم 

 أمخْبمارمهُ، 

And you are thinking that Muhammad-saww is speaking it from his-saww own self and attributing 
it to his-saww Lord-azwj – so if it was as you are thinking - then bring a Chapter like it – from a 
person like Muhammad-saww, Ummy never having inter-changed at all with the people of the 
Books and learnt, nor been an apprentice for anyone, nor learnt from him; and he-saww is one 
whom you all knew him-as during his-saww presence and his-saww travels. He-saww did not separate 
from you at all to a city, there not being a group of you with him-saww seeing his-saww situations, 
and recognizing his-saww news.  

اءمكُمْ ب معْدُ بِهمذما الْكِتمابِ  ذِهِ الْعمجمائِبِ   -ثُُه جم ا تمظنُُّونم   الْمُشْتممِلِ عملمى هم ءُ   فمإِنْ كمانم ممنْقُولًَ كممم اءُ وم الْبلُْغماءُ وم الشُّعمرماءُ وم الْْدُمبام الهذِينم لَم نمظِيرم   -فمأمنْ تُمُ الْفُصمحم
نِ، وم مِنْ سمائرِِ الْْمُممِ،   [ الْْمدْيام دِ وم  لمكُمْ في سمائرِِ ]الْبِلام

Then he-saww came to you all afterwards, with this Book, comprising upon all these wonders. 
So if he-saww was a speaker, just as you are thinking, then you all are the eloquent, and the 
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rhetoricians, and the poets, and the writers, those there being no match for you in the rest of 
the cities and the religions, and from the rest of the communities.  

اذِباً فماللُّغمةُ لغُمتُكُمْ وم جِنْسُهُ جِنْسُكُمْ، وم طمبْعُهُ طمبْعُكُمْ، وم سميمتهفِقُ لِْممماعمتِكُمْ أم  ا[ بأمِفْضملم مِنْهُ أموْ مِثْلِهِ.فمإِنْ كمانم كم مِهِ ]همذم لِْمنه مما كمانم  وْ لبِمعْضِكُمْ مُعمارمضمةُ كملام
، فملام يجمُوزُ إِلَه أمنْ يمكُونم في الْبمشمرِ ممنْ ي متمممكهنُ مِنْ مِثْلِهِ، فمأْ  أمنههُ مُبْطِلٌ   -وم سمائرِم النهظمائرِِ إلِميْكُمْ في أمحْومالِكُمْ   -توُا بِذملِكم لتِمعْرفُِوهُ مِنْ قِبملِ الْبمشمرِ، لَم عمنِ اللَّهِ

اذِبٌ ]يمكْ     [ عملمى اللَّهِ ت معمالىم ذِبُ كم

So if he-saww was a liar, then the language is your language, and his-saww genus is your genus, 
and his-saww nature is your nature, and there would be a precedence in your groups or for one 
of you to oppose this speech of his-saww, by something more superior than it or the like of it, 
because if it was from the mortal, not being from Allah-azwj, then it would not be allowed 
except that there happens to be among the mortals, someone who is able upon the like of it. 
Therefore, come with that so that he would be recognized, and (so would) the rest of the 
counterparts, to you all in their conditions, that he-saww is false, a liar, lying upon Allah-azwj the 
Exalted.  

مِنْ دُونِ اللَّهِ  ادْعُوا شُهمداءمكُمْ  بِهِ مُُممهدٌ، وم    وم  اءم  لِمما جم نمظِيٌر  بِهِ  يئُونم  أمنه مما تجمِ أمنهكُمْ مُُِقُّونم، وم  بِزمعْمِكُمْ  يمشْهمدُونم  ت مزْعُمُونم الهذِينم  الهذِينم  اءمكُمُ  مُْ   شُهمدم أمنَّه
اؤكُُمْ   في ق موْلِكُمْ: إِنه مُُممهداً ص ت مقموهلمهُ. إِنْ كُنْتُمْ صادِقِينم  عِنْدم رمبِ  الْعمالممِينم لعِِبمادمتِكُمْ لِمما، وم تمشْفمعُ لمكُمْ إلِميْهِ  -شُهمدم

And call on your witnesses from besides Allah - Those that will be testifying with your thinking 
that you all are right, and that whatever you are coming with is a match to what Muhammad-

saww has come with; and your witnesses, those who are thinking that they are your witnesses 
in the Presence of the Lord-azwj of the world for it, and can intercede for you all to Him-azwj if 
you are truthful  in your words that Muhammad-saww has said it’’.86 

VERSE 24 

افِ   { 24ريِنم }فمإِنْ لممْ ت مفْعملُوا وملمنْ ت مفْعملُوا فمات هقُوا النهارم الهتِي ومقُودُهما النهاسُ ومالِْْجمارمةُ ۖ أعُِدهتْ للِْكم
But if you do not do it, and you will never be doing it, then fear the Fire the fuel of which are 
the people and stones; (it is) prepared for the unbelievers [2:24] 

ا الْمُقمرهعُونم بُِِجهةِ رمبِ  الْعمالممِينم   ثُُه قمالم عمزه وم جملم  تْوُا يام أمي ُّهم ا مِنْكُمْ أمبمداً فمات هقُوا النهارم الهتِي ومقُودُهماوم لمنْ ت مفْعملُوا أميْ   فمإِنْ لممْ ت مفْعملُوا أميْ ]إِنْ لممْ تأم  - [ وم لَم يمكُونُ همذم
ا أعُِدهتْ للِْكافِريِنم  [ تمكُونُ عمذماباً عملمى أمهْلِهم ا النهاسُ وم الِْْجارمةُ توُقمدُ ]فم اومةم لِومليِِ هِ وم ومصِيِ هِ.  حمطمبُهم مِهِ وم نمبِيِ هِ، النهاصِبِينم الْعمدم بِينم بِكملام  الْمُكمذِ 

Then the Mighty and Majestic Said: But if you do not do it [2:24] – i.e. if you are not coming, 
O you faulters of a Proof of the Lord-azwj of the worlds and you will never be doing it, i.e. and 
this will not be happening from you, ever, then fear the Fire the fuel – and its firewood - of 
which are the people and stones, ignited to become a Punishment upon its inhabitants (it is) 
prepared for the unbelievers, beliers of His-azwj Speech and His-azwj Prophet-saww, the 
establishers of hostility to His-azwj Guardian, and his-saww successor-asws.  
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: فماعْلممُوا بِعمجْزكُِمْ عمنْ ذملِكم أمنههُ مِنْ قِبملِ اللَّهِ ت معمالىم  ُ  لمقمدمرْتُُْ عملمى مُعمارمضمتِهِ.  وم لموْ كمانم مِنْ قِبملِ الْممخْلُوقِينم   -قمالم ف ملممها عمجمزُوا ب معْدم التهقْريِعِ وم التهحمدِ ي، قمالم اللَّه
نْسُ  عمزه وم جملم  تْوُنم بِثِْلِهِ وم لموْ كانم ب معْضُهُمْ لبِمعْضٍ ظمهِيراً. وم الِْْنُّ عملى قُلْ لمئِنِ اجْتمممعمتِ افِْ ا الْقُرْآنِ، لَ يَم تْوُا بِثِْلِ هذم  أمنْ يَم

He-asws said: ‘So know from your frustrations about that, it is from Allah-azwj the Exalted, and 
had it been from the creatures, they would have been abled upon opposing it. So when they 
were frustrated after the scorn and the defiance, Allah-azwj Mighty and Majestic Said Say: If 
humans and jinn should combine together upon coming with the like of this Quran, they 
would not (be able to) come with the like of it, even though they were aiders of each other’ 
[17:88].87 

يْ تُكُمْ بِهِ  ا الهذِي تحممده ُ عمزه وم جمله: فمإِنْ لممْ ت مفْعملُوا همذم [ وم لَم يمكُونُ ذملِكم مِنْكُمْ، وم لَم ت مقْدِرُونم عملميْهِ، فماعْلممُوا أمنهكُمْ مُبْطِلُونم، وم أمنه  ]أميْ  وم لمنْ ت مفْعملُوا ثُُه قمالم اللَّه
ا يَُْبِركُُمْ بِهِ عمنِ اللَّهِ  الْممخْصُوصُ بِرسِمالمةِ رمبِ  الْعمالممِينم، الْمُؤميهدُ بِالرُّوحِ الْْممِيِن، وم بأمِخِيهِ أممِيِر الْمُؤْمِنِينم   -مُُممهداً الصهادِقُ الْْممِينُ  قُوهُ فِيمم  وم سميِ دِ الْومصِيِ ينم، فمصمدِ 

ا يمذْكُرهُُ مِنْ   [ ومصِيِ هِ وم أمخِيهِ. فمضْلِ ]عملِيٍ  مِنْ أمومامِرهِِ وم ن موماهِيهِ وم فِيمم

Then the Mighty and Majestic Said But if you do not do it [2:24] - this which you have been 
challenged with – i.e. – and that will not be happening from you, nor are you able upon it, 
then know that you are false and that Muhammad-saww is the truthful, the trustworthy, the 
one particularized with the Message of the Lord-azwj of the world, the one assisted by the 
Trustworthy Spirit, and by his-saww brother-asws, the Emir of the Momineen, and the chief of the 
successors-as. Therefore, ratify him-saww regarding what he-saww is informing you with from 
Allah-azwj, or His-azwj Commands and His-azwj Prohibitions, and regarding what he-saww is 
mentioning from the merits of Ali-asws, his-saww successor-asws and his-saww brother-asws.  

ارمةُ الْكِبْريِتِ أمشمدُّ الْْم  ا النهاسُ وم الِْْجارمةُ حِجم بِحُممهدٍ وم الشهاكِ ينم في نُ بُوهتهِِ،   تلِْكم النهارُ للِْكافِريِنم   شْيماءِ حمر اً أعُِدهتْ فمات هقُوا بِذملِكم عمذمابم النهارِ الهتِي ومقُودُهما حمطمبُهم
مماممتِهِ.  ، وم الْمْاحِدِينم فِِ  وم الدهافِعِينم لِْمقِ  أمخِيهِ عملِيٍ 

Then fear– that Punishment the Fire, the fuel of which – and its firewood - are the people 
and stones sulphuric stones being the most intense of the things in heat (it is) prepared that 
Fire for the unbelievers in Muhammad-saww and the doubters of his Prophet-hood, and those 
denying the right of his-saww brother Ali-asws and the rejecters of his-asws Imamate.88 
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